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Выходя из самолета, Жизлан на мгновение остановилась, поправляя темно-зеленую юбку и пиджак. Ее рука немного дрожала. Она никогда не была близка со своим отцом, который больше интересовался своей страной, чем дочерьми. Но его внезапная смерть в пятьдесят три года потрясла ее.

С гор дул прохладный вечерний ветерок, и Жизлан подумала, как было бы приятно путешествовать в удобной повседневной одежде. Но она была дочерью шейха, и это накладывало на нее определенные обязательства.

Распрямив плечи, она начала медленно спускаться по трапу, чувствуя, что ее ноги дрожат. Но она не могла позволить себе упасть. Сейчас она более чем когда-либо должна была выглядеть спокойной. Пока не будет назван наследник ее отца, она, как старшая дочь, должна будет управлять страной.

Кто будет этим наследником, Жизлан не знала. Перед смертью ее отец собирался снова жениться, чтобы родить наследника мужского пола.

– Миледи, – окликнул ее управляющий отца, Азим.

Если кто-то и пользовался полным доверием ее отца, это был Азим, бывший его правой рукой в течение многих лет.

Жизлан быстро подошла к старику.

– Добро пожаловать, миледи. Какое счастье, что вы приехали.

– Как я рада видеть тебя, Азим.

Игнорируя протокол, Жизлан взяла его за руки.

– Ваше высочество!

Азим бросил беспокойный взгляд на выстроившийся у трапа караул. Но Жизлан проигнорировала его.

– Азим, как ты?

Она знала, что смерть ее отца была страшным ударом для него.

– Я в порядке, миледи. Но это я должен спрашивать вас… – Он помедлил, собираясь с мыслями. – Я сочувствую вашей потере. Ваш отец был не просто выдающимся главой страны. Он был оплотом нашей демократии и защитником для вас и вашей сестры.

Жизлан кивнула. После его смерти страна не свернет с пути демократии, а что касалось Мины и ее самой, они давно уже не ждали поддержки со стороны отца. Его будут помнить как великого политического деятеля, но печальная правда состояла в том, что ни Жизлан, ни ее младшая сестра не были убиты горем при известии о его смерти.

Когда они подошли к терминалу, Азим снова заговорил:

– Миледи, я должен сказать вам…

Он взглянул на приближавшихся к ним военных в парадной форме.

– Подождите, миледи, – почти шепотом проговорил Азим, и Жизлан остановилась, услышав в его голосе тревожные нотки. – Я должен предупредить вас…

Но подошедший к ним капитан уже склонился перед Жизлан. Жизлан не знала его, но она отсутствовала больше месяца, и за это время могли произойти разные изменения.

– Миледи, мне поручено сопроводить вас во Дворец ветров.

– Благодарю вас, но мне достаточно моих личных телохранителей.

Она обернулась, но, к своему удивлению, не обнаружили их позади.

Словно читая ее мысли, капитан снова заговорил:

– Полагаю, ваши люди все еще в самолете. У нас новые правила проверки багажа. Но это не должно вас задерживать. – Он снова поклонился. – Мои люди сопроводят вас. Не сомневаюсь, что вы сгораете от нетерпения увидеть принцессу Мину.

Жизлан удивилась. Никому из дворцового штата не пришло бы в голову обсуждать действия членов королевской семьи. Этот капитан и вправду был новичком. Но он был прав. Она действительно горела желанием увидеть сестру.

Жизлан снова обернулась, но не увидела никого из своих сопровождающих. Инстинкт подсказывал ей, что не следует уезжать без них, но теперь она находилась в Джейруте, и ее беспокойство о Мине переросло в панику. Она не могла связаться с ней по телефону со вчерашнего вечера. Ее сестре было всего семнадцать лет. Как она пережила смерть их отца?

– Спасибо. Я ценю вашу помощь, – сказала Жизлан и повернулась к Азиму: – Пожалуйста, объясни, что я поехала во дворец и что у меня надежная охрана.

– Но, миледи… – Азим бросил взгляд на окружавших их военных. – Мне нужно поговорить с вами наедине. Это очень важно.

– Разумеется. Нам нужно будет многое обсудить.

После смерти ее отца, не оставившего наследника мужского пола, было неясно, кто унаследует трон. Чтобы прийти к какому-то решению, понадобится не одна неделя. Сама Жизлан, будучи женщиной, не была наследницей, но ей придется нести бремя государственных дел и поддерживать порядок в стране, пока вопрос с наследством не будет решен.

– Давай встретимся через два часа, – сказала она Азиму.

– Но, миледи… – начал было Азим, но капитан оттолкнул его в сторону.

Жизлан мрачно посмотрела на капитана:

– Если вы собираетесь работать во дворце, вам следует уяснить разницу между уважением и грубостью.

Глаза капитана расширились от удивления.

– Этот человек – мое доверенное лицо. И я желаю, чтобы с ним и с остальными моими людьми обращались уважительно. Это понятно?

Офицер кивнул:

– Конечно, миледи.

Жизлан хотела снова взять Азима за руки, но она торопилась увидеть сестру, поэтому только улыбнулась ему:

– Скоро увидимся и все подробно обсудим.

– Благодарю за то, что проводили меня. – Жизлан остановилась в большом холле дворца. – Однако в будущем вы и ваши люди не должны входить во дворец.

Вооруженным людям не разрешалось ходить по коридорам дворца.

Капитан слегка поклонился:

– Боюсь, что я получил другой приказ, миледи. Прошу вас следовать за мной.

– Приказ? Пока не объявят наследника моего отца, я отдаю приказы.

Но выражение лица капитана осталось каменным. Жизлан встречала множество военных, но капитан не походил ни на одного из них.

– Что здесь происходит?

– Мне приказано сопроводить вас в кабинет вашего отца.

– Кто отдал этот приказ?

Капитан не ответил, но жестом предложил ей пройти вперед. Оправившись от первоначального шока, Жизлан разозлилась. Она была намерена выяснить, что происходит.

Что-то было не так. Жизлан направилась к королевскому кабинету, постукивая каблучками по мраморному полу. Распахнув дверь кабинета, она обнаружила, что там никого нет. Человека, который отдал эти возмутительные приказы дворцовой страже, если это была дворцовая стража, в кабинете не оказалось.

Жизлан оперлась ладонями о стол и глубоко вздохнула. Что бы ни происходило, инстинкт подсказывал ей, что что-то было не так. Она теперь была одна. Ее отца больше не было с ней. Но у нее не было времени предаваться воспоминаниям. Стражники, похоже, сделали ее своей пленницей, а вовсе не защищали ее.

Она поправила юбку и пиджак и распрямила плечи, готовясь справиться с любой неприятной ситуацией. Внезапно за ее спиной раздался голос:

– Принцесса Жизлан.

Она обернулась, и ее пульс участился при виде огромного мужчины, который вошел в дверь кабинета.

Он возвышался над ней, несмотря на ее высокие каблуки. И он был не просто высоким. Его плечи были очень широкими, а ноги – длинными и мускулистыми. Он был одет в одежду для верховой езды – светлую рубашку и брюки, заправленные в высокие кожаные сапоги. А на талии у него висел нож. Это не был украшенный драгоценностями церемониальный нож, который ее отец носил время от времени. Было видно, что этим оружием пользовались.

– Во дворце не позволено носить оружие, – сказала Жизлан.

Ей было проще сконцентрироваться на этом, чем на взгляде незнакомца, который заставил учащенно биться ее сердце.

Глаза мужчины были серо-голубыми, что не было необычным в Джейруте, расположенном между торговыми путями Европы, Азии и Африки. Но когда он посмотрел на нее, его взгляд сделался ледяным.

Жизлан приподняла бровь. Кем бы он ни был, он не мог похвастаться ни вежливостью, ни знанием придворного этикета. Он выглядел так, словно только что пришел из конюшни. Черные волосы спутанными локонами небрежно спадали ему на воротник, а подбородок зарос щетиной. Казалось, он не брился целую неделю. Он приблизился к ней, и она почувствовала запах конского пота и разгоряченной мужской кожи. Это был странно привлекательный и интригующий запах.

– Это было не слишком дружеское приветствие, ваше высочество.

– Это и не было приветствием. И я предпочитаю, чтобы меня не называли «ваше высочество».

Мужчина не стал убирать свое оружие и не спешил покинуть ее. Вместо этого он, склонив голову набок, принялся рассматривать ее.

Но кто был этот незнакомец, который вошел в кабинет без стука и не потрудился представиться?

– Пожалуйста, уберите ваше оружие, пока вы находитесь здесь.

Мужчина поднял бровь и сложил руки на груди.

«Попробуйте заставить меня».

Он мог с таким же успехом произнести это вслух. И странно, но вместо того чтобы испугаться этого великана, Жизлан почувствовала возбуждение, словно она проснулась от ступора, в котором пребывала после смерти отца.

Она бросила на него высокомерный взгляд:

– Ваши манеры и внешний вид говорят о том, что вы новичок в этом дворце и не знаете, как вести себя в приличном обществе.

Его глаза сузились. Внезапно незнакомец вытащил кинжал из ножен и отбросил его в сторону. Он упал на стол, который ее отец очень любил и который достался ему по наследству. Жизлан посмотрела на царапину, оставшуюся на столе, и злость охватила ее.

– Варвар, – сказала Жизлан, взглянув ему прямо в лицо.

Он даже глазом не моргнул.

– А вы избалованная девица. Но давайте оставим оскорбления и попробуем вести разумный разговор.

Жизлан не привыкла к непочтительному обращению, и впервые в жизни ей захотелось ударить кого-то. Она сделала глубокий вдох и подавила свое желание. Она чувствовала, что произошло что-то ужасное. Дворец был наводнен незнакомыми людьми и вооруженными охранниками.

Мина! Где была ее сестра? С ней все в порядке?

Страх охватил ее, но она и виду не подала. Жизлан опустилась в кресло, стоявшее у стола отца, желая показать, что она здесь хозяйка.

– Кто вы такой? – спросила она, довольная тем, что ее голос прозвучал ровно и безразлично.

На мгновение этот холодный взгляд задержался на ней, а затем незнакомец поклонился с удивительной грацией:

– Я Хусейн аль-Рашид, и я приехал из Джумехи.

Жизлан почувствовала, как ее сердце замерло.

Это предвещало большие неприятности.

– Железная Рука Джумехи.

– Некоторые так называют меня.

– И кто может винить их? У вас репутация безжалостного и жестокого человека.

Жизлан задумалась. Хусейн аль-Рашид был сыном шейха Джумехи, главы одной из провинций страны. Хотя она и была частью Джейрута, она обладала автономией и славилась своими бесстрашными воинами.

Жизлан нервно вцепилась в ручки кресла:

– Ваш отец послал вас сюда?

– Никто не посылал меня. Мой отец, приходившийся двоюродным братом вашему, тоже мертв.

Значит, он был ее троюродным братом.

– Примите мои соболезнования, – сказала она.

– И вы примите мои.

Жизлан кивнула. Ей не нравилось, как он смотрел на нее. Словно большой кот, наблюдавший за добычей.

– И что привело вас сюда, вооруженного и без приглашения?

Что-то промелькнуло в его серо-голубых глазах.

– Я здесь, чтобы потребовать корону Джейрута.

Сердце Жизлан на мгновение замерло, а потом бешено забилось в груди.

– Используя силу?

Жизлан смутно удивилась своей способности выглядеть невозмутимо, в то время как ужас сковал ее. Железная Рука во главе ее страны? Он уже через неделю развяжет войну. И все усилия отца и ее собственные пойдут прахом.

Боль пронзила ее.

– У меня нет намерения развязывать гражданскую войну.

– Вы не ответили на мой вопрос.

Он пожал плечами:

– Я не собираюсь сражаться с собственными людьми за корону.

Жизлан немного расслабилась. Но она не доверяла этому человеку. Все в нем вызывало в ней чувство опасности.

– И вы полагаете, что старейшины проголосуют за такого человека, как вы?

– Я уверен, что они придут к выводу, что этот выбор очень мудрый. Учитывая другие счастливые обстоятельства.

– Счастливые обстоятельства? – нахмурилась Жизлан.

– Мою свадьбу.

Жизлан замерла, глядя, как его губы изогнулись в довольной усмешке. Внезапно ей захотелось увидеть, как он выглядит, когда что-то действительно забавляет его. Ее бросило в жар от этой мысли.

– Это еще одна из причин, почему я приехал в столицу. Чтобы жениться.

Жизлан был противен его торжествующий тон. И ей было жаль его невесту, кем бы она ни была. Но он явно хотел произвести на нее впечатление, и Жизлан решила подыграть ему:

– На ком же вы женитесь? Я знаю ее?

Его улыбка сделалась шире, но, когда Жизлан увидела выражение его лица, страх охватил ее.

– Это вы, моя дорогая Жизлан. Я собираюсь жениться на вас.
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Глаза ее расширились, и выражение удовлетворения исчезло с его лица. Он ожидал увидеть на ее лице шок, но не ужас.

Он был суровым солдатом, но не монстром. Выражение ее лица заставило его почувствовать себя так, словно он собирается изнасиловать ее, а не оказать ей честь, взяв в жены.

Это была его вина. Он не собирался выкладывать все так сразу. Но высокомерная принцесса спровоцировала его, чего с ним еще ни разу не случалось.

Он должен был ожидать этого. Селим предупредил его, прежде чем он вошел в кабинет, что она совсем не такая, как они ожидали. В ней чувствовалась внутренняя сила. Она даже отчитала Селима, его правую руку, а теперь капитана дворцовой гвардии, за отсутствие манер, и это несмотря на то, что была окружена его солдатами.

Хусейну было жаль, что он не присутствовал при этом.

Но сейчас ему хватало проблем с женщиной, которая оказалась совсем не такой, как он полагал.

Он приложил все усилия, чтобы не окинуть взглядом ее стройное, сексуальное тело. Но память о нем не давала ему покоя, отвлекая от насущных проблем.

Когда он вошел в комнату, она стояла спиной к нему, опершись о стол. Он сразу обратил внимание на ее стройные ноги и округлые ягодицы, обтянутые узкой юбкой. А когда она выпрямилась и поправила одежду, пламя охватило его. А потом она повернулась и посмотрела на него так, словно он был грязью под ее ногами.

Ни один мужчина не посмел бы так смотреть на него. А что касалось женщин, он привык, что они смотрят на него с восхищением.

Но когда принцесса подняла брови и с удивлением посмотрела на Хусейна, его бросило в жар.

– Это нелепо! Я вам не дорогая. И я не давала вам позволения называть меня Жизлан.

Негодование подчеркнуло ее красоту, залив щеки румянцем и добавив блеска глазам. По фотографиям Хусейн знал, что она красива, но все же эти изображения не передавали очарования этой женщины в полной мере. И он понимал, что недооценил ее. Она была достойным противником, и это восхищало его.

– Так как тогда мне называть вас, если не Жизлан?

Он понизил голос, произнося ее имя. Какова она будет на вкус? Сладкой, как сахар, или терпкой, как пряности, если судить по ее темным, горящим глазам.

Хусейн рассматривал ее в качестве инструмента для достижения своих целей, но он не ожидал, что она пробудет в нем желание.

Это было ее несомненным достоинством. Она была страстной женщиной, как бы ни пыталась это скрыть. И безусловно, опытной. В двадцать шесть лет и после долгого проживания в Соединенных Штатах и в Швеции, она не могла быть застенчивой девственницей. Он поежился от предвкушения. Хусейн не слишком хотел жениться, но, если это было необходимо, он предпочел бы иметь жену, которая могла бы удовлетворить его физически.

– Принятой формой обращения является «миледи».

Хусейн намеренно окинул ее медленным взглядом, остановившись на пышной груди, тонкой талии и широких бедрах. Когда он поднял глаза и посмотрел на ее лицо, оно раскраснелось, но было бесстрастным.

Ей не нравилось, что он разглядывает ее.

Хотя ей следовало бы радоваться тому, что он всего лишь смотрел на нее. То, как она вызовом ответила на его вызов, само по себе было приглашением. Так же, как и напряжение, повисшее в воздухе. Они могли быть врагами, но Хусейн чувствовал, что они смогут доставить друг другу наслаждение.

– И ваш титул помогает вам чувствовать свое превосходство над простым солдатом? Даже если вы обладаете им только лишь по праву рождения?

Хусейн встречал многих людей, считавших себя выше его по положению. Он был незаконнорожденным, и его мать была бедна и необразованна, хотя ее внешность привлекла его отца. Но уже давно никто не осмеливался смотреть на него с таким высокомерием. С тех пор, как Хусейн стал достаточно взрослым, он может доказать всем, что стал настоящим воином и обладает силой и чувством чести.

– Я полагаю, что стоит придерживаться общепринятых правил вежливости.

Она, не дрогнув, встретила его взгляд, и Хусейн внезапно почувствовал себя пристыженным.

– Как вы уже заметили, мой титул достался мне по наследству. Некоторые сказали бы, что я всю жизнь старалась стать достойной его, но вас, – она холодно улыбнулась, – вряд ли это заинтересует. – Она сделала паузу. – Как мне называть вас?

– Хусейн.

Он был шейхом своей провинции, но скоро станет правителем всей страны, а Жизлан будет его женой. И даже если это всего лишь брак по расчету, он обнаружил, что ему будет приятно услышать свое имя из ее уст.

И внезапно он представил ее обнаженной, прижимавшейся к нему в экстазе и произносившей с придыханием его имя.

Он не мог припомнить случая, когда его так быстро охватило бы вожделение. Виной всему, вероятно, было то, что он многие месяцы был слишком занят, чтобы провести ночь с женщиной.

– Итак, Хусейн, – сказала она ледяным тоном, – каковы бы ни были ваши планы, наш брак невозможен.

– Почему? – Он сложил руки на груди и заметил, что ее взгляд стал напряженным. Если бы речь шла о любой другой женщине, он решил бы, что так в ней проявляется сексуальная заинтересованность. Но Жизлан, возможно, прятала за этим выражением страх. Ему следует помнить об этом. – Вы свободны с тех пор, как шейх Захрата бросил вас.

Это было скандалом века и таким неуважением к Джейруту, которое Хусейн не станет терпеть, когда возглавит страну. Пора было заставить соседей уважать Джейрут.

Жизлан повторила его жест, и на мгновение Хусейн растерялся, глядя на ее вздымавшиеся груди и потаенную ложбинку между ними. Эта женщина обладала оружием, гораздо более опасным, чем ружья и ножи.

– Он не бросал меня. Мой отец познакомил нас, чтобы укрепить торговые отношения с Захратом. А что касается нашего брака… Я с удовольствием посетила прием в Лондоне по случаю его помолвки.

– Но вы не были на его свадьбе.

– Я не смогла присутствовать там. У меня была назначена деловая встреча в другом месте.

– Деловая встреча?

– Каким странным вам это ни покажется, у меня есть деловые интересы.

Это явилось новостью для Хусейна, но он не подал виду.

– Но вы свободны и можете выйти замуж.

Ее брови поднялись в высокомерном удивлении, и Хусейну захотелось обнять ее и поцеловать. Почему-то ее неприступный вид вызвал в нем прилив желания, хотя раньше он не питал слабости к избалованным богатеньким девицам.

– Я не планирую выходить замуж.

– Вам и не нужно планировать. Я уже все спланировал за вас.

– Но…

– Или я чего-то не понял? Разве вы не готовы принять наиболее выгодное предложение? Разве вы не были частью сделки, которую ваш отец хотел заключить с Захратом?

Ему показалось, что в ее глазах промелькнуло выражение боли.

– В отличие от старомодных традиций вашей провинции, здесь женщины имеют право распоряжаться своей жизнью благодаря моему отцу.

Хусейну это понравилось. Он восхищался силой ее духа. Если ему предстоит связать с ней свою жизнь, по крайней мере, это будет интересно.

– Я не причиню вам вреда, Жизлан.

Ему следовало сказать это раньше, но он был слишком увлечен спором с ней. И он не очень-то умел успокаивать женщин. Хусейн возглавлял армию и защищал своих людей. Он хорошо знал женщин, по крайней мере в постели, но не умел вести с ними переговоры. Его жизнь проходила среди мужчин.

На мгновение ему показалось, что он видит ранимую женщину за этим невозмутимым фасадом. Но она тут же исчезла, и на ее месте появилась высокомерная аристократка.

– А моя сестра? Ей вы причинили вред?

– Конечно нет! – Его гордость была задета. Она действительно считала его варваром. – Принцесса Мина находится в своих покоях.

Если он рассчитывал на ее благодарность, он был разочарован. Она лишь холодно посмотрела на него. Но он почувствовал прилив желания и предвкушение от мысли, что со временем укротит эту гордую принцессу.

– Спасибо, – высокомерно произнесла Жизлан. – Это утешает, учитывая незаконное присутствие во дворце вооруженных людей.

Хусейн нахмурился. Несомненно, даже здесь была известна его репутация защитника слабых, особенно женщин. Он не был преступником.

– Вооруженные люди находятся здесь для защиты дворца.

Она снова приподняла бровь:

– А где прежняя дворцовая стража?

– Временно отстранена от своих обязанностей.

– Если вы нанесли вред хотя бы одному из них…

– Никому не причинили вреда. Не было никакой стычки.

В этом не было необходимости. Хусейн прибыл во дворец, чтобы отдать дань своему умершему королю. Как только он оказался внутри и взял в заложницы принцессу Мину, убедить дворцовую стражу не оказывать сопротивления было легко.

– Хорошо. Тогда вы не будете возражать, если я увижусь с капитаном стражи. Настоящим. – Последовало молчание, и Жизлан наклонила голову набок и пристально посмотрела на него. – Если только, конечно, вы не боитесь оказать мне эту любезность.

Эта женщина знала, как уколоть его. Он, Железная Рука Джумехи, боится?! Ни один мужчина не посмел бы предположить это.


Жизлан нервно выдохнула. Разговаривать с этим мужчиной было все равно что обращаться к кирпичной стене. За исключением странного чувства, которое охватывало ее всякий раз, когда он разглядывал ее.

Она должна была быть напугана. Она и вправду беспокоилась, особенно из-за Мины, но в то же время уже много лет не чувствовала себя такой возбужденной.

Она с трудом сдержала улыбку. Ничто не может так взбодрить, как вооруженный захват и угроза плена.

– В чем дело?

Хусейн нахмурился, и можно было подумать, что он озабочен. Но сама эта идея была смехотворна. Он был варваром. Оппортунистом, который пытался извлечь пользу из смерти ее отца.

Он рассматривал ее как рабыню. Так же, как делал ее отец.

Хусейн был прав. Ее отец считал ее и Мину просто способом воплотить в жизнь свои планы. Многие годы Жизлан была послушной дочерью, всегда ставившей превыше всего интересы своей страны. Но отец никогда не выказывал ей свою любовь или признательность. И ему не было дела до ее счастья.

И будь она проклята, если позволит этому… животному указывать ей, за кого она должна выйти замуж. Впервые в жизни Жизлан была свободна выбирать, как ей жить дальше. И она не намерена была связывать свою жизнь с этим варваром.

Она обошла стол и остановилась перед Хусейном аль-Рашидом, запрокинув голову, чтобы заглянуть в его светлые глаза. Она почувствовала исходящий от него запах теплой мужской кожи, но проигнорировала его, как и тот факт, что он явно был привлекательным мужчиной, несмотря на бороду, растрепанные волосы и высокомерный вид.

– И вы спрашиваете меня, в чем дело? – Она горько рассмеялась. – Да ни в чем, за исключением того, что вы захватили мой дворец и требуете, чтобы я вышла за вас замуж. Вы не даете мне повидаться ни с моей сестрой, ни с моими слугами. Откуда мне знать, что с ними все в порядке?

– Потому что я дал вам слово. И я не запрещаю вам повидаться с сестрой.

– Могу я увидеть ее?

– Вы встретитесь с ней, когда мы закончим наши переговоры.

– Вы это так называете?

Жизлан была близка к тому, чтобы потерять выдержку. Она изо всех сил старалась держаться спокойно и холодно, понимая, что только так заставит его воспринимать ее всерьез.

– Конечно.

Он опустил руки, и внезапно Жизлан осознала, насколько близко они стоят друг к другу. От него исходило тепло, которое согревало ее, и она чувствовала непривычное возбуждение. Никогда еще она не находилась так близко к мужчине, источавшим такую откровенную сексуальность. В нем было что-то, что бросало ее в дрожь и одновременно в жар.

– Сначала я хочу увидеться с капитаном дворцовой стражи, чтобы убедиться, что с моими слугами все в порядке.

– Никто не пострадал.

– Прошу прощения, но я хочу убедиться в этом сама. А после этого я хочу встретиться с сестрой.

Она собралась отойти от него, но он схватил ее за запястье.

– Я предпочитаю, чтобы до меня не дотрагивались. Я вам не игрушка, Хусейн. Вам следует знать, что большинство женщин не любят, когда к ним прикасаются против их воли.

– Большинству женщин нравятся мои прикосновения.

Он произнес это с чисто мужским самодовольством. Его глаза сияли, и он явно чувствовал себя неотразимым.

– Это вы так считаете, – прямо встретив его взгляд, сказала Жизлан. – Но я полагаю, многие женщины притворяются, что им нравится такая интимность, просто из страха перед грубой мужской силой. Это что-то вроде самозащиты.

Он резко выпустил ее руку, словно его ударили. Его глаза расширились, и было видно, что он шокирован ее словами.

– Я никогда не использую силу в отношениях с женщинами!

– В самом деле? Тогда как вы назовете ваше намерение жениться на мне? Если это просто предложение, я уже ответила вам отказом.

Жизлан видела, что он сжал челюсти, но не собиралась отступать.

– Это попытка избежать кровопролития.

– Но у нас демократия. И нового шейха изберет Совет старейшин, а потом его кандидатура должна быть одобрена парламентом. Никакого кровопролития не будет. А правда заключается в том, что вы хотите стать королем и готовы прибегнуть к силе для достижения своей цели.

Хусейн нахмурился:

– Даже вы должны признать, что я лучший кандидат на роль правителя. Я единственный родственник вашего отца. И что более важно, я обладаю не только военным опытом, но и опытом правления. Наша свадьба просто сделает это решение более легким и ускорит процесс.

Жизлан приподняла бровь:

– Если вы такой идеальный кандидат, Совет и так проголосует за вас.

– Но на это потребуется время, которого у нас нет. Проблема состоит в том, что мы должны защитить свою независимость. После смерти вашего отца Халарк готовится напасть на нас.

– Чепуха. Мой отец был на грани подписания мирного договора с Захратом и Халарком.

– А теперь, когда он умер, старый эмир Халарка мобилизует армию. Разведка донесла, что он сначала собирается захватить спорные территории, а потом продвинуться дальше.

– Но эти территории принадлежат Джейруту уже две сотни лет.

– И тем не менее я сражался в приграничных конфликтах с тех пор, как научился держать в руках оружие. Вы можете не осознавать этого здесь, в столице, но поверьте мне, он уже готов действовать. И чем больше времени у нас уйдет на то, чтобы назначить главу государства, тем выгоднее это будет ему.

Жизлан открыла было рот, чтобы возразить ему, но передумала. В его словах была доля правды.

– Тогда поговорите с Советом. Убедите их поторопиться с решением.

Хусейн покачал головой:

– Большинство членов Совета за меня, но они не любят спешить. К тому же имеются еще два кандидата, хотя их претензии не так обоснованы. Если Халарк нападет на нас, процесс избрания главы Джейрута вообще отодвинется на неопределенное время. Я должен действовать прямо сейчас.

Жизлан несколько раз медленно хлопнула в ладоши:

– Браво, это замечательное представление. Я чуть было не поверила, что вы жертвуете собой ради страны, добиваясь верховной власти. Но если вы считаете, что я пожертвую своей свободой и выйду за вас замуж, вы ошибаетесь.

– Вы не сделаете этого ради вашей страны?

– Ради моей страны или ради вас?

Она не скрывала своего презрения.

Хусейн нахмурился:

– Мне следовало бы знать, что не стоит многого ожидать от вас. Вы даже не поспешили вернуться домой, когда ваш отец умер. Очевидно, у вас другие приоритеты.

Жизлан задохнулась от негодования. Она и правда не вернулась в Джейрут, когда ее помолвка с шейхом Идрисом внезапно была расторгнута. Но она сделала это по просьбе отца, чтобы переждать, пока утихнет скандал. А после этого она занималась бизнесом, стараясь заключить сделки, в которых Джейрут так отчаянно нуждался для воплощения в жизнь своих планов.

– Очевидно, новости с опозданием доходят до вашей провинции, – ядовито произнесла Жизлан. – Из-за пепла от вулкана в Исландии все полеты были отменены на несколько дней. Я прилетела первым же рейсом. Хотя меня не интересует ваше мнение. Я просто никогда не выйду замуж за человека, который с первого же взгляда вызвал у меня презрение.

– Презрение?

– Совершенно верно.

Она вздернула подбородок.

– Тогда как вы объясните это, миледи?

Большие теплые ладони сжали ее плечи, и его лицо склонилось над ней.
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Жизлан повернула голову в сторону, но лишь подставила незащищенную щеку этому… бандиту. Теплые губы коснулись ее щеки, и они были мягче, чем она ожидала. У нее перехватило дыхание.

Она не станет кричать. Она не доставит ему удовольствие, обнаружив свой страх. Вместо этого она замерла на месте.

Но она испытывала совсем не страх, когда теплые губы медленно проложили дорожку к ее уху. Жизлан закрыла глаза, удивленная неожиданным ощущением теплоты, которая разлилась в низу ее живота.

Он слегка укусил ее за ухо, и Жизлан подпрыгнула. Ее соски стали очень чувствительными и затвердели. Почувствовал ли он это, прижимаясь к ней всем телом?

– Прекрати это, подонок!

Она уперлась руками в его грудь, пытаясь вырваться из его объятий, но он был выше и сильнее ее. Одним быстрым движением он схватил ее за руки и прижал к своей загорелой мощной груди.

Жизлан увидела огонь, горевший в его голубых глазах, а затем его губы коснулись ее губ. Он впился в них страстным поцелуем, хищным и безжалостным. Это был поцелуй мужчины, желавшего утвердить свою власть над ней.

Страх охватил ее. Пока она с изумлением не осознала, что он слегка отодвинулся от нее, а его губы сделались нежнее.

Жизлан попыталась заглянуть в его глаза, но они были слишком близко от нее. Он ближе прижал ее к себе, и она почувствовала, как затвердела его плоть.

Она ошеломленно ахнула и слишком поздно поняла свою ошибку. Потому что Хусейн аль-Рашид воспользовался этим, чтобы снова прижаться к ее губам.

Но на этот раз он не покорял ее, а соблазнял. Он нежно скользил языком по ее языку, пробуя ее на вкус.

Жизлан с ужасом осознала, что ей доставляет наслаждение его поцелуй. Как в тумане, она боролась с этим удовольствием. Мурашки пробежали по ее телу.

Ее целовали и раньше. Это были приятные поцелуи, которыми она обменивалась с приятными мужчинами. Но никогда она не испытывала ничего подобного. Его поцелуй предлагал ей расслабиться и отдаться на волю приятным ощущениям.

А его твердое тело, прижимавшееся к ней… Это было совершенно новым ощущением для нее. Когда Жизлан училась в университете, она встречалась с мужчинами и целовалась с ними. Но никогда не заходила дальше, опасаясь скандала.

Ни один мужчина еще не заставлял ее желать большего.

Жизлан пыталась найти в себе силы противостоять его напору. Но его поцелуй углубился, стал невыразимо нежным, и она почувствовала, как все ее тело наполняется негой. Ее руки непроизвольно поднялись к его шее и пальцы зарылись в спутанные локоны.

Она пылко ответила на его поцелуй, и он удовлетворенно застонал. Он обхватил ее мускулистой рукой и крепче прижал к себе.

У Жизлан кружилась голова. Она хотела продолжить этот чудовищно непристойный контакт, и ее восхищала сила этого мужчины, который одной рукой легко приподнял ее, словно она была пушинкой. Но больше всего она была сосредоточена на этом сладостном поцелуе и не хотела, чтобы он закончился.

Но это все было неправильно. Строгое воспитание и понятие о чувстве долга заставили ее опомниться.

Жизлан положила руки ему на плечи и изо всех сил оттолкнула его:

– Я не хочу этого. Вы меня слышите? Я этого не хочу! – Ее голос был хриплым и отчаянным. – Отпустите меня!

И она принялась колотить кулачками по его плечам.

Наконец он медленно поднял голову. Его глаза были цвета вечернего неба.

Он моргнул. Потом еще раз. Его взгляд остановился на ее губах, дрожащих и припухших после этого восхитительного поцелуя. К ужасу Жизлан, этот взгляд был сродни ласке.

– Отпустите меня, – снова сказала она, на этот раз более ровным голосом.

Жизлан не понимала, как она могла смотреть ему в глаза после случившегося. Они оба знали, что, несмотря на ее злость, она со страстью ответила на его поцелуй.

Ее бросило в жар. Она сгорала от стыда из-за того, что так легко покорилась такому человеку.

Она пыталась убедить себя, что ответила на его ласки просто из-за своей неопытности. Если бы она знала, чего ожидать, она была бы готова. Она чувствовала, что он считает себя непревзойденным любовником и пользуется своим мастерством ради достижения своих целей.

– Ну-ну, это было интересно, – протянул он хриплым голосом.

– Вы можете теперь отпустить меня.

Его губы сложились в улыбку, которая вызвала негодование у Жизлан, потому что говорила о мужском самодовольстве. Он был доволен собой, потому что она не смогла устоять перед ним. Но, как это ни странно, его улыбка заставила ее сердце биться чаще.

– Вы уверены, что можете держаться на ногах?

Жизлан резко вскинула колено, метя в его самое слабое место, но он стремительно отпрянул. Он был привычен к дракам без правил.

Его руки опустились, освободив ее, и она, судорожно глотая воздух, оперлась о стол.

По крайней мере, ее попытка стерла с его лица самодовольную улыбку.

Жизлан постаралась взять себя в руки и выпрямилась. Она машинально поправила волосы, которые он растрепал. К счастью, она умела закалывать волосы, не думая об этом, как умела спускаться по лестнице в длинном платье, не боясь оступиться, или разговаривать сразу с несколькими послами на разных языках. Годы практики делали некоторые вещи несложными.

Сложным было осознание того, что ее собственное тело предало ее.

– Вы позабавились со мной, – сказала она ровным голосом, потому что немыслимо было дать ему понять, в каком отчаянии она была от своей слабости, – а теперь я хочу увидеться с капитаном стражи, с моими телохранителями, а потом с моей сестрой.

– После того, как мы завершим наши переговоры.

Жизлан покачала головой:

– Это может подождать.

Но Хусейн оставался непоколебим. Жизлан вздохнула:

– Вы не можете не понимать, что я должна повидаться с ними. Я в ответе за них. Теперь, когда мой отец мертв, я обязана заботиться о них. Вы сами чувствовали бы себя так же в отношении солдат, которыми командуете.


Он оценил ее проницательность. Жизлан понимала его лучше, чем он ожидал. Взывать к его чувству ответственности за своих людей было очень умно.

Он не рассчитывал, что хорошенькая принцесса, избалованная с рождения и выросшая в роскоши, будет понимать это всеобъемлющее чувство ответственности. Не говоря уже о том, чтобы разделять его.

Он внимательно посмотрел на нее. На этот раз он попытался увидеть нечто большее, чем прелестный припухший от поцелуев ротик, фантастическую фигуру, безупречную кожу и блестящие черные волосы.

И Хусейн увидел честный, открытый взгляд, прямые ровные плечи, как у солдата, стоящего в карауле, и выражение холодности на лице. Только пульс, бившийся у основания ее шеи, говорил о том, что она не так спокойна, как кажется. И он испытал удовлетворение оттого, что она так же реагирует на него, как и он на нее.

Восхищение ею странным образом смешивалось с раздражением и желанием. Он хотел снова впиться губами в ее губы, щедрые и соблазнительные. И крепко прижать ее тело к своей все еще болезненно затвердевшей плоти.

Он покачал головой, негодуя на себя. Это было не то время, чтобы потакать своим прихотям. На карту было поставлено будущее его провинции и его страны.

– Чего вы хотите? Чтобы я умоляла вас? Только это доставит вам удовольствие?

– А вы на это пойдете?

Хусейн представил ее стоявшей перед ним на коленях с опущенной головой. Но он хотел не этого. С возрастающим возбуждением он осознал, что хочет совсем другого от этой гордой принцессы.

Она приоткрыла губы, и внезапно Хусейн понял, что с него достаточно. Она и так скоро окажется в его постели в качестве жены. А пока он не намерен играть с ней. Ее требования были достойными, и он уважал их.

– Нет, – резко сказал он. – Я не рассчитываю, что вы будете умолять. Подождите здесь. Я пришлю их к вам, чтобы вы смогли убедиться, что с ними все в порядке.

– Не проще ли будет, если я пойду…

– Нет.

Он не мог позволить ей разгуливать по дворцу до тех пор, пока все не будет улажено.

– Отдайте мне ваш телефон, и я пришлю их сюда.

– Мой телефон? – озадаченно спросила она.

– Я не хочу, чтобы вы общались с кем-либо, пока мы не придем к соглашению.

Она посмотрела на телефон, стоявший на столе.

Он покачал головой:

– Стационарные телефоны временно отключены. А все электронные устройства конфискованы.

– Пока вы не завершите ваш государственный переворот.

На мгновение, восхищенный ее смелостью, он забыл о своей ненависти к зарвавшейся элите, которая высосала все соки из страны.

– Пока я не спасу нацию.

Она фыркнула, и это было совсем не по-королевски. Хусейн с трудом подавил улыбку. Несмотря ни на что, он стал испытывать слабость к этому отпрыску королевского рода.

Она повернулась, взяла свою сумочку и вытащила из нее телефон.

– Вот. – Она протянула ему телефон. – Но я рассчитываю, что вы вернете его мне в целости и сохранности. Я сейчас веду важные переговоры и требую, чтобы мои контакты и сообщения не трогали.

Переговоры? С парикмахером? Или бойфрендом? Но Хусейна это не беспокоило. Пока он не даст соответствующих распоряжений, она будет оставаться в изоляции от внешнего мира.

– Телефон вам вернут в полной сохранности. Если вы будете следовать указаниям.

Жизлан подняла бровь, но промолчала. Она уже кое-чему научилась.

– После того как вы убедитесь, что все живы и здоровы, мы поговорим.

И с этими словами он повернулся и вышел из кабинета.


– Правда со мной все в порядке. – Мина сжала руку Жизлан. – Но я рада, что ты здесь.

Жизлан кивнула, с трудом сдерживая ярость. Мине было всего семнадцать лет. Она потеряла отца, а теперь ее еще и держали пленницей в собственном доме.

– Ты уверена, что с тобой все в порядке? Ты ведь рассказала бы мне, если бы с тобой что-нибудь случилось?

– Конечно. Но они не тронули меня. Только забрали мой телефон и лэптоп и сказали, чтобы я не покидала дворец. Но мне необходим Интернет, Жизлан. Это очень важно.

– Важно?

Она испытывала огромное облегчение оттого, что с сестрой ничего не случилось. Она повидалась с капитаном дворцовой стражи, потом со своими телохранителями. А теперь с Миной. Похоже, Хусейн аль-Рашид говорил правду. Никто не пострадал. Переворот произошел легко и бескровно, и было видно, что это работа профессионала.

– Ты слушаешь меня, Жизлан?

– Конечно. – Она улыбнулась. – Но я все никак не могу привыкнуть к твоей новой прическе.

Мина провела рукой по коротко остриженным волосам.

– Когда папа умер, я поняла, что наконец могу делать то, что хочу. – Она посерьезнела. – Я не такая, как ты. Я не могу быть дипломатичной и делать то, чего от меня ожидают. А что касается изучения экономики… – Она содрогнулась.

– Ты хороша такая, какая есть, Мина, – сказала Жизлан, накрывая рукой ее руку. – Ты умная, энергичная и талантливая.

Это казалось предательством по отношению к отцу, но после его смерти Мина наконец могла устроить свою жизнь так, как хотела. Их отец не сможет уже превратить ее в куклу в политической игре, как он поступил с Жизлан.

– На самом деле я взбунтовалась уже давно. Еще до смерти отца, хотя он об этом не знал. – Глаза Мины сияли. – Ты же знаешь, я не хотела идти учиться в этот ужасный экономический институт.

– Я знаю.

Это была часть плана их отца – показать, что женщины в Джейруте могут достичь успехов в любых областях. Поэтому Жизлан получила диплом химика, но она на самом деле интересовалась наукой.

– Так что же ты сделала?

– Я подала заявление в художественную школу. Фантастическую школу во Франции. Ты знаешь, это всегда было моей мечтой. И со дня на день мне должен прийти от них ответ, но у меня нет доступа к моей электронной почте! – В ее голосе зазвучало отчаяние. – Если они готовы принять меня, а я не отвечу им, они не станут ждать.

– Успокойся, Мина. Они подождут, пока ты ответишь.

– Нет, если мы пробудем на осадном положении несколько недель. Что, если Хусейн станет держать нас без связи с внешним миром несколько месяцев?

– Не заводись. Он не может держать нас взаперти бесконечно. Он хочет, чтобы его объявили шейхом как можно скорее.

И она была важной частью его плана. Но он скоро обнаружит, что она не послушная марионетка. Она никогда не выйдет за него замуж.

– Ты и вправду так думаешь? Я умру, если мне придется учиться в этом экономическом институте, который выбрал для меня отец.

– Никто не заставит тебя делать то, чего ты не хочешь, Мина. Просто расслабься.

Она впервые осознала это. Это было правдой. Как только изберут нового шейха, они смогут покинуть дворец. Хусейн не может заставить ее выйти за него замуж. Ей нужно лишь проявить твердость. Когда он откажется от этой затеи, они смогут устроить свою жизнь так, как им захочется. Мина сможет поступить в художественную школу, а она… Жизлан нахмурилась. Она так давно не думала о том, чего хочет она сама. Она делала то, чего от нее ожидали. И сейчас она не знала, как хочет устроить свою судьбу.

Но теперь она была свободна. И весь мир лежал у ее ног.

– Жизлан? У тебя такой странный вид…

Жизлан улыбнулась. Это не было дежурной улыбкой для официальных мероприятий; она светилась от предвкушения.

– Это потому, что я только что осознала: как только Хусейн аль-Рашид получит желаемое, мы станем свободны и сможем делать то, что хотим. Никто не сможет остановить нас!


– Вы вызывали меня?

Жизлан вскинула подбородок и встретила взгляд серо-голубых глаз. Огромные размеры этого мужчины могут напугать ее, если она проявит слабость. Она предпочла сосредоточиться на этом, а не на том, как внезапно ускорился ее пульс, когда она встретилась с ним взглядом.

Враждебность. Недоверие. Вот то, что она испытывала.

Странное возбуждение, которое она почувствовала, когда он повернулся к ней, было следствием осознания, что они с Миной скоро станут свободными, о чем они никогда и не мечтали. Это никак не было связано с воспоминанием о его поцелуе. Или с тем, что светлые брюки и сорочка подчеркивали идеальные пропорции его сильного тела.

– Как всегда, вы предельно вежливы.

Его глубокий, мягкий голос словно обволакивал ее, как теплый бархат. И он, казалось, не был раздражен. Он просто задумчиво смотрел, как она закрыла дверь и медленно подошла к столу.

Этот взгляд смутил Жизлан, и она почувствовала дрожь в ногах.

– Вы рассчитываете, что я буду вести себя так, будто ваши бандиты не наводнили столицу и не взяли меня с сестрой в заложницы?

Жизлан судорожно вздохнула, когда его взгляд оценивающе скользнул по ее телу.

Чепуха. Она вовсе не интересует его. То, что произошло здесь несколько часов назад, было его желанием утвердить свое господство над ней, а не влечением. Некоторых мужчин заводит власть. Таких, как Хусейн аль-Рашид.

– Вы не сдаетесь, не так ли?

Он облокотился о стол ее отца, словно тот принадлежал ему. Царапина, которую оставил на столе его кинжал, была полускрыта бумагами. Жизлан взбесило то, что он чувствует себя здесь как дома.

– А вы рассчитываете, что я буду обращаться с вами как с дорогим гостем?

– Честно говоря, мои манеры должны меньше всего занимать вас, миледи. Вас должна больше беспокоить угроза Джейруту со стороны Халарка.

– О, но, на ваш взгляд, я всего лишь избалованная принцесса, не так ли? По-вашему, подобные важные вопросы должны решаться вооруженными мужчинами. Теми, которые попирают законы и берут в плен мирных граждан.

В его глазах блеснула сталь, и он что-то пробормотал себе под нос.

Жизлан заложила руки за спину, распрямив плечи и вздернув подбородок. Не было смысла спорить с ним. Как ей ни нравилось дразнить его, это ничего не дало бы ей, кроме удовлетворения. Но ей нужно было думать о тех, кто находится под ее защитой. Она не могла позволить себе ставить их жизнь под угрозу.

– Могу я попросить, чтобы, пока этот дворец находится во власти ваших людей, вы отпустили большинство заложников? Я, разумеется, останусь, но моя сестра еще ребенок, а слуги смогут покинуть дворец до тех пор, пока ситуация не разрешится.

Жизлан с замиранием сердца подумала о том, что Мина находится во власти этого человека. Она была молодой и несдержанной, а Хусейн аль-Рашид не выглядел человеком, способным с пониманием отнестись к этому.

– Разрешится? Вы говорите так, словно я нахожусь здесь временно. Но уверяю вас, миледи, что это не так. Теперь это мой дом.

– Если Совет объявит вас шейхом.

– Я полагаю, что это произойдет через несколько дней. Я уже сообщил им о нашей предстоящей свадьбе.

Жизлан широко раскрыла глаза:

– Вы не имели права делать это.

– Я имею все права. Я пытаюсь спасти страну. Разве вы не видите этого?

– Я вижу лишь человека, готового на все ради власти. – Было чудом, что ее голос прозвучал ровно. – Я не удивлюсь, если вы привели с собой армию, которая окружила столицу и готова начать гражданскую войну.

Он выпрямился и посмотрел на нее с высокомерием и сдержанным гневом:

– Я прощу вас. На этот раз. Когда вы лучше узнаете меня, вы не станете делать таких оскорбительных замечаний.

– Я не собираюсь лучше узнавать вас. Вы не можете заставить меня выйти за вас замуж.

Его губы скривились в усмешке, от которой по спине у Жизлан пробежал холодок.

– Если вы так настроены против меня, миледи, что ж, пусть будет так. – Он сделал паузу. – Я просто вместо этого женюсь на вашей сестре. Ее королевская кровь не хуже вашей. Ей ведь уже семнадцать лет, верно? – Его улыбка сделалась шире. – Не сомневаюсь, что она окажется более податливой.

Сердце Жизлан словно остановилось. Она посмотрела на непреклонного человека, стоявшего перед ней. В нем читалась железная решимость. Она почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног.

Когда отец пытался заставить Жизлан выйти замуж за шейха Захрата, тот, по крайней мере, был цивилизованным, образованным и добрым человеком. Но представить Мину, ее невинную маленькую сестричку, во власти этого чудовища…

Жизлан вскинула руку и нанесла Хусейну аль-Рашиду удар прямо в лицо.
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Хусейн едва успел уклониться. Удар пришелся по его щеке прежде, чем он схватил ее за руку. Хорошо еще, что они не учили принцесс боксировать. И что его рефлексы были отточены долгими годами тренировок. Она захватила его врасплох, и если бы обладала навыками в борьбе, смогла бы нанести ему ощутимый урон.

Хусейн посмотрел на ее раскрасневшееся лицо. В ее глазах он прочитал жажду крови. Если бы взглядом можно было убить, он уже был бы мертв.

Кто мог подумать, что в ней столько смелости?

Его уважение к ней росло. С каждым мгновением она интересовала его все больше. Сочетание огня и льда. И забота о тех, кто служил ей многие годы, тоже явилась для него неожиданностью. Образ эгоистичной светской пустышки, какой он ее представлял, стал быстро улетучиваться из его головы.

Но больше всего его поражала ее смелость. Даже взрослый мужчина, закаленный в боях, не посмел бы напасть на него.

Его щека горела в том месте, куда она нанесла удар. Селим смеялся бы до потери сознания, узнав, что слабая женщина застала его врасплох.

«Так тебе и надо за то, что дразнил ее», – подумал Хусейн.

Но он не испытывал раскаяния из-за того, что пригрозил жениться на Мине в надежде убедить ее. Эта женитьба была ключом к успеху. Он пошел бы на все ради безопасности своих людей.

Но что такого было в Жизлан, что заставляло его дразнить ее снова и снова? Он не был школьником, пытавшимся привлечь внимание хорошенькой девочки. На кону стояла судьба нации. И было не время пытаться сводить с ней счеты.

Ее глаза ярко блестели – не от слез, а от ярости. Ее грудь высоко вздымалась с каждым вдохом, и Хусейн почувствовал, как его пронзило нестерпимое желание.

Он хотел ее. Такой, какой она была сейчас. Полной огня и страсти. И ярости, и силы духа.

Он крепче схватил ее за руку, чувствуя, как его плоть затвердела. Она поморщилась, но спустя мгновение ее лицо снова сделалось бесстрастным.

Осознав, как крепко он держит ее руку, Хусейн мгновенно разжал пальцы:

– Простите. Я не хотел сделать вам больно.

Она подняла бровь:

– Вы извиняетесь за это, но не за то, что грозились жениться на моей сестре?

Хусейн пожал плечами. Встав на этот путь, он должен был идти до конца.

– Женитьба на одной из вас поможет мне быстрее укрепиться на троне, чтобы я смог защитить Джейрут. И мне не важно, женюсь ли я на вас или на вашей сестре.

Это была отъявленная ложь. Кто бы захотел связываться с подростком, если бы имел возможность заполучить Жизлан?

С ней, конечно, будет непросто. Она была слишком высокомерна и слишком привыкла все делать по-своему. Но она обладала мужеством и сильным характером, чего он не ожидал. И у нее было потрясающее тело. Ему хотелось снова прижать ее к себе и вкусить медовую сладость ее поцелуя.

– Но Мина еще ребенок!

– Ей семнадцать лет. По нашим законам она уже может вступать в брак.

– Только чудовище может заставить такую молоденькую девушку вступить в брак против ее воли. Благодаря моему отцу и деду эти традиции давно отошли в прошлое.

Хусейн сложил руки на груди и заметил взгляд, который она бросила на него. Такой взгляд женщины обращали на него с того момента, как он повзрослел. Это заставило его усмехнуться про себя. Она может притворяться, что ее не влечет к нему, но она, безусловно, испытывала любопытство и сексуальный голод.

– Кто сказал, что я буду ее заставлять?

Жизлан сжала губы:

– Вы считаете себя неотразимым? – Она тоже сложила руки на груди, и он был готов поспорить, что она не осознает, что тем самым привлекла внимание к восхитительной ложбинке между грудями. – Я вас удивлю, Хусейн. Ни я, ни моя сестра не настолько глупы, чтобы влюбиться в такого человека, как вы.

Она окинула его взглядом с головы до пят, словно сержант, оглядывающий малообещающего новобранца. Ему понравилась ее смелость. Это было внове для него. Ни одна женщина прежде не могла устоять перед ним.

– Итак, вы таете в моих объятиях и отвечаете на мой поцелуй так, словно изголодались по мужчине, и все это лишь демонстрация вашей неуязвимости?

Ее глаза сузились, и в них сверкнула ярость. Но это не уменьшило ее привлекательности.

– Познай своего врага – это старая и проверенная тактика.

Она высоко вскинула голову, и взгляд Хусейна упал на ее шею. Его пульс участился. Ему мучительно захотелось снова прижаться к ней губами.

Он широко раскинул руки:

– Не стесняйтесь, миледи. Я счастлив позволить вам узнать меня как можно ближе, если это убедит вас. Подходите же. Я готов принести эту жертву.

– Вы самоуверенный ублюдок.

Хусейн не сдержал улыбки, удивленный ее словами. Кто мог ожидать услышать такие выражения от столь изысканной леди?

– Да, ублюдок. Хотя мой отец перед смертью потрудился узаконить меня.

Он произнес это ровным тоном, не выдавая своей горечи оттого, что отец ждал больше тридцати лет, перед тем как сделать это. Но внезапно его веселость улетучилась. Чем он занимается, играя в слова с этой женщиной? Она понятия не имеет, как живут простые люди. Люди, рожденные в нищете, живущие на спорной территории, куда каждую ночь могут ворваться бандиты, сея повсюду хаос и смерть.

Он опустил руки:

– Я хочу, чтобы вы поняли, миледи, что я намереваюсь управлять Джейрутом и собираюсь приступить к своим обязанностям очень скоро. Это означает, что я должен жениться на вас или на вашей сестре. И здесь не может быть никаких переговоров или споров. Мне наплевать, если вы думаете, что меня привлекает просто власть. И еще менее меня волнует, то, что вы считаете меня варваром. Я даю вам ночь на размышление. Если вы откажетесь выйти за меня замуж, я женюсь на вашей сестре.

Он замолчал, чувствуя, как ее охватил страх. И внезапно, к своему собственному удивлению, он протянул руку и поправил локон, выбившийся из ее прически.

Если он полагал, что проявление нежности смягчит ее, он ошибся. Она содрогнулась от его прикосновения. Для нее он был дикарем. Это было своевременным напоминанием ему.

– Я приду за ответом в девять часов утра.

И с этим словами он повернулся и вышел из комнаты.


– Ты уверена, что знаешь дорогу? Мы идем уже целую вечность.

Шепот Мины донесся до нее из глубины подвала. Был ли в ее голосе страх или возбуждение?

Жизлан надеялась, что это было возбуждение. Она сама была напугана за них обеих, после того как они спустились по отвесной каменной стене, расположенной под их окнами. Она боялась высоты. И даже сейчас ее страх не улегся. Она проклинала Хусейна аль-Рашида и его предусмотрительность. Датчики движения, установленные на их дверях, означали, что из комнаты можно было выбраться только через окно, спустившись по стене, которая с их стороны дворца была очень высокой.

– Я уверена, что мы идем правильно, – шепотом ответила она. – Просто мы продвигаемся очень медленно, поэтому кажется, что мы идем уже очень долго. Но нам нужно беречь фонарик, чтобы батарейка не села.

Без их телефонов у них не было источника света, за исключением крошечного фонарика, который Жизлан нашла в ящике шкафа. Но его свет был очень слабым, и она боялась, что батарейка вот-вот сядет. Поэтому они пока продвигались в темноте.

– Мы уже пришли! – Ее рука нащупала угол. Стена поворачивала в сторону. – Это здесь.

Она испытала облегчение. После того как они несколько часов обсуждали возможные способы побега, старый заброшенный тоннель показался им единственной надеждой. Прорытый в скале, этот древний проход в город был забыт и заброшен много лет назад.

– Отлично, – прошептала Мина. – У меня от этого места бегут мурашки по спине.

Она включила фонарик, и Жизлан зажмурилась на мгновение. Даже слабый свет казался ослепительным после полной темноты.

– Тебе нужен свет, чтобы вскрыть замок.

Если только она сможет вскрыть его. Ребенком она всегда интересовалась дворцовыми замками, которые были замысловатыми и очень красивыми. Но уже прошла вечность с тех пор, как Азим показал ей секрет, как открывать их. С тех пор они были заменены новыми современными замками, но она надеялась, что здесь старый замок сохранился.

Жизлан с облегчением выдохнула, когда Мина направила луч света на тяжелую дверь с массивными петлями и старинным замком.

– Ты сможешь открыть его? – прошептала Мина у нее за спиной.

– Я попытаюсь.

Жизлан опустилась на колени, тяжело дыша. Она была совсем маленькой, когда Азим показал ей, как открывать замок, который, несмотря на наличие отверстия для ключа, можно было открыть и без него. Очень немногие знали этот секрет.

Жизлан принялась осторожно ощупывать замок, стараясь найти секретную пружинку. Она закусила губу, а на лбу у нее выступила испарина. Неужели она все забыла, или замок заржавел от старости? Ее охватила дрожь при мысли, что они могли лишиться единственного средства спасения. Как она сможет защитить Мину, если…

Внезапно с тяжелым скрежетом замок поддался, и дверь приоткрылась.

– Ты сделала это! – с восторгом прошептала Мина.

Жизлан был сама поражена, что ей это удалось. Удача была на их стороне.

– Пойдем. Давай выбираться отсюда.

Мина уже сделала шаг в сторону двери, но Жизлан остановила ее:

– Нет. Подожди. Я пойду одна. Мы не знаем, что окажется по ту сторону тоннеля и открыт ли он вообще. – Мина попыталась воспротивиться, но Жизлан жестом остановила ее. – Я уже бывала здесь раньше. Дай мне убедиться, что все в порядке. И один человек производит меньше шума, чем два.

Мина фыркнула:

– Ты думаешь, что я все еще боюсь пауков?

Но Жизлан опасалась не пауков. Она боялась стражников. Она не была уверена, что люди, которых привел Хусейн аль-Рашид, с уважением отнесутся к двум беззащитным женщинам, если встретят их в темноте.

– Если я не вернусь через пятнадцать минут, возвращайся в свою комнату.

– Ты шутишь?

Жизлан схватила сестру за руку:

– Я говорю совершенно серьезно. Мы не знаем, что нас ждет на той стороне тоннеля. – Но она должна была использовать этот шанс спасти Мину. – Пожалуйста, не спорь со мной.

После некоторого колебания Мина кивнула и отдала ей фонарик:

– Будь осторожна.

Жизлан шире раскрыла дверь, поморщившись, когда громкий скрежет нарушил тишину. Она выключила фонарик, с замиранием сердца проскользнула в тоннель и прикрыла за собой дверь.

Воздух в тоннеле был совсем другим. Более свежим? Она снова почувствовала надежду. Но заставила себя некоторое время постоять на месте, прислушиваясь. Спустя минуту она рискнула включить фонарик, на всякий случай прикрывая его рукой. То, что она увидела, заставило ее сердце подпрыгнуть от радости. Тоннель уходил вдаль, и ничто не загораживало прохода.

Выключив фонарик, Жизлан дотронулась до стены и начала медленно продвигаться вперед. Она прошла три поворота и за последним с восторгом увидела в отдалении городские огни. Она заставила себя остановиться и постоять некоторое время, прислушиваясь с замиранием сердца.

Наконец, подождав несколько минут, она пробралась к выходу из тоннеля. Там было тихо. Никаких признаков жизни, кроме старых городских кварталов в отдалении. Она вернется за Миной, но сначала убедится, что впереди их не поджидает опасность.

Сунув фонарик в карман, она шагнула вперед и уперлась во что-то теплое, твердое и до странности знакомое.

Отчаяние охватило ее.

Ей следовало бы знать, что все будет не так просто.

Две огромные руки схватили ее за плечи. Ей показалось, что она видит сверкающие глаза, а потом ее руки уперлись ему в грудь.

– Ну, ну, что у нас здесь происходит?

Слезы отчаяния выступили у нее на глазах. Они были так близки к свободе!

– Отпустите меня!

Ее груди были прижаты к его груди, и от него исходил пряный мужской запах, который был на удивление приятным после душной затхлости тоннеля.

Она отшатнулась от него. При свете звезд она видела его улыбку. Он выглядел таким самодовольным, таким невозмутимым. Ей захотелось стереть эту улыбку с его лица.

– Вы так развлекаетесь? Мучая женщин?

Улыбка исчезла с его лица, и он нахмурился.

Он выглядел почти угрожающим.

Нависнув над ней в темноте, он казался огромным, суровым и беспощадным. Надежда, которую Жизлан начала испытывать, быстро улетучилась. Неужели она всерьез верила, что можно сбежать от этого человека?

Мурашки пробежали по ее спине, но она прямо встретила его взгляд. Возможно, она потерпела поражение, но не собиралась сдаваться без боя.


– Вы не сдаетесь, не так ли?

Хусейн внимательно посмотрел на ее застывшее лицо. Он с самого начала знал, что с ней будет непросто.

Конечно, было слишком наивно рассчитывать, что высокородная принцесса Жизлан с готовностью смирится с неизбежным. Особенно если этим неизбежным был он, вышедший из низов солдат. Несомненно, она допускала в свою постель только особ голубой крови, таких же, как и она.

– А вы на моем месте сдались бы? – тихо спросила она.

Эта проклятая женщина умела вызывать у него сочувствие. Но дело было не в ней и не в нем. Проблема заключалась в том, чтобы спасти Джейрут от кровопролитной войны.

– У меня есть более подходящие занятия по ночам, чем препираться с вами, миледи. Я не люблю, когда меня отрывают от дел.

Он как раз вел переговоры с некоторыми влиятельными политиками, которые готовы были поддержать его претензии на трон. Если ему повезет, они смогут закончить это дело быстро.

– В два часа ночи? – с насмешкой спросила Жизлан, вскинув голову. – Не стану вас задерживать. Надеюсь, она одна из проституток, которых вы привезли с собой, а не какая-нибудь служанка из дворца, которую вы силой затащили к себе в постель.

Хусейн сжал зубы. Она умела вывести его из себя, а он был человеком, отличавшимся редким терпением.

– Полегче на поворотах, миледи. Даже у грубого варвара есть гордость. Я устал от ваших намеков на то, что я только силой могу заставить женщину разделить со мной постель. – Он сделал паузу. – Еще одно такое высказывание, и я начну подозревать, что вы питаете странный интерес к моей сексуальной жизни. – Он сделал еще более продолжительную паузу. – Или вы заставите меня продемонстрировать, что никакой силы мне не требуется.

Несмотря на охватившую его злость, он почувствовал прилив желания при мысли о том, чтобы соблазнить Жизлан.

Впервые с тех пор, как он с ней познакомился, она утратила дар речи. И это ему понравилось.

– Если вы отпустите меня…

– Тогда что? Вы продолжите свою прогулку? Думаю, что это плохая идея.

Он вдохнул исходящий от нее запах меда, уже хорошо знакомый ему, и внезапно его злость сменилась бешеной яростью.

– Какого черта вы полезли по этой стене? Вы могли упасть и разбиться насмерть!

Он не мог поверить, когда ему доложили об этом. Но стражник на угловой башне был одним из лучших людей Селима, и он своими глазами видел, как эти две женщины спускались по стене.

Это потрясло его – то, что эти женщины так боялись его, что готовы были рискнуть своими жизнями.

Но нет, они боялись не его. Они боялись принести себя в жертву ради интересов своей страны и лишиться возможности жить в приятной праздности.

– Вы опасались, что вас обвинят в этом? – презрительно сказала Жизлан, приподняв бровь.

– Я опасался, что вы могли сломать свою хорошенькую шейку. – Он глубоко вздохнул и почувствовал упоительный аромат женского тела, смешанный с запахом пыли и пота. – Вы могли убить и свою сестру, или вам это не приходило в голову, потому что вы были слишком заняты тем, чтобы настоять на своем?

– Не притворяйтесь, что вас хоть сколько-нибудь волнует благополучие Мины или мое, – сказала она. Он чувствовал, как ее тело сотрясала дрожь, но она стояла, гордо выпрямившись, и ее глаза горели негодованием. – Вас беспокоило лишь то, что вам пришлось бы отскребать наши останки от скалы, а потом объяснять, почему мы решили спасаться бегством.

Хусейн сделал глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Потом еще один, и еще. Он привык, что окружающие либо слушаются его, либо выражают благодарность за то, что он сделал для них.

Он давно уже не сталкивался с сопротивлением. С тех самых пор, когда был тощим подростком, которого отец из милости снабжал пищей и крышей над головой.

Хусейн с трудом подавил желание перекинуть ее через колено и отшлепать. Это немного успокоило бы его, но ее подвигло бы на еще большие безрассудства. Она понятия не имела, насколько ей повезло жить в безопасности и дворцовой роскоши.

– Если вы хотите узнать, что такое по-настоящему бояться за свою жизнь, поезжайте в мою провинцию и поселитесь в одной из приграничных деревень. Люди эмира нападут на нее в первую очередь, когда начнут войну с Джейрутом. Тогда вы узнаете, что такое настоящий ужас.

Его голос сделался мрачным от нахлынувших воспоминаний. От воспоминаний о том, как однажды он прибыл слишком поздно, чтобы отразить одну из атак. И от еще более ранних воспоминаний о том, как он ребенком смог чудом спастись во время налета, в котором погибла его мать.

– Я прошу отпустить меня, пожалуйста, – тихо сказала Жизлан. – Я должна вернуться к сестре. Она, должно быть, уже беспокоится.

Хусейн медленно убрал руки с ее плеч, удивленный тем, что ему не хочется отпускать ее. От нее же были одни лишь неприятности. И все же…

– Вашу сестру в настоящий момент провожают в ее комнату. Вежливо и с исключительной предупредительностью, разумеется.

Жизлан коротко кивнула:

– Разумеется. Я должна пойти повидать ее.

Хусейн боялся отпустить ее. Он должен был быть уверен, что она не станет больше пытаться сбежать, рискуя жизнью.

– Мне нужно ваше слово, что вы больше не попытаетесь сбежать.

Она коротко рассмеялась:

– Не вижу причин давать вам такое обещание.

– Либо вы дадите мне слово, либо я поставлю часовых прямо в ваших спальнях.

Ее глаза сузились.

– Вы и вправду играете не по правилам, – с презрением сказала она.

– Я не играю, миледи. Я совершенно серьезен. Чем раньше вы поймете, что жизнь не игра, тем легче вам станет жить.

Она серьезно посмотрела на него.

– Мне не довелось воспринимать жизнь как игру, – холодно и жестко сказала она. – А чем скорее вы осознаете, что я не безмозглая марионетка, которую вы можете использовать для достижения своих целей, тем легче будет вам. Вмешательство в жизни других людей влечет за собой определенные последствия, которые вам могут не понравиться.

В ее голосе не было бравады, но Хусейн услышал в ее словах угрозу. Неужели она считает, что он побоится связать с ней свою жизнь, потому что она была особой голубых кровей, а он – простым солдатом?

– Я готов рискнуть.

– И вы поверите мне на слово, если я скажу, что не попытаюсь сбежать? – недоверчиво спросила Жизлан.

– В данных обстоятельствах поверю.

Он не стал говорить ей о своей уверенности в том, что при всей своей избалованности и своеволии принцесса Жизлан обладала чувством чести, которое заставило бы ее держать данное слово.

– В таком случае даю вам слово. До завтрашнего утра.

Она прямо смотрела ему в глаза, не желая сдаваться.

Она, безусловно, потерпит поражение. Но он не хотел при этом сломить ее силу духа. Несмотря на ее способность приводить его в ярость, он уважал в ней эту черту.

Он жестом предложил ей следовать впереди него по узкой тропинке, которая вела к главному входу во дворец. Жизлан повернулась и молча пошла вперед, высоко подняв голову.

Хусейн заставил себя отвести взгляд от стройной, изящной фигурки этой невозможной женщины. Он попытался сосредоточиться на прерванных ночных переговорах, но это оказалось очень сложно. Сложнее, чем он ожидал.
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Жизлан шла по проходу, ведущему к конюшням. На ней были элегантные лакированные черные туфельки на высоких каблуках, которые добавляли ей несколько дюймов роста. После бессонной ночи ей требовалось все ее хладнокровие для встречи с Хусейном аль-Рашидом.

Она по-прежнему ненавидела его. Его поведение было мерзким, а планы – возмутительными.

Он рвался к власти, был эгоистичным и грубым, и тем не менее, когда прошлой ночью он говорил о страхе, его убежденность и искренность произвели на нее впечатление. Так же, как и то, что он поверил ее слову. Прошлой ночью ни в их спальнях, ни в коридоре не было стражников, и Мина все еще мирно спала в своей кровати. За это Жизлан была благодарна ему.

Она поправила пиджак своего красного костюма, который надела для храбрости. Еще одна уловка, которая могла помочь ей в самых сложных переговорах в ее жизни.

Если только он не передумал. У нее еще оставалась слабая надежда. Было уже больше девяти часов утра, но он не появился в кабинете ее отца, чтобы потребовать у нее ответа. Очевидно, он был слишком занят на конюшне. Может быть, ему, в конце концов, не нужен этот брак?

Жизлан прижала руку к сердцу, которое бешено колотилось в груди. Она не питала иллюзий. Шансы, что он изменил свое решение, были минимальными. Скорее всего, он задержался на конюшне, чтобы поставить ее на место и показать, как мало она значит для него.

Внезапно она услышала громкий крик, грохот и топот копыт. Жизлан ускорила шаг, желая узнать, что там происходит. Она завернула за угол и оказалась во дворе конюшни, окруженном колоннами.

По всему периметру двора стояли мужчины, глядя на огромного гнедого жеребца, вышедшего из стойла. На нем восседал широкоплечий всадник, который словно был единым целым с конем. Его руки с кажущейся небрежностью держали поводья, но мощные бедра крепко сжимали спину животного. Ни с того ни с сего конь вскинул задние ноги, пытаясь сбросить седока. Зрители ахнули, но всадник удержался в седле, а потом наклонился к голове коня, словно что-то говоря ему. Но конь продолжал бить копытами, подпрыгивать и вставать на дыбы.

Жизлан поспешно отступила в сторону, когда конь и всадник пронеслись мимо нее. Но она успела увидеть улыбку на лице всадника. На лице Хусейна аль-Рашида. Это была улыбка чистого восторга, словно сражаться с конем, который пытался сбросить его, было самым восхитительным занятием на свете.

У Жизлан перехватило дыхание. Эта улыбка пробудила в ней неожиданные чувства. Адреналин зашкаливал, но не от опасного зрелища, свидетельницей которого она стала, а от воспоминания об этой улыбке. Улыбке счастья на лице человека, которого она ненавидела.

Она отошла к колонне и прислонилась к ней. А спустя несколько мгновений конь, издав слабое ржание, смирно остановился, прядая ушами и тяжело дыша.

Хусейн аль-Рашид наклонился вперед, поглаживая мощную шею жеребца, и Жизлан могла поклясться, что конь слушает каждое его слово. И наконец жеребец спокойно направился к груму, стоявшему неподалеку. Хусейн спрыгнул на землю, а коня взяли под уздцы и мирно повели в стойло, словно он несколько мгновений назад не бесновался и не пытался сбросить своего седока.

Жизлан никогда не видела ничего подобного. Хусейн оказался необыкновенно умелым наездником.

Грум сказал ему что-то, и он повернулся. Улыбка медленно сползла с его лица.

Жизлан сказала себе, что рада этому. Она не хотела, чтобы что-нибудь в нем нравилось ей. Ни его заразительная улыбка. Ни его мастерство наездника.

Зрители к тому моменту разошлись, и Хусейн направился к ней через двор легкой, пружинистой походкой атлета. Его рубашка была порвана, обнажая мускулистую грудь, заросшую темными волосками, и Жизлан бросила на него чисто женский оценивающий взгляд и почувствовала, как ее сердце забилось чаще. А потом она посмотрела ему в глаза. Сегодня они были голубыми, как утреннее небо, и их взгляд был холодным и совершенно бесстрастным, словно только что ничего не происходило и он не подвергал себя опасности.

– Вы могли убиться! Вы что, совсем лишились разума? – вырвалось у Жизлан.

Он нахмурился:

– Вы что, волновались за меня?

Казалось, он был так же ошеломлен, как и она. Он стоял перед ней, огромный, покрытый пылью и растрепанный, на груди у него кровоточила царапина, а на лице читалось выражение недоверия. А Жизлан с ужасом и замиранием сердца думала о том, что он мог сейчас лежать мертвым на каменном дворе конюшни. Это была страшная мысль.

– Конечно нет! Какое мне дело, если вы свернете себе шею? Это решит множество проблем. Просто… – Она заколебалась, подбирая слова. – Просто мне не хочется потом разбираться с вашими бандитами.

– Ах, с моими бандитами! Вы имеете в виду хорошо выученных дисциплинированных солдат, которые без единого выстрела обезоружили вашу дворцовую стражу? Вы боялись, что они впадут в панику, увидев мое мертвое тело?

И он улыбнулся. Он смеялся над ней из-за того, что она беспокоилась о нем. А может быть, он почувствовал ее реакцию при виде его мощного обнаженного торса?

Ее захлестнула злость.

– Вам это кажется смешным? Находиться в плену у вооруженных бандитов не представляется смешным ни мне, ни моей сестре.

Он помрачнел, протянул руку и сжал ее плечо:

– Пойдемте, здесь не место для подобных разговоров.

Но она не сдвинулась с места.

– Я вам не мешок картошки, который можно перетаскивать с места на место. Вам незачем хватать меня, достаточно лишь пригласить пойти с вами. К тому же это вы не сочли нужным встретиться со мной в девять, как планировалось. Мне пришлось идти разыскивать вас. Так что, вы готовы? Или вы еще не покончили со своими более важными делами?

Она холодно посмотрела на него, словно ее сердце не стучало бешено в ее груди. Она пыталась побороть свое влечение к нему. Просто дело было в том, что она до сих пор еще не встречала настолько откровенно сексуальных мужчин.

– Если вы готовы, миледи.

Он отпустил ее плечо и отступил на шаг.

– Я готова.

Жизлан повернулась и пошла вперед, постукивая каблучками по каменному полу. Она спиной чувствовала его взгляд. Она не понимала, как это происходит, и не хотела понимать, но она физически ощущала, как его взгляд ласкает ее.

Не желая остаться с ним наедине в замкнутом пространстве, она направилась не в отцовский кабинет, а к балкону, который нависал над лежавшей внизу долиной.

Положив руки на перила, она вдохнула свежий горный воздух.

– Итак, вы готовы дать мне ответ? – спросил Хусейн.

– Относительно нашей свадьбы?

– Чего же еще?

Жизлан снова сделала глубокий вдох, словно собираясь с силами. Она не стала поворачиваться к нему. Ей будет проще, если она не станет смотреть на него.

– Миледи? – Впервые он произнес ее титул без сарказма.

– Если я соглашусь выйти за вас, у меня будут некоторые условия.

– Я слушаю.

– Первое – моя сестра должна покинуть страну до нашей свадьбы.

– Сразу же после.

– Меня это не устраивает.

– Вы не доверяете моему слову?

– Вы не сделали ничего, чтобы заслужить мое доверие.

– Прошлой ночью я сдержал слово. В ваших комнатах не было стражников.

– Это правда. Но даже вам должно быть понятно, что этот вопрос намного важнее. Я готова пойти на этот брак только при условии, что Мина будет свободна.

– Даю вам слово шейха Джумехи. И клянусь памятью моей матери.

Жизлан колебалась.

– Я подготовлю самолет, который доставит ее туда, куда она захочет.

– Во Францию. Она хочет во Францию.

– Значит, во Францию.

– Сразу же после окончания церемонии.

Она повернулась и посмотрела ему в глаза.

– Согласен.

– И вы не будете предпринимать попыток заморозить наши банковские счета.

– Согласен.

– И…

– Вы уже выдвинули достаточно условий.

Жизлан с изумлением приподняла брови:

– Я не считаю условиями право путешествовать и распоряжаться собственными средствами. В любом цивилизованном обществе это даже не оговаривается.

Его глаза сузились.

– Еще только четыре условия.

– Четыре? – Он нахмурился. – Ну что ж, выкладывайте.

– Вы освободите всех пленников.

Он кивнул:

– Я и так собирался сделать это после свадьбы.

– Мина и я с этого момента должны иметь доступ к нашей электронной почте.

– Этого я не могу позволить.

– Но у меня идут важные деловые переговоры, а Мина ожидает новостей из Франции.

Хусейн помедлил, потом кивнул:

– Хорошо, но только в присутствии наблюдателей.

– Как насчет компромисса? Мы читаем свои письма без наблюдения, но ответы должны быть одобрены перед отправкой.

– Хорошо. Это два условия. Какие еще два?

– Что я могу заниматься своим бизнесом и путешествовать при необходимости.

Он внимательно посмотрел на нее:

– Только если вы будете вести себя подобающим вашему статусу жены короля образом.

Он что, полагал, что она в прошлом вела распутный образ жизни? Жизлан разрывалась между желанием рассмеяться и влепить ему пощечину.

– Вы боитесь, что я втопчу ваше имя в грязь?

Он покачал головой:

– Я этого не допущу.

В его глубоком, низком голосе не прозвучало и тени сомнения. Он считал себя ее хозяином. Это возмутило Жизлан. Но она сделала глубокий вдох, боясь сказать что-нибудь, о чем пожалеет. Она не могла позволить себе терять контроль над собой.

– Я гораздо лучше вас знаю, как должна вести себя жена короля. И, поверьте мне, я не собираюсь позорить имя своего отца или свое собственное только из желания доставить вам неприятности.

Она провела всю свою жизнь, связанная обязательствами и правилами этикета, ведя себя как полагалось принцессе, будучи всегда ответственной, вежливой и спокойной. И он не подозревал, насколько важную работу она выполняла и сколько необходимо было прикладывать усилий, чтобы дворцовая жизнь была отлично налажена и все работало как часы.

Но он еще это узнает.

– Чему вы улыбаетесь? – Он подозрительно прищурился.

Она с невинным видом широко раскрыла глаза:

– Я просто жду вашего согласия. – И когда он не ответил, она поспешно добавила: – Люди будут ожидать, что я буду вести себя как всегда. Это будет признаком того, что все в порядке и власть была передана мирным путем.

– Очень хорошо. Вы будете свободны в пределах Джейрута. Но ваши телохранители будут докладывать мне о каждом вашем движении, и если я обнаружу что-нибудь подозрительное…

Выражение его лица было мрачным, и на мгновение Жизлан испугалась. Что он сделает, если разбудить в нем ярость? Запрет ее в темнице и выбросит ключ?

– И ваше последнее условие, миледи. Что это?

Жизлан судорожно глотнула. Пока все прошло гладко. Она справится и с этим.

– Когда придет время, вы не станете противиться нашему разводу.

Он нахмурился:

– Когда придет время?

– Когда люди привыкнут к вам и вы утвердитесь в своем статусе полноправного правителя, я больше не буду нужна вам. Я нужна вам лишь на время передачи власти. – Жизлан сделала паузу и глубоко вздохнула. – Как только это произойдет, вы больше не захотите, чтобы я путалась у вас под ногами. Я уеду, и вы сможете выбрать себе жену, которая будет больше подходить вам.

Почему-то эта мысль расстроила ее.

Хусейн долго не отвечал. Его брови сошлись на переносице и лицо сделалось жестким. Наконец он кивнул.

Жизлан испытала такое облегчение, что у нее чуть не подкосились ноги. Она крепче ухватилась за перила.

– Когда вы мне больше не будете нужны, мы разведемся. Это все?

Жизлан кивнула.

– Хорошо. Мы поженимся в конце недели.

Она открыла было рот, чтобы запротестовать, но, увидев его взгляд, промолчала. Конец недели был уже через два дня. Ей требовалось больше времени для того, чтобы привыкнуть к мысли об этом отвратительном браке или чтобы найти более подходящий выход из создавшегося положения.

Он взял ее за руку и крепко пожал. Это было простым подтверждением их устного договора. Но почему тогда ее тело словно ожило?

Она надеялась в дальнейшем избегать его прикосновений. Это слишком живо напоминало ей об их поцелуе. О том, как она сдалась с унизительной готовностью. Словно ей нужно было внимание этого человека. Или его прикосновения. Или его страсть.

Она отступила на шаг, вырвав у него свою руку. Жизлан не волновало, заметил ли он ее смятение.

– Увидимся на свадьбе, – сказал Хусейн, потом резко повернулся и вошел в дом.

Жизлан прислонилась к нагретой солнцем каменной стене. Чего она ожидала? Увидеть восторг на его лице? Услышать его благодарность за жертву, которую она приносила?

Он получил то, чего хотел, и больше его ничто не волновало.

Чем быстрее она научится не ожидать ничего от своего будущего мужа, тем лучше. Она не нравилась ему, а он был ей отвратителен. И она надеялась видеться с ним как можно реже до того дня, пока они смогут развестись.
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Хусейн обвел взглядом приемный зал королевского дворца. Все были здесь. Все члены Совета старейшин, все поместные шейхи, министры и старшие должностные лица страны. Все те, чье мнение имело значение при выборе нового шейха.

И все они, казалось, ожидали увидеть, правда ли то, что принцесса Жизлан согласилась выйти за него замуж и тем самым поддержать его претензии на трон.

Он почувствовал, как его охватывает злость. На границе уже начинались волнения. Его солдаты уже рисковали жизнью, чтобы отразить набеги эмира Халарка. И он устал от бесконечного ожидания. От долгих переговоров с выжившими из ума стариками, которых давно следовало отправить на пенсию.

По толпе собравшихся пробежал шумок. Наконец-то. Он уже собирался послать кого-нибудь за ней. Стража у дверей расступилась, и Жизлан вошла в зал.

У Хусейна перехватило дыхание. Она не была похожа ни на одну невесту, которых он видел раньше. Она выглядела уверенной, гордой и излучала энергию, которую он почувствовал даже с другого конца зала. С высоко поднятой головой она прошла в центр зала, и ее величественная красота могла заставить любого мужчину окаменеть на месте.

Она была восхитительна. Просто великолепна.

Ее волосы были уложены в высокую прическу, увенчанную диадемой, в которой сверкали бриллианты и сапфиры. Но они меркли по сравнению с блеском ее глаз, когда она обвела взглядом собравшихся в зале людей.

Вздернув подбородок, она направилась прямо к нему. Хусейн никогда еще не видел такой ослепительно-красивой женщины. И скоро она станет принадлежать ему!

На ней не было традиционной фаты. Ни длинной юбки, ни раскрашенных хной рук. Жизлан надела европейское платье, доходившее до колен и подчеркивавшее ее роскошную грудь, тонкую талию и округлые бедра. Глядя на нее, Хусейн почувствовал, как у него пересохло во рту.

Она была воплощением сексуальности. Но в ней было и нечто большее. Власть, и презрение, и вызов.

Его невеста выбрала не золотой или красный наряд, как было принято на свадьбах. Ее платье было глубокого черного цвета, цвета траура.

Ее запястья, шея и уши были украшены драгоценными камнями, которые она носила с небрежностью, напоминавшей всем присутствующим о ее безупречном королевском происхождении.

Она остановилась рядом с ним, и Хусейн с трудом сдержал улыбку. Он мысленно аплодировал ей за ее мужество и вызов, который она бросала ему и собравшейся толпе.

Он заглянул ей в глаза и увидел там гордость и презрение. И он почувствовал нечто большее, чем просто желание. Глубокое уважение.

Хусейн вежливо поклонился ей:

– Миледи, вы оказали мне большую честь. Я никогда еще не имел счастья видеть такую обворожительную женщину.

Он взял ее руку и поднес к губам, вдыхая медово-коричный аромат ее кожи. Он почувствовал, как бешено колотится пульс на ее запястье, но она ничем не выдала своего волнения. И его уважение к ней возросло.

Жизлан с изумлением смотрела на мужчину, склонившегося над ее рукой с изысканной галантностью.

Неужели это был Хусейн аль-Рашид, высокомерный правитель Джумехи? Железная Рука, варвар, уважавший лишь грубую силу и право победителя?

На нем был прекрасно скроенный европейский костюм, подчеркивавший идеальные пропорции его могучего тела. А когда его губы коснулись ее руки, Жизлан почувствовала, как по ее телу пробежала дрожь. Она глубоко вдохнула, стараясь справиться с охватившей ее паникой.

– Нет необходимости устраивать этот спектакль.

Она отдернула руку и машинально потерла то место, которого касались его губы, словно стараясь стереть память о его прикосновении.

Он медленно выпрямился, и ей пришлось откинуть голову, чтобы встретить его взгляд. Он приподнял бровь:

– Я просто выказывал вам уважение, которого вы заслуживаете, миледи. – Он окинул взглядом бриллианты, украшавшие ее шею и уши. – Что касается спектакля… Оставляю это вам. Вы великолепны.

Это звучало как комплимент, но Жизлан отнеслась к этому скептически. Она судорожно глотнула воздух.

Без бороды Хусейн выглядел не как бандит, а скорее как кинозвезда. Даже сломанный нос добавлял ему шарма. Он излучал силу и мужественную сексуальность.

Жизлан почувствовала, как уверенность покидает ее. Страх сковал ее тело. Не слишком ли она понадеялась на свои силы, согласившись на этот брак?

По ее телу пробежали мурашки при воспоминании о том, как его губы прижимались к ее губам и как ее тело предательски отвечало на его ласку.

Его подбородок оказался волевым, как она и думала. Но она не ожидала увидеть на нем симпатичную ямочку. Еще более удивительными оказались ямочки на его щеках, появлявшиеся, когда он улыбался.

Ямочки? Невозможно. Но тем не менее они обозначились более явно, когда он улыбнулся ей. Его глаза блестели. Жизлан с испугом разглядывала его лицо. Оно было по-прежнему жестким и сильным, но эти ямочки делали его гораздо более привлекательным и человечным.

Жизлан откашлялась. Не важно, как он выглядел и как элегантно кланялся. Он был варваром.

– Я не ожидала увидеть вас в костюме. Вы же так защищаете старомодные ценности и традиции. Например, касательно женщин, которых вы считаете движимым имуществом.

Улыбка сползла с его лица. Но на этот раз он не нахмурился, а просто сделался серьезным.

– Возможно, я хотел быть одетым в том же стиле, что и вы.

– А может быть, вам просто хотелось доказать, что вы не просто шейх глухой провинции? Что вы подходите на роль национального лидера? Такого, который может решать международные дела. Но чтобы быть дипломатом, требуется гораздо больше, чем хорошо сшитый костюм.

К ее разочарованию, он не отреагировал на ее насмешку. Вместо этого он провел рукой по отвороту своего пиджака:

– Вы одобряете? Непременно скажу об этом своему портному. Поскольку он родом из глухой провинции, он придет в восторг, услышав одобрение из уст такого ценителя моды.

Он произнес это с веселой усмешкой, но она поняла его намек. Он считал ее пустышкой, разбиравшейся лишь в таких мелочах. Это показывало лишь то, что он не вполне представлял себе, сколько труда она вложила в то, чтобы ее страна была процветающей и уважаемой в мире. Но он еще с этим столкнется. Управлять страной было тяжелым трудом, и для этого требовалось больше, чем солдатская выучка.

Его глаза сузились, и она поняла, что он отчасти догадался, о чем она думает. Она старательно стерла с лица всякое выражение.

Взглянув на стоявшую поодаль Мину, Жизлан моментально отбросила все мысли о том, чтобы победить в их словесной дуэли. Какое это имело значение по сравнению с будущим ее сестры?

Она чуть ближе придвинулась к нему:

– Вы обещаете, что позволите Мине уехать?

– Я же дал вам слово.

Беда была в том, что Жизлан не была уверена, достаточно ли этого. Ей было известно, что этот человек строго придерживался кодекса чести, но в условиях, когда вся власть находится в его руках… не захочет ли он оставить Мину в заложницах, чтобы быть уверенным в хорошем поведении самой Жизлан? Насколько он был бессердечным?

Внезапно он схватил ее за руку. Она с изумлением заглянула в его глаза.

– Перестаньте кукситься. С вашей сестрой все будет в порядке. – Она открыла было рот, но он крепче сжал ее руку и повернулся к собравшимся. – Пойдемте, пора покончить с нашей свадьбой.

Жизлан взяла себя в руки, сдерживая страх. Если это нужно будет для того, чтобы обеспечить свободу ее сестре, она пройдет через это, и пусть будут прокляты все трусы, собравшиеся здесь. Она не покажет им своих страданий. Жизлан вздернула подбородок и сделала шаг навстречу своей судьбе.


Жизлан стояла на бетонной полосе, чувствуя, как прохладный вечерний ветерок обдувает ее щеки. Она с трудом удерживала на лице улыбку. Ее новоиспеченный муж стоял рядом с ней и следил за всем, что происходило между сестрами. Даже сейчас, поцеловав Мину на прощание, она чувствовала рядом его присутствие, словно он не доверял ей и боялся, что она рванется к самолету, который должен был доставить Мину во Францию.

Или, что более вероятно, он изображал преданного супруга, чтобы создать соответствующее впечатление у собравшихся репортеров, которые непрерывно щелкали камерами.

– Со мной все будет в порядке, – прошептала Мина. – Тебе не о чем беспокоиться. Но как ты, Жизлан? Мне не хочется покидать тебя.

Жизлан покачала головой:

– Не волнуйся за меня. Не забывай, я теперь королева. Кроме того, нет смысла нам обеим оставаться здесь. У тебя есть шанс делать то, что тебе нравится.

– А ты? Разве ты не заслуживаешь…

Жизлан подняла руку, заставив ее умолкнуть.

– Это был мой выбор, Мина. – Она не рассказала сестре о том, что Хусейн пригрозил жениться на ней в случае ее отказа. – При моем участии передача власти пройдет спокойно, и если я смогу помочь сохранить мир в стране… – Она пожала плечами. – Это мой долг.

Мина нахмурилась:

– Ты все эти годы только и делала, что выполняла свой долг. Ты…

Какое-то движение рядом с ней заставило Жизлан обернуться. Это был Хусейн. Он приближался к ней с бесстрастным выражением лица.

– Пора.

Жизлан крепко обняла сестру:

– Не забывай…

– Знаю, знаю. Я позвоню тебе сразу же, как устроюсь там. И буду регулярно звонить тебе. И я повидаюсь с Жан-Полем и выясню, как у него дела.

– Прекрасно. Скажи ему, что я с нетерпением жду от него вестей.

Мина направилась к трапу самолета. Внезапно она показалась Жизлан повзрослевшей, но все равно она не могла не беспокоиться о ней и о том, как она будет жить впервые вдали от дома.

– С ней все будет в порядке.

К удивлению Жизлан, глубокий голос Хусейна показался ей успокаивающим. Она кивнула, и ее горло сжалось. Мина поднялась по трапу и оглянулась, чтобы помахать им рукой. Жизлан подняла в ответ руку:

– Конечно, с ней все будет в порядке.

Но тревога сжимала ей сердце.

– Я просил нашего посла в Париже приглядывать за ней. И мой друг, профессор из Сорбонны, обещал пригласить ее на обед. У него есть дети ее возраста, так что, может быть, они подружатся.

Жизлан с изумлением повернулась к нему. Она уже тоже просила их посла проследить за Миной. И он сделал то же самое? Это было не похоже на эгоистичного бандита. Это было проявлением заботы, как будто он действительно беспокоился о ее сестре.

– Что вас так удивляет? Теперь она и моя сестра. – Он приподнял бровь. – Или вас поразил тот факт, что я дружен с таким цивилизованным человеком, как профессор из Сорбонны?

И это тоже. Но неужели он и вправду считал себя обязанным заботиться теперь о благополучии ее сестры? Идея воспринимать этого человека в роли защитника была такой новой для Жизлан, что она приоткрыла рот.

– Не нужно, не отвечайте. Я догадываюсь, что вы можете сказать.

Его губы сжались, и на мгновение Жизлан показалось, что он разочарован ее реакцией. Но это было невозможно.

– Это очень мило с вашей стороны, – пробормотала она.

Он взял ее за руку и повел к ожидавшему их лимузину. Фотографы деловито защелкали камерами. И этим объяснялось его поведение – и то, как он нежно держал ее за руку, и его забота о благополучии Мины. Иллюзия счастливого брака поможет ему получить то, чего он действительно хотел, – трон Джейрута. И все, что он делал, он делал для достижения этой цели.

Осознание этого охладило ее кровь, и она гордой походкой направилась к машине. Она вышла замуж за человека, которого ненавидела.

– Кто такой Жан-Поль?

– Прошу прощения?

Она споткнулась, и он прижал ее к себе. Ее пульс участился от соприкосновения с его телом.

– Жан-Поль. – Его голос был тихим, но суровым. – Мужчина, от которого вы с таким нетерпением ждете вестей. Это любовник?

Жизлан повернулась и посмотрела ему в глаза. Они сделались почти серебряными, и она удивилась тому, как они меняют цвет в зависимости от его настроения. Но еще больше ее удивил его интерес. Он что, боялся, что возможный любовник развеет иллюзию их счастливого брака?

Жан-Поль годился ей в дедушки, и хотя их отношения были дружескими, они базировались на деловом интересе. Он помогал ей в ее новом предприятии по возрождению парфюмерной промышленности в Джейруте. Это могло принести стране немалый доход, а множество людей обеспечить работой.

Ее губы изогнулись в лукавой улыбке.

– Я не имею намерения допрашивать вас о вашей интимной жизни, но я также и не собираюсь делиться с вами информацией относительно моей.

Его длинные пальцы сильнее сжали ее руку. Он был явно недоволен.

Жизлан была в восторге оттого, что хоть чуть-чуть поквиталась с человеком, который ворвался в ее жизнь и начал принимать за нее решения, словно она была не способна к самостоятельным действиям.

– Боитесь, что рассказ затянется надолго?

Его губы раздвинулись, и издалека это можно было принять за улыбку, но вблизи было видно, что он всего лишь обнажил свои сильные белоснежные зубы. Как волк, наблюдающий за аппетитной овцой.

Жизлан судорожно глотнула, но не стала отводить взгляд. Ему не удастся ее запугать. И не важно, насколько хищной была его усмешка. Кроме того, признаться ему в том, что у нее нет и никогда не было интимной жизни, был немыслимо.

– Не пора ли нам возвращаться? – спросила она, бросив взгляд на ожидавший их лимузин. – Вы же не захотите пропустить свой свадебный ужин, учитывая, сколько там собралось важных людей, на которых вы хотите произвести впечатление.


Хусейн сжал зубы, сажая свою новобрачную в машину. Он не мог поверить, что она так легко могла спровоцировать его. А что до пронзающей его боли, когда он думал о ней и ее французском любовнике…

Он чуть не застонал, когда осознал, что означает его странная реакция.

Ревность.

Невозможно, немыслимо, неожиданно. Он никогда в жизни не ревновал женщину. Никогда не любил ни одну из них настолько, чтобы это его волновало.

Но это было правдой. Образ Жизлан, покоящейся в объятиях какого-то слащавого французика, болью сжимал его сердце и пробуждал в нем желание ударить кого-нибудь. Если бы Жан-Поль был здесь, Хусейн с радостью поколотил бы его.

Пораженный кипевшей в нем яростью, Хусейн стал убеждать себя, что это было нормально – испытывать собственнические чувства по отношению к своей жене, пусть даже они и были женаты всего один час. Пусть даже они и были безразличны друг другу.

Но Жизлан теперь принадлежит ему, и он не намеревался делить ее ни с кем.

Всего, что у него было, он добился большими усилиями, и он ценил это. Даже свою жену. Особенно свою жену, не любившую его, но невероятно привлекательную и бесконечно соблазнительную.

Ему следовало бы вырабатывать тактику поведения с важными гостями, приглашенными на свадебный ужин, а вместо этого все его мысли были заняты тем, что его жена, возможно, планирует свидание с другим мужчиной.

Хусейн покачал головой. В его лице она встретила достойного противника. И он не потерпит никаких любовников. Пока она принадлежит ему.

Немного успокоившись, он сел рядом с ней и взял ее за руку, зная, что это выбивает ее из колеи. Но он сделал это не потому, что ему нравилось прикосновение ее руки или дрожь, которая охватывала ее, – признак сексуального влечения, которое она так старалась и не могла скрыть. Он достаточно хорошо знал женщин, чтобы распознать желание. Нет. Хусейн взял ее за руку для того, чтобы напомнить, что теперь она принадлежит ему.

– Я с нетерпением жду момента, когда мы сядем за стол вместе с нашими гостями, миледи.

И как всегда, Жизлан сжала зубы, отлично слыша насмешку в его голосе.

– Я рада, что хоть кто-то ждет этого момента, – холодно проговорила она.

Но ее бойцовский настрой не задел его. Потому что, держа ее за руку, он чувствовал, как бешено бьется пульс на ее запястье. Он знал: она испытывает не только нервозность, но и возбуждение.

И он с удовольствием поможет ей расслабиться.
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Горничная выложила на кровать ее ночную сорочку. Она лежала на одеяле, ярко-красная, отделанная кружевами. Жизлан долго смотрела на нее, потом схватила и запихнула в шкаф.

Во-первых, ее горничная никогда прежде не выбирала за нее, что ей надеть на ночь. И она не собиралась допускать этого и впредь.

Во-вторых, она явно сделала это для того, чтобы помочь ей соблазнить своего новоявленного мужа. Чего она не собиралась делать ни при каких обстоятельствах. Он будет спать там, где спал все это время с момента своего появления во дворце, а если у него на этот счет другое мнение, ее дверь была надежно заперта.

Их брак был браком только на бумаге. Они поженились, чтобы он мог получить трон, которого так добивался. Она сыграла свою роль для того, чтобы обеспечить свободу своей сестре и мир стране, если это ей удастся. Последнее, что было нужно Джейруту, – гражданская война, в то время как эмир Халарка угрожал им, что подтверждали официальные источники. В этом Хусейн не солгал.

Жизлан вытащила из шкафа огромную футболку, которую никак нельзя было назвать соблазнительной. Правда, это был акт протеста, о котором никто, кроме нее, не узнает. Но при мысли о том, чтобы надеть эту сексуальную сорочку, ее охватывала дрожь, бывшая следствием внутреннего жара, который она не хотела признавать.

Потому что это неизменно порождало в ее воображении соблазнительные образы. Хусейн, стягивающий красные кружевные бретельки с ее плеч своими большими загрубелыми руками и покрывающий поцелуями…

– Нет!

Она захлопнула дверцу шкафа и направилась в ванную. Она отказывалась думать о Хусейне аль-Рашиде в таком ключе. Это было предательством по отношению к ее самоуважению. Он заставил ее выйти за него замуж. Но больше он ничего не заставит ее делать.

И не важно, что ее предательское тело отзывалось на его мужественную сексуальность. Она не была мазохисткой!

Ей хватило целого дня, проведенного в его обществе. И тем не менее, пока она расчесывала волосы, укладывала украшения в футляры и раздевалась, ее мысли снова и снова возвращались к нему.

К своему собственному негодованию, она была восхищена тем, как он провел их официальный свадебный ужин. Его не смутил замысловатый дворцовый этикет и до нелепости большое количество столовых приборов. Очевидно, его провинция была не настолько глухой, как она полагала. Он проявил себя замечательным хозяином, внимательным и вежливым. Он даже позволил ей некоторое время пообщаться наедине с Азимом. Она солгала расстроенному старику, что с ней все в порядке и что она вышла замуж по своей воле.

Жизлан закончила смывать макияж и плеснула холодной водой на щеки. Она не была в порядке. Ни один из присутствовавших на ужине мужчин не усомнился в ее согласии на этот брак и не вступился за ее права. Им было намного легче притвориться, что она по своей воле вышла замуж за этого варвара, желающего захватить власть в стране.

Но только он не казался…

Нет! Она не станет думать об этом. Хусейн притворялся тем, кем его хотели видеть. А что касается ее нежелательной реакции на его чрезмерную сексуальность – она справится с этим. Ей лишь надо сосредоточиться на том, каким он был мерзким человеком.

Ее реакция была связана не с ним, а с ней самой. Ей давно было уже пора найти себе мужчину. И она сделает это, как только они разведутся и она получит свободу действовать не как принцесса крови, постоянно находящаяся под прицелом фотокамер. Она найдет себе мужчину, который будет уважать ее. Такого, которого она сможет полюбить.

Она взяла зубную щетку и начала энергично чистить зубы. Несмотря на усталость, она была напряжена. События прошедшего дня породили в ней столько разных эмоций, среди которых были и негодование, и, к ее стыду, страх, она знала, что долго не сможет заснуть.

Жизлан повернулась к двери и потянулась к выключателю. Ей не хотелось читать. Вместо этого она включит компьютер и…

– Что вы здесь делаете?

Она широко раскрыла глаза, глядя на высокого мужчину, прислонившегося к стене и рассеянно водящего пальцем по бриллиантовому браслету, который она оставила лежать на туалетном столике. Бриллианты сверкали и переливались огнем при его прикосновении. Жизлан разозлилась, но вместе с тем почувствовала предательскую слабость в глубине своего тела.

– Как вы сюда попали?

Она посмотрела на закрытую дверь.

Хусейн пожал плечами и посмотрел на нее из-под ресниц:

– С помощью ключа, разумеется.

Его глубокий голос позвучал тише, чем обычно, но он словно бархатом окутал ее.

Жизлан закусила губу. Конечно же у него был ключ. Он же захватил Дворец ветров. И то, что они с Миной считали себя в безопасности в своих комнатах, было всего лишь иллюзией. Осознание этого явилось для нее настоящим ударом.

Она замерла на месте, разрываясь между желанием выгнать его и набросить на себя какую-нибудь одежду. Только она с унижением и яростью понимала, что не сможет выставить за дверь этого огромного мужчину. А ее халат лежал в шкафу. Хотя огромная футболка прикрывала ее от шеи почти до колен.

«Не показывай страха, – сказала она себе. – Только прояви слабость, и он тут же ею воспользуется».

Жизлан схватила бархатные футляры и направилась к нему, не отводя взгляда от его лица, чтобы не видеть темные волоски на его груди, едва прикрытой расстегнутой сорочкой.

Она молча взяла браслет и положила его в футляр.

– Вы пока еще не шейх, – процедила Жизлан сквозь зубы. – И даже если бы вы им были, вы не имеете права врываться в мою комнату. – Держа футляры в одной руке, другую она протянула к нему. – Отдайте мне ключ. Что бы вы ни хотели обсудить, это может подождать до завтра. Я сыграла свою роль в вашем жалком фарсе. А теперь я хочу лечь спать.

– Наконец в чем-то мы согласны, – пробормотал он.

И прежде чем она успела остановить его, он взял у нее из рук футляры и положил их на туалетный столик.

Внезапно Жизлан показалось, что ей не хватает воздуха. Она опустила руки, борясь с желанием прикрыться. Он окинул взглядом ее голые ноги, потом поднял глаза и посмотрел на ее огромную футболку. Она полагала, что футболка достаточно хорошо прикрывает ее тело, но ее груди напряглись, а соски затвердели.

Она резко сложила руки на груди:

– Убирайтесь. Из. Моей. Комнаты.


Она никогда не казалась ему такой очаровательной. В бриллиантах и бархате она была величественной и утонченной. В брюках и черном топе, в которых она спускалась по дворцовой стене, она была беззащитной и вызывающей.

А в этой футболке, которая не скрывала ее поразительной фигуры и открывала длинные стройные ноги, она была самой желанной и прелестной женщиной из всех, кого ему доводилось встречать. Сердце глухо стучало у него в груди, и он почти задыхался от предвкушения.

Она даже не пыталась соблазнить его. Он видел, что она и не догадывается, как свет из ванной комнаты, освещавший ее сзади, открывает его взгляду все то, что она старалась скрыть. А этот высокомерный взгляд и надувшиеся губки…

Хусейн сделал глубокий вдох и почувствовал медово-коричный запах, который стал для него наркотиком с того момента, как он встретился с Жизлан.

– Это наша общая комната, миледи.

Как он и ожидал, она тут же ощетинилась. Ему нравились ее бойцовские качества и то, как она бесстрашно бросалась в атаку.

– О нет. – Она покачала головой и отступила на шаг. – Даже и на минуту не допускайте этой мысли. Это не было частью нашего соглашения.

Хусейн сложил руки на груди, чтобы удержаться и не привлечь ее к себе.

– Вы согласились выйти за меня замуж. А теперь, как моя жена, вы должны…

– Не смейте читать мне нотации о том, что я должна или не должна! Я сделала то, что вы требовали, потому что вы шантажировали меня. Но я не позволю вам заставить меня разделить с вами постель!

Он посмотрел ей в глаза и увидел в них бешеную ярость. Была ли у него когда-либо женщина, способная испытывать такие сильные чувства? И в сочетании с железной выдержкой? Он снова подумал о том, какой окажется принцесса Жизлан, когда даст волю своим чувствам. Адреналин заставил его кровь быстрее бежать по жилам.

– Я не собираюсь заставлять вас, миледи.

В его словах не было сарказма. Он был охвачен предвкушением того, что скоро произойдет. Это предвкушение в такой же степени, как и беспокойство о судьбе нации, не давало ему спать уже много ночей.

– Очень хорошо. Тогда убирайтесь.

Хусейн шагнул к ней:

– Я собираюсь провести ночь со своей женой.

Она покачала головой, и тяжелые черные пряди волос рассыпались по плечам и груди. У Хусейна внезапно пересохло во рту. Он так хотел ее! Но ему следовало держать себя в руках.

– Этого не произойдет, Хусейн. Если только вы не намерены применить силу.

Звук его имени в ее устах показался ему сладостным. Он так изголодался по ней, что даже это было подобно дождю, упавшему на иссохшую землю.

На мгновение ему показалось, что в ее глазах промелькнул страх. Но ее тело сказало ему все, что он хотел знать. Ее соски были напряжены, и от нее исходил сладостный мускусный запах возбужденной женщины.

Его пронзило ощущение восторга. На губах мелькнула улыбка.

– Мы оба знаем, что сила мне не понадобится. Вы хотите меня, Жизлан, а я хочу вас. Так уже было в тот раз, когда вы целовали меня…

– Я не целовала вас! – Она отшатнулась и прижалась к стене. – Вы просто напали на меня!

– А вы ответили на мой поцелуй с энтузиазмом, что говорит о том, что наши интимные отношения могут быть весьма удовлетворительными.

Она отчаянно затрясла головой:

– Насилие – это единственный способ заставить меня разделить с вами постель.

Она выпрямилась во весь рост, и огонь, горевший в ее глазах, вызвал у него острый приступ желания.

Он шагнул к ней:

– Вы сами знаете, что это…

Только быстрая реакция спасла его, когда она швырнула ему в лицо тяжелое стеклянное пресс-папье. За ним последовала щетка для волос. Потом старые антикварные часы, которые он поймал и аккуратно поставил на туалетный столик. Но когда она бросила в него обрамленную в мрамор фотографию, которая поцарапала его ухо, он не выдержал и схватил ее за руки:

– Довольно!

Она вся дрожала, и пульс на ее запястье бился с бешеной скоростью. Хусейн сделал глубокий вдох, чувствуя аромат ее тела.

– Перестаньте сопротивляться. Вы сами знаете, что это бесполезно.

– Потому что вы достаточно бесчестны, чтобы взять меня силой, несмотря на то, что я презираю вас?

Ее глаза горели, щеки раскраснелись. Даже сейчас она продолжала противиться тому, что они оба чувствовали.

Он медленно покачал головой, не отводя от нее взгляда. Что бы ни происходило между ними, такого он еще не испытывал. Никогда еще ни одна женщина так не возбуждала его. И было видно, что она испытывает то же самое, как бы она ни противилась этому.

Одной рукой он сжал оба ее запястья, а другую поднес к ее щеке. Она судорожно глотнула, привлекая его внимание к нежной, изящной линии ее шеи. Когда еще женская шея казалась ему такой соблазнительной? Он провел пальцами по щеке, и ее ресницы задрожали. Ее кожа была нежной, как лепестки роз.

На долю секунды она закрыла глаза, но тут же спохватилась и рванулась в сторону:

– Я не хочу вас. Я никогда не захочу такого варвара, как вы.

– Лгунья, – пробормотал он.

– Вы вваливаетесь ко мне, навязываете мне свое общество и при этом обзываете меня лгуньей? – Она опустила глаза. – Что вы делаете?

– Отпускаю вас. Вы сами знаете, что я не хочу причинить вам боль.

Он разжал пальцы, освобождая ее запястья и с трудом подавив желание. Он был натянут как струна, и его удивляло то, что ему хватает сил на все эти игры.

– Вы свободны. – Он сделал паузу. – Но я хочу поцеловать на ночь свою жену.

Она с негодованием уставилась на него:

– Но я…

Он не дал ей договорить, наклонив голову и прильнув губами к ее губам. Не со страстью, а с бесконечной нежностью. Он ждал так долго – много дней – с тех пор, как в первый раз поцеловал ее. И это было к лучшему, потому что, как только он приник к ее мягким, нежным губам, он забыл обо всем – и о троне, и о переговорах, и даже об угрозе со стороны Халарка.

Он героически держал руки опущенными, позволяя ей прервать этот поцелуй, хотя в глубине души был уверен, что она этого не сделает. Как могла она противиться этому безудержному влечению, которое возникло между ними с первого момента?

Но даже теперь напряжение не отпускало его. Она стояла неподвижно, не отвечая на его поцелуй. Но наконец со слабым звуком, похожим на стон или рыдание, она закрыла глаза, и ее губы неуверенно шевельнулись. Его охватил восторг, когда он почувствовал, как ее язык коснулся его языка и она откинула голову назад.

Одной рукой он обнял ее и прижал к себе. Другой взял за подбородок и ответил на робкое движение ее губ поцелуем, который заставил обоих забыть обо всем.


Она должна остановиться. Она должна оттолкнуть его. Ей следовало бы прислушаться к голосу рассудка, пусть даже было уже поздно спасать свою гордость.

Эти мысли пронеслись в ее голове, но у Жизлан больше не был сил сопротивляться.

Не сейчас, когда его губы слились с ее губами в поцелуе, который был не властным, а неожиданно нежным и сладостно томительным. Ее еще никогда так не целовали. И даже тот поцелуй в кабинете ее отца не подготовил ее к тому острому желанию, которое охватило ее.

Он не настаивал, он ласкал ее. Он соблазнял, заставляя ее отбросить осторожность, и этот соблазн был таким сладким, что кровь быстрее побежала по ее жилам, а ее сопротивление улетучилось.

Этот человек должен был быть ей противен, но вместо этого он завораживал ее. Она ненавидела его амбиции, презирала его методы, но в то же время ее влекло к нему, и она чувствовала невероятное возбуждение, которое пугало и в то же время волновало ее.

Рядом с Хусейном она чувствовала себя живой, обворожительной и… сексуальной.

Он прижал ее к стене, и у нее подогнулись колени. Никогда еще она не была так близка с мужчиной. Никогда не чувствовала себя такой хрупкой и женственной.

Жизлан положила руки ему на грудь, потом обхватила его плечи и крепче прижалась к нему.

Может быть, это был стокгольмский синдром? Эта тяга пленника к его захватчику? Но в это время он сжал одной рукой ее грудь, и все мысли улетучились у нее из головы.

Никогда она еще не чувствовала такого удовольствия. Волны наслаждения прокатывались по ее телу, пока его пальцы играли с ее соском. Она застонала, и он ответил ей глухим стоном удовлетворения, который возбудил ее еще больше.

Эти большие загрубелые руки были такими нежными, а их прикосновения такими восхитительными, словно она ждала все двадцать шесть лет этого момента. Этого мужчину.

Жизлан пошевелилась и почувствовала, как упругая плоть уперлась ей в живот. И, к ее ужасу, это не испугало, а сильнее возбудило ее.

Она не должна этого делать. Она должна вырваться из его рук. Но она хотела только одного – оставаться в его объятиях и вдыхать пряный миндальный запах его тела. Сочетание желания и любопытства было непреодолимым.

Он ласкал ее грудь и гладил по волосам, и Жизлан чуть не мурлыкала от удовольствия. Она всю жизнь вела себя ответственно и благопристойно. Это было заложено в ней с детства, и теперь отбросить все эти соображения казалось ей самым головокружительным ощущением в жизни.

Она поднялась на цыпочки и обхватила Хусейна за шею, отвечая на его жгучий, терпкий поцелуй.

А спустя несколько секунд он приподнял ее, раздвинул руками ее бедра и прижался своим затвердевшим естеством к центру ее желания.

Жизлан ахнула от изумления и встретилась взглядом с его серебристыми глазами. Он оторвался от ее губ, чтобы вдохнуть воздуха.

Сейчас было самое время потребовать, чтобы он отпустил ее. Вернуть контроль над ситуацией.

Но ей нужен был не контроль. Ей нужен был этот мужчина, заставивший ее испытать такие чувства, о которых она раньше даже не догадывалась.

Позже она поплатится за это. Секс не устранит огромной пропасти между ними. Но отступать было уже поздно. Жизлан боролась с ним изо всех сил, но теперь, впервые в жизни, она хотела сделать то, чего хочет она, а не то, что диктует ей чувство долга. И наплевать на все последствия.

Поэтому когда Хусейн взял ее за бедро и закинул ее ногу себе за спину, она не возражала. Потом он проделал то же самое с ее другой ногой, и она скрестила лодыжки у него на талии. Ее дыхание сделалось коротким и прерывистым.

– Жизлан, – еле слышно выдохнул он.

И когда его губы вновь прижались к ее губам, это был требовательный, настойчивый поцелуй, и она откликнулась на него, с восторгом чувствуя его голод. Она крепко обнимала его ногами, а ее руки впились в его плечи. И она почти не осознала, как они медленно придвинулись к кровати и опустились на нее.

Она почувствовала прикосновение прохладного воздуха к своей коже, когда он торопливо стянул с нее футболку и быстро избавился от своей одежды. Его тело было горячим, местами гладким, местами покрытым короткими волосками, и Жизлан с упоением принялась исследовать его.

Ее рука прикоснулась к его бицепсу, потом скользнула к плечу, которое было гладким и шелковистым на ощупь. Другая рука на секунду прижалась к тому месту, где бешено стучало его сердце, а потом стала двигаться ниже.

– Позже, – прошептал он, схватив ее за запястье.

Она встретилась взглядом с его серебристыми глазами.

Ее муж – человек, которого она едва знала. Но он больше не казался ей незнакомцем. То, что происходило между ними, было на удивление правильным, и это было намного лучше, чем она ожидала.

Он снова завладел ее губами, и она растаяла, полностью отдавшись на волю чувств. А когда он обхватил рукой ее грудь и зубами слегка прикусил сосок, Жизлан застонала от удовольствия. Она вцепилась пальцами в его волосы и ближе прижала его к себе. Так хорошо! Кто мог подумать, что это будет так хорошо?

Удовольствие волнами прокатывалось по ее телу, пока он посасывал и ласкал языком ее соски. Потом, как в тумане, она почувствовала, как его пальцы скользнули вниз по ее животу и нащупали вход в самое потаенное местечко ее тела, которое было влажным и горячим.

– Ты нужна мне, Жизлан, – мягким, бархатным голосом пробормотал он, и что-то внутри ее оборвалось.

Его пальцы ласкали ее, но вместе с необычайным наслаждением она испытала шок. Все происходило так быстро, и она не знала, чего ожидать.

– Я не…

Но Хусейн поцелуем закрыл ей рот, заглушив ее слабый протест.

– Скажи мне, что ты хочешь этого.

Она чувствовала, как внутри ее растет напряжение, которое было сродни боли.

– Жизлан?

– Да, – выдохнула она. – Но я…

Он убрал руку, и она застонала от разочарования и в порыве страсти выгнулась навстречу ему.

Она чувствовала его напряженную плоть между своими бедрами, а потом резким движением он вошел в нее. Боль пронзила ее, и она ахнула.

Она замерла и увидела его изумленный взгляд. На мгновение Жизлан запаниковала, чувствуя, что не может дышать.

Он был таким горячим, твердым и неподатливым. Его огромное тело словно пригвоздило ее к кровати, несмотря на то что он опирался на руки. Он на мгновение застыл на месте, и его брови нахмурились, а дыхание сделалось тяжелым.

Жизлан положила руки ему на плечи, словно пытаясь оттолкнуть его, и он отстранился. Ощущение его набухшей плоти внутри ее было непривычным, странным, но в то же время приятным, по мере того, как ее боль утихала.

Она глубоко вдохнула, сказав себе, что все в порядке. Она этого ожидала. Но боль утихнет, стоит лишь немного подождать.

Жизлан заглянула в его горящие глаза и увидела там растерянность. Но потом он снова сделал резкое движение, глубоко войдя в нее.

– Прости меня. Я не смогу… – едва слышно пробормотал он.

Потом его рука снова обхватила ее грудь, и ее пронзило мучительное наслаждение. Она пыталась остановить это мгновение. Ногтями она вцепилась в его плечи, выгибая бедра ему навстречу и инстинктивно пытаясь нащупать ритм, который усилит это ощущение восторга.

Но с неожиданным хриплым стоном Хусейн замер, закрыв глаза. Мощный оргазм начал сотрясать его тело, и Жизлан, завороженная, не могла оторвать от него взгляда, любуясь выражением чистого восторга на его лице.

Ее возбуждение снова стало нарастать, но было уже поздно. Хусейн отстранился от нее.

К ее удивлению, Жизлан испытала разочарование сродни потери. Ей хотелось прижать его к себе, почувствовать биение его сердца. Она хотела снова испытать это пьянящее возбуждение.

Но вместо того чтобы прижать ее к себе, Хусейн сел на край кровати с поникшими плечами. Потом он резко встал и направился в ванную.

Жизлан смотрела ему вслед, презирая себя за то, с каким восхищением ее взгляд скользит по его сильному телу, мощной спине и упругим ягодицам.

Даже когда он вошел в ванную и включил свет, она все еще ждала, что он повернется и скажет ей что-нибудь.

Но он закрыл за собой дверь, не повернувшись. Жизлан почувствовала, как сердце ее перевернулось.

Ее тело дрожало, и внезапно ей захотелось плакать.

Чего она ожидала? Нежности? Единения душ?

Она откинулась на подушках и посмотрела на потолок. Сначала он был нежен, пока не получил того, чего хотел. Но после этого? Она вспомнила его извинения: «Прости меня. Я не смогу…»

«Не смогу» чего? Остановиться? Дать ей то, чего она хочет?

Он был опытным любовником. Который хвастал своими победами. И, несмотря на боль, она чувствовала возбуждение при их соитии и нечто вроде благоговения, когда он испытал оргазм. Но после этого он просто отвернулся, игнорируя ее.

Жизлан смахнула с глаз слезы. Не слишком ли многого она ожидала? Неужели она заблуждалась, думая, что он разделяет ее страсть?

Конечно, она заблуждалась. Он женился на ней и уложил ее в постель только ради одного – ради власти. Больше его ничто не интересовало, включая и жену, у которой не хватило даже сил на то, чтобы оттолкнуть его.

Она предала саму себя. Она сдалась, вместо того чтобы бороться.

Жизлан повернулась и посмотрела на закрытую дверь ванной комнаты. Раскаяние готово было поглотить ее, но вместо этого она сосредоточилась на решимости. Решимости дать ему отпор.

Хусейн одурачил ее в последний раз.
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Хусейн включил ледяной душ на полную мощь. Струйки воды острыми иглами впивались в его тело. Но это был мелочью по сравнению с тем чувством отвращения к себе, которое он испытывал. Он утратил самоуважение.

Он оперся рукой о стену, и его тело словно обмякло.

Хусейн потряс головой в ужасе от того, что он сделал. Он практически изнасиловал Жизлан – прекрасную, гордую, испуганную Жизлан. Он повел себя как похотливый жеребец.

Даже когда он осознал, что она девственница, разве он остановился? Разве повел себя с ней бережнее и нежнее?

Он закрыл глаза при воспоминании о том, как не смог удержаться, как позволил своему желанию взять верх над разумом.

Он все еще видел перед собой ее глаза, в которых отразился шок, и это было мучительным ударом по его чувству собственного достоинства. Он знал, что должен был остановиться, но впервые в жизни не смог справиться с охватившим его возбуждением. Такого он еще никогда не испытывал.

Он чувствовал себя уже не тем человеком, которым был. То, что он сделал, шло вразрез со всеми его понятиями о чести. И его гордость была уязвлена.

Он пропускал мимо ушей ее слова о том, что он силой затаскивает женщин в свою постель, что он причиняет им страдания, потому что это было полной чепухой. Осознавая свою мощь, он всегда вел себя сдержанно, давая своей партнерше испытать наслаждение. И вот сейчас, к его собственному изумлению, он сделал именно то, в чем она его обвиняла. И теперь он не знал, как ему жить с этим. Раскаяние жгло его огнем.

Выключив воду, он взял полотенце и стал энергично растирать тело.

Он не мог даже предполагать, что она окажется девственницей. В ее-то возрасте. И после всех лет, проведенных ею на Западе, где она, как считалось, получала образование, но на самом деле, по его убеждению, вела праздный и распутный образ жизни.

Как она могла оказаться девственницей?

Как могла женщина с ее внешностью дожить до двадцати шести лет и не…

Он просто искал себе оправдание. Как только он обнаружил, что она невинна, он должен был остановиться и сделать все, чтобы этот первый раз был наименее болезненным для нее.

А вместо этого он повел себя как законченный эгоист. В восторге от ее капитуляции, он полностью отключил тормоза.

Его подкосило чувство ликования, которое он испытал, когда понял, что был ее первым любовником. Это подорвало его контроль над собой, даже когда он пытался заставить себя остановиться.

Неудивительно, что после всего этого он не смог посмотреть ей в глаза. Он представлял упрек в их темной бархатной глубине. На этот раз ее мнение о нем было справедливым. И впервые в жизни он сбежал с поля боя, испытывая неимоверное чувство вины.

Дьявол! Он ничего не знал о девственницах, всегда старательно избегал их. До сегодняшнего дня.

Он вернется и обнимет ее со всей нежностью, которой она заслуживала. И он даст ей испытать высочайшее наслаждение, раз за разом, чтобы стереть память об их первом катастрофическом соитии. Если будет нужно, он всю ночь будет отказывать себе в наслаждении из страха, что снова причинит ей боль. И он будет беспредельно нежен с ней, доводя ее до экстаза в надежде загладить свою вину. Но свой стыд он забудет не скоро.

Он надел брюки, которые захватил с собой по пути в ванную, в последний раз вытер волосы полотенцем и направился к двери. Ему следовало остаться с ней, следовало…

– Что ты делаешь?

Он замер в дверях. Ее темные глаза гневно взглянули на него, и он почувствовал раскаяние, которое пронзило его с головы до пят.

Она вовсе не лежала, свернувшись клубочком, страдая от боли и разочарования. Она была на ногах, снова одетая в эту длинную футболку, которая ни в коей мере не скрывала пышных форм ее тела. Хусейн почувствовал, как его снова охватывает желание при виде ее набухших грудей с затвердевшими сосками.

Черт! Он должен был подольше постоять под ледяным душем, чтобы унять свое возбуждение.

– Жизлан?

Она по-прежнему не отвечала, молча скидывая с кровати на пол подушки и одеяло.

Он подошел к ней и остановился напротив, глядя, как она упрямо вздернула подбородок.

– Что ты делаешь?

Он с трудом удерживался от желания притянуть ее к себе. Ее черные блестящие волосы словно облако окутывали ее, спадая на плечи. А ее надутые губки, как он знал, были сладкими и нежными. И эти ноги. Воспоминание о том, как они обнимали его, воспламенило Хусейна. Он призвал на помощь всю силу воли, чтобы не схватить ее в объятия. Он должен быть спокойным, нежным и внимательным.

Она потянула на себя простыню, и тут он увидел посредине красное пятно. Свежая кровь. Кровь Жизлан.

Он судорожно глотнул, уговаривая себя, что, в конце концов, это было лишь небольшое пятнышко. И это было неизбежно. Если бы не он, так кто-нибудь другой лишил бы ее невинности. Но эти уговоры были напрасны. Чувство глубокой вины охватило его.

И это чувство было тем сильнее, чем отчетливее он понимал, что испытывает не только сожаление, но и возбуждение.

Он снова хотел ее. Прямо сейчас.

– А что, по-твоему, я делаю?

Она даже не посмотрела в его сторону. И он подумал, что один его вид настолько ненавистен ей, что она не хотела видеть его.

Она стащила простыню с кровати и направилась к окну.

– Поговори со мной, Жизлан.

Впервые он просил женщину поговорить с ним. Но с ней все было по-другому.

Держа в одной руке простыню, другой она отодвинула штору и стала пытаться открыть окно.

– Ты хочешь знать, что я делаю? Вывешиваю простыню, чтобы весь Джейрут убедился, что ты выполнил свой супружеский долг. Совету старейшин потребуется доказательство, что мы…

– Прекрати!

Он не мог смотреть на это пятно. Это было доказательством того, что он вел себя как настоящий дикарь.

Он глубоко вдохнул и положил руку ей на плечо. Она отшатнулась от него, словно его прикосновение обожгло ее.

Хусейн в ужасе опустил руку. Ее лицо раскраснелось, и на нем читалось выражение боли и ярости.

– Не стоит этого делать, – тихо сказал он, стараясь успокоить ее.

– Очень даже стоит! Ты все предусмотрел, не так ли? Ты не мог дождаться того, чтобы тебя избрали шейхом в обычном порядке. Тебе нужно было жениться на принцессе, чтобы укрепить свои позиции. Что ж, теперь пора доказать всем, что ты повел себя по-мужски и выполнил свой супружеский долг!

– Жизлан, – мягко сказал он и протянул к ней руку, – не нужно этого делать.

– Почему бы и нет? – с горечью сказала она. – Это все, чем я теперь стала. Просто средством. Не человеком, у которого могут быть свои надежды и желания. И самое время убедить твоих приспешников, все еще сидящих в банкетном зале, что…

– Хватит! – Хусейн вырвал простыню у нее из рук. Он не мог больше это слушать. Это было слишком похоже на правду. Он был так озабочен судьбой нации, что не задумывался над тем, что все это означает для Жизлан. – Хватит. У тебя истерика.

– Истерика? – Воинственный огонь, горевший в ее глазах, сказал ему, что, если бы она могла, она раскроила бы ему череп. Хорошо, что в королевских покоях не было оружия. – Это типично для такого животного, как ты, обвинять женщину в том, что у нее истерика, когда…

Хусейн решил, что пора это прекратить. В ее голосе слышался не только гнев, но и отчаяние, которое потрясло его. И когда она потянулась за простыней, он впился губами в ее губы. Все, что угодно, лишь бы заставить ее замолчать, пока он не придумает, как успокоить ее.

Но прикосновение ее губ снова воспламенило его, чего и следовало ожидать. Он обнял ее одной рукой и прижал к себе.

Он старался не терять самообладания, заставить себя мыслить здраво, но он уже не мог остановиться. Он хотел, чтобы она почувствовала такой же огонь желания, который снедал его.

Его губы сделались нежными. Он знал, что может возбудить ее. До того момента, как он потерял над собой контроль, она отвечала на его ласки с пылом, словно изголодалась по нему. Он превратил поцелуй в сладкую пытку, зная, что сможет соблазнить ее.

Внезапно он почувствовал вкус соли на своих губах.

– Нет! – С внезапной силой Жизлан оттолкнула его. – Оставь меня. Я этого не хочу!

Он ошеломленно смотрел, как по ее нежной бледной щеке катится слеза. Ее губы были припухшими от его поцелуев, а на шее виднелась небольшая отметина, где он, возможно, прикусил ее зубами, хотя он об этом и не помнил.

Черт! Он отступил на шаг. Как близко он снова подошел к тому, чтобы утратить контроль над собой!

Он отошел еще на шаг. Всю свою жизнь он старался вести себя как честный и благородный человек. Он гордился этим. До сегодняшнего дня.

Стыд пронзил его. С этой единственной женщиной он повел себя не как достойный уважения человек.

И даже сейчас, глядя на ее прекрасные печальные глаза, на ее упрямо вздернутый подбородок, он чувствовал лишь безумное желание. Эта потребность в ней сжигала его.

Он не мог оставаться рядом с ней. Он не доверял себе. Хусейн резко повернулся и направился к двери, твердо решив взять себя в руки до того, как снова встретится со своей женой.


Жизлан не моргая смотрела на бесстрастное лицо своего мужа.

Он что-то чувствовал, она видела это по тому, как вздымалась его грудь. И по тому, как в уголках его губ образовались морщинки. Но его лицо не выдавало его чувств.

Но может быть, проблема была в ней самой? Этому человеку достаточно лишь поцеловать ее, и она снова начинает таять в его объятиях. Даже несмотря на чувство разочарования, стоило ему коснуться ее, и она опять была готова прижаться к нему и позволить ему делать с ней все, что он захочет.

И только остатки гордости спасли ее от полного поражения.

Но именно поэтому она, к своему ужасу, и плакала. Потому что, несмотря на то что он был ее врагом и использовал ее в своих целях, она стала испытывать непреодолимое влечение к нему, и это было большим ударом по ее чувству самоуважения.

Как низко она могла пасть?

Она знала, что он опасен, хотя прежде и не понимала природу этой опасности. Но теперь она была ей понятна. Воспоминание о том удовольствии, которое она испытала, когда он вошел в нее, стыдом жгло ее. Она закрыла глаза, чтобы не видеть его прекрасного мощного тела.

Услышав, как открывается дверь, она снова открыла глаза. Ей хотелось спросить его, куда он идет. И вернется ли. И ей мучительно хотелось коснуться его.

Но она сдержалась и лишь холодно спросила:

– Что ты собираешься делать с этой простыней?

Он остановился, но не обернулся. Когда он наконец заговорил, она почувствовала, что он говорит сквозь зубы.

– Сжечь ее.

И с этими словами он вышел из комнаты.

Жизлан была рада, что он ушел. Она не хотела больше его видеть. Он заставил ее презирать саму себя, превратив ее в жалкую игрушку, готовую на все ради физического удовольствия.

Она повернулась и направилась в ванную, смахнув с глаз слезы.

Она закрыла дверь и, включив воду, стала наполнять ванну. Наверняка он на какое-то время оставит ее в покое. И она сможет… Что? Восстановить свое самообладание? Составить план сопротивления?

В отчаянии она повернулась и увидела свое отражение в зеркале. Она не знала, радоваться этому или огорчаться, но с трудом узнала саму себя.
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– Сегодня вы выглядите как настоящая королева, миледи.

Она была так ослепительно хороша, что, пока шла к нему через парадный зал, сердце его делало кувырок за кувырком. И на какое-то мгновение даже его дыхание прервалось.

– Это очень уместно, учитывая, что я замужем за человеком, которого вот-вот провозгласят шейхом.

Ее голос был холодным, и ничто в ней не напоминало страстную любовницу, которая прошлой ночью таяла в его объятиях, издавая тихие стоны удовольствия, которые сводили его с ума.

И она была не похожа на ту женщину, чей гневный и полный презрения взгляд заставил его покинуть ее комнату.

Чувство отвращения к себе снова охватило его. Правильно ли он поступил, оставив ее одну? Но в тот момент это казалось единственно разумным решением.

Она ни одним взглядом не дала понять, что ее мысли занимают события прошлой ночи. Вместо этого она небрежным и величественным жестом отмахнулась от его комплимента. В ее волосах сверкала и переливалась рубиновая диадема, а шею обвивало рубиновое ожерелье.

Хусейн окинул ее взглядом, от высокой замысловатой прически до атласных туфелек на высоких каблуках. Особенно ему понравилось ее платье – длинное, с квадратным вырезом, простое, но в то же время потрясающе женственное.

До сих пор он никогда не обращал внимания на женскую одежду. Но с Жизлан все изменилось.

Его восхищенный взгляд скользнул по ее тонкой талии и стройным бедрам. Темно-красный цвет очень шел ей.

Цвет крови.

Это было намеренным напоминанием об их незадавшейся брачной ночи. Предупреждением, что она знала, почему он женился на ней, и отказывалась сдаться. Это был намек, адресованный ему одному, ее тайный вызов.

Он испытал чувство облегчения. Значит, она, в конце концов, не сломалась, чего он так боялся.

Он посмотрел ей в глаза и застал ее врасплох.

В ее глазах отражалась печаль, а губы были плотно сжаты. И это было доказательством того, что, несмотря на вызывающий вид, Жизлан испытывала боль. И страх?

Эта мысль как клинок пронзила его.

– Жизлан, нам нужно поговорить. О вчерашней ночи…

Она широко раскрыла глаза и покачала головой:

– Нам не о чем говорить.

Не о чем? Он бросил взгляд в сторону собравшихся гостей. Они были достаточно далеко, чтобы слышать их, но все же…

– Очень хорошо. Обсудим это после церемонии.

– Боюсь, что это будет невозможно. – Она высокомерно вскинула подбородок. – Позже у меня назначено несколько встреч. Мне и так пришлось перенести их, чтобы присутствовать на этом… торжестве, – пренебрежительно закончила она.

Значит, она собиралась играть свою партию так.

Хусейн понимал, что она делает. Маскирует свои чувства под видом равнодушия. Презрение было более легким выбором для нее, чем попытка наладить с ним отношения. И кто мог винить ее в этом?

Кроме того, международная обстановка была такой зловещей, что именно это должно было в первую очередь занимать его. Он сможет загладить свою вину перед ней позже.

А пока пусть изображает высокомерную аристократку. Он вытерпит ее презрение. И она понятия не имеет о том, что ее вызов только еще больше привлекает его к ней, а не отталкивает.

– Позвольте мне сделать вам комплимент, – прошептал он. – Вы выглядите именно так, как должна выглядеть жена правителя. И этот цвет очень идет вам.

– Спасибо, милорд. Вы тоже выглядите… внушительно. – Она окинула его неторопливым взглядом, задержавшись сначала на традиционном головном уборе, потом на церемониальном кинжале и, наконец, на замшевых красных сапогах. – Церемонию будут транслировать по телевидению в прямом эфире, и вы будете настоящей звездой.

Эта женщина была неподражаема. Она стояла гордо и спокойно и улыбалась, словно у нее не было никаких проблем. Именно такая женщина была нужна ему. Которая не боялась…

Хусейн застыл при этой мысли. Он же всегда был одиночкой. И этот брак был вызван просто политической необходимостью. Так почему же ему так хочется поближе узнать свою жену, и не только в сексуальном плане?

– Вас что-то беспокоит, милорд?

А она была наблюдательна.

– Вовсе нет, – сказал он и взял ее под локоть.

Он почувствовал, как она внутренне сжалась от его прикосновения.

Он наклонился к ней:

– Вы все еще чувствуете это, миледи? Неужели вы думаете, что то, что происходит между нами, так легко разрушить?

Ее глаза расширились.

– Напротив я слишком хорошо понимаю, насколько этот брак связывает нас. До того момента, когда вы решите расторгнуть его.

– А вы уже считаете дни? – рассмеялся Хусейн.

В ответ она лишь улыбнулась, обнажив прелестные жемчужные зубки.

Она была неподражаема. Тверда и решительна. Жаль, что она не была мужчиной. У нее было больше смелости, чем у любого из присутствовавших на церемонии.

Хотя, если бы она была мужчиной, это было бы преступлением перед природой.

Накануне ему потребовалась вся сила воли, чтобы уйти от нее. Он попытался отвлечься, проведя остаток ночи с финансовыми воротилами, которые все еще праздновали его свадьбу.

Жизлан была права. Ни одного из них не волновало, что он покинул брачную постель, чтобы обсуждать политические дела. Ни одного, кроме Азима, который смотрел на него как на смертоносную змею.

Ему было приятно сознавать, что у его жены есть хотя бы один друг среди этих надутых, напыщенных болванов.

– Пойдемте. Пора.

Он взял ее под руку, и они направились по проходу в сторону трона.


Этот смех. Кто мог подумать, что он так повлияет на нее? Но память о нем даже сейчас смущала Жизлан.

Кто мог подумать, что Хусейн аль-Рашид вообще способен смеяться?

Он был огромным, бесцеремонным варваром, но как она ни противилась этому, она хотела его, как никогда в жизни не хотела ни одного мужчину. Но одна вещь осталась неизменной. Он по-прежнему был ее врагом.

Она постаралась выкинуть его из головы и сосредоточиться на предстоящих ей в этот день делах. Прошло уже восемнадцать дней с момента их расставания. Хусейн покинул столицу сразу же после церемонии, на которой был объявлен шейхом, и с тех пор не связывался с ней.

Конечно, она не ожидала, что он позвонит или напишет ей. Ей хватало ежедневных докладов Азима о том, как продвигаются дела. И когда она слышала об успехах Хусейна, она разрывалась между изумлением и чем-то сродни гордости. Он показал себя не только закаленным в боях солдатом, но и тонким дипломатом.

Он встретился с племянником эмира Халарка наедине, даже без телохранителей, и они провели многочасовые переговоры в простой палатке, разбитой на спорной территории. О чем они говорили, никто не знал, но после этого последовали встречи официальных лиц обеих стран, и постепенно стал вырабатываться план урегулирования конфликта. По слухам, эмир Халарка был тяжело болен, и вскоре его племянник должен был унаследовать трон. Пока отношения были не слишком дружескими, но появилась надежда на хрупкий мир.

То, что Хусейн смог добиться этого, поразило ее. Неужели она недооценивала его так же, как и он ее?

Сегодня он должен был вернуться, и она с трудом заставляла себя сдерживать волнение. Она попыталась выбросить из головы все мысли о нем. Он сделал свою работу, спас страну от войны. А она будет делать свою, как она делала всегда. Терпеливо и неукоснительно, пусть даже ее труды были не так заметны. Но ее работа тоже была необходима, и она гордилась своими достижениями и достижениями своих соратников.


Хусейн откинулся на мягком сиденье и выпрямил ноги. Он устал после бессонных ночей и необходимости постоянно держаться начеку с будущим эмиром Халарка. Он был амбициозным и умным противником, но ему было далеко до Хусейна, который заработал свое знание людей и их слабостей нелегким путем.

Сидя в комфортном лимузине, после долгого горячего душа, Хусейн боролся с желанием закрыть глаза. Но было еще рано и ему предстояло много дел.

Например, встреча с женой.

Он решил сделать это в первую очередь. Он провел наедине с ней всего несколько часов, но мысли о ней не оставляли его. Все эти недели он вспоминал о Жизлан в самые неожиданные моменты и представлял себе ее теплое, мягкое тело и сладостные стоны, которые она издавала, когда он ласкал ее.

Он с интересом огляделся, когда лимузин въехал в непрезентабельный пригород столицы. Что она могла делать здесь? Азим говорил о том, что она очень занята, но Хусейн представлял ее на обедах в фешенебельных ресторанах в обществе жен послов. Или на благотворительных визитах в больницы.

Лимузин остановился в уединенном месте, рядом с новым зданием, позади которого располагалась череда круглых искусственных прудов.

Хусейн с изумлением смотрел на них. Что могла его жена делать на заводе по переработке сточных вод?

Войдя в здание, он помедлил в дверях. Его жена стояла, окруженная людьми, и что-то объясняла им. Он отчетливо слышал то, что она говорила, но мало что понимал. Было ясно, что женщина, на которой он женился, была не так проста, как ему казалось. Он недооценивал ее.

– Ваше величество?

Один из людей, стоявших рядом с Жизлан, поклонился, привлекая к нему внимание всех собравшихся.

Жизлан, стоявшая у панели управления, медленно обернулась. На ней был элегантный костюм цвета горных фиалок, который подчеркивал ее изумительные формы. Она без всякого выражения посмотрела на него, но он заметил, как ее плечи чуть напряглись, а губы слегка сжались перед тем, как изогнуться в вежливой улыбке.

Знакомое чувство предвкушения охватило его, подтверждая то, что он уже знал – ему не терпелось вернуться к ней.

Непонятно. Невозможно. Но это было правдой.

А Хусейн никогда не боялся смотреть правде в глаза.

– Миледи.

Он подошел к жене и поднес ее руку к губам, вдыхая сладкий, только ей присущий запах. Он почувствовал, как ее рука дрогнула, увидел, как она поджала губы, и с трудом сдержал улыбку. Она не могла знать о том, как желание захлестнуло его, и он не намерен был просвещать ее на этот счет. Ему было достаточно знать, что она чувствует то же самое.

– Милорд, позвольте представить вам всех. Прежде всего управляющего заводом…


Что он делает здесь?

Он казался огромным и дерзким, и в его присутствии ей стало не хватать воздуха. Он был свежевыбрит, и она с опаской заметила ямочку на его щеке.

– У меня есть вопрос.

– Да?

Ее голос прозвучал слишком резко, и она попыталась взять себя в руки, сделав глубокий вдох.

– Что такое анаэробный перегниватель?

Должно быть, он какое-то время прислушивался к их разговору. Это смутило Жизлан. Чего он хотел? Почему приехал сюда?

– А, – сказал управляющий, – мы очень гордимся этим. Это изначально было предложением ее величества…

– На самом деле?

– Учитывая особый интерес ее величества в этой области…

– Особый интерес?

Хусейн, приподняв бровь, повернулся к жене.

– Мой диплом, – пояснила она. – Я была одной из первых женщин в Джейруте, изучавших инженерное дело.

– И вы по-прежнему единственная женщина – специалист в области инженерной химии, – гордо объявил управляющий.

Серо-голубые глаза Хусейна встретились с ее глазами, и она почувствовала, как у нее перехватило дыхание.

– Я не знал, что инженеры-химики интересуются сточными водами.

– Мы работаем во многих областях. От обработки минералов до фармацевтики, биотехнологий и производства взрывчатки.

– И что такое перегниватель?

– Он работает именно так, как мы и рассчитывали, – с энтузиазмом сказал управляющий. – Он разлагает органические отходы, высвобождая газ, который мы используем для производства электроэнергии. Наш завод полностью обеспечивает себя электроэнергией и даже передает излишки в общегородскую сеть.

Хусейна, казалось, это очень заинтересовало, и он стал задавать разнообразные вопросы. И теперь, с его появлением, Жизлан отошла на второй план. Она проглотила обиду. Это не имело значения. Но ее голова болела уже несколько часов, и ей хотелось сесть. Этим утром у нее начались месячные, и она чувствовала себя отвратительно. По крайней мере, это означало, что она не беременна!

Она переступила с ноги на ногу, жалея, что не надела более низкие каблуки.

– Это было очень интересно, и все это делает вам честь, – сказал Хусейн, обращаясь к собравшимся.

Потом он распрощался со всеми и, взяв жену под руку, повел ее к выходу.

Он подвел ее к лимузину, а водитель предупредительно открыл дверцу.

– А где ваша машина?

Жизлан откинулась на сиденье, подавляя вздох облегчения.

– Я отослала ее. Не было смысла держать ее здесь, когда мы могли поехать в одной машине.

Водитель сел на свое сиденье и повернулся к ним:

– На новую фабрику, миледи?

Жизлан закусила губу. Она не знала, какие планы были у Хусейна.

– Совершенно верно, – ответил за нее Хусейн.

– Но у вас наверняка нет времени на это, – пробормотала она. – Вы только что вернулись, и у вас, без сомнения, много других дел…

– Нет ничего важнее встречи с моей дорогой женой. – На его губах мелькнула улыбка. – Если только мое присутствие не отвлекает вас.

Жизлан не удостоила его ответом. Это было слишком близко к правде. Все время, пока они стояли рядом на заводе, она с трудом скрывала нервозность, выбитая из колеи его присутствием.

Почему он приехал туда? Что ему было нужно?

Она закрыла глаза и откинула голову на подголовник, стараясь не думать о нем. Еще один визит, и она вернется в свою комнату, где ее ждали горячий душ, чашка чая и обезболивающее. Ей недолго придется терпеть его общество.

– Мы приехали.

Жизлан резко открыла глаза. Неужели она заснула, когда он был рядом?

– И где мы? – поинтересовался Хусейн.

Жизлан не нравилось, что он лезет в ее жизнь, словно у него есть на это право. Но все это было очень важно для нее.

– Это мой проект.

– Ваш или муниципальный?

– Это совместное предприятие.

Она вложила в него деньги, доставшиеся ей от матери по наследству, а город предоставил помещение.

– Это проект по созданию рабочих мест для женщин.

– Чисто женское предприятие?

Жизлан слишком устала, чтобы реагировать на его подколки.

– Если вы почитаете статистику, вы увидите, что большую часть беднейшего населения Джейрута составляют женщины. И они же являются самой малограмотной прослойкой, не имеющей работы. Это маленькая попытка немного изменить ситуацию.

Она вышла из машины и направилась к зданию, не глядя на него. Хусейн молча шел рядом. Но она чувствовала его присутствие, и по спине у нее побежали мурашки.

– Миледи. Ваше величество.

Менеджер проекта, Афифа, низко поклонилась, и Жизлан была восхищена самообладанием этой женщины. Она была хорошо знакома с Жизлан, и у них сложились прекрасные рабочие отношения, но Хусейн мог быть устрашающим.

Жизлан быстро представила их друг другу.

– Мы здесь, чтобы посмотреть, как продвигается постройка нового крыла этого здания.

Хусейн кивнул:

– А это здание…

– Использовалось для получения розового масла, которым раньше славился Джейрут. Последние несколько десятилетий оно было закрыто, поскольку спрос резко сократился из-за доступности импортных духов.

– И вы ожидаете, что сможете снова запустить производство, используя местное сырье? – скептически спросил Хусейн.

– Конечно. Мы успешно выращивали розы еще со Средних веков. К тому же имеются и другие растения, идеальные для создания духов. Например, ирисы. Вам известно, что они растут в горах? Им нужен прохладный воздух. Еще наша страна производила масло мирры, ладана и…

Жизлан замолчала, смущенная собственным энтузиазмом. Она забыла о том, что должна сохранять дистанцию. И его наверняка все это не интересует.

– Значит, вы собираетесь производить духи, используя только местное сырье?

Когда Жизлан заколебалась, Афифа тактично заполнила паузу:

– Мы планируем выпускать традиционные продукты для внутреннего употребления и, мы надеемся, для экспорта. Но ее величество планирует импортировать и другие ингредиенты, например, кедр из Морокко, бергамот из Средиземноморья, жасмин, апельсиновый цвет и многое другое.

– Наша цель, – сказала Жизлан, вздернув подбородок и встретив бесстрастный взгляд своего мужа, – создать парфюмерную промышленность, способную конкурировать с ведущими мировыми брендами. Нет никаких причин, почему бы Джейрут не преуспел там, где смогли преуспеть другие. У нас есть богатый опыт в этой области и желание учиться.

– Нет никаких причин, – подтвердил Хусейн. – И я приветствую ваши начинания. – Он повернулся к Афифе: – Итак, вы решили расширить здание?

Жизлан с облегчением выдохнула. Она и не заметила, как затаила дыхание, ожидая его реакции. Неужели она боялась, что он с насмешкой отнесется к ее предприятиям? Его мнение не имело значения. Но она все равно чувствовала, что была напряжена, опасаясь, что он пренебрежительно отзовется о ее проекте, который был так дорог ей.

К тому времени, когда они обошли новое строящееся крыло здания, Жизлан уже едва держалась на ногах.

Она была рада, что по дороге домой он молчал. Когда они вошли во дворец, она кивнула ему на прощание и направилась в свою комнату. Но Хусейн последовал за ней. Жизлан ничего не сказала на это. Несомненно, он перебрался в апартаменты шейха, которые располагались в том же крыле.

Но когда она вошла в свою комнату, а он вошел следом, Жизлан взорвалась:

– Вы здесь нежеланный гость, милорд!

– Скажите мне лучше то, чего я еще не знаю.

Он невозмутимо прислонился к двери и сложил руки на груди.

Жизлан внутренне сжалась, но не от страха. Это было некое чувство сродни возбуждению. Несмотря на то что ее голова раскалывалась, а низ живота скрутила тянущая боль, она все равно находила этого мужчину необъяснимо привлекательным.

И это еще больше разозлило ее.

– Это моя комната, и я хочу, чтобы вы покинули ее. Почему бы вам не отправиться туда, где вы спали до этих пор?

– С настоящего момента мы будем спать вместе, миледи. И я полагаю, что здесь вам будет удобнее, чем в королевских апартаментах, которые занимал ваш отец.

В ярости она отвернулась от него, и тут ее взгляд упал на то место, где прежде стояла ее кровать.

Вместо нее она увидела огромную, массивную постель королевских размеров. Она едва не задохнулась от негодования:

– А где моя…

– Я люблю спать, широко раскинувшись на кровати. И вы должны признать, что я довольно крупный человек. Так нам будет намного удобнее.

Она резко повернулась и бросила на него горящий гневом взгляд:

– Я не намерена спать вместе с вами! Тем более, заниматься с вами сексом!

– Какая жалость! А я так рассчитывал на это!

Его глаза сделались серебристыми, и одна бровь поползла вверх. Он явно старался смутить ее. Жизлан сказала себе, что она не злится. И он ее вовсе не волнует.

– И напрасно. Вы не тот любовник, который мне нужен.

Это заставило его резко выпрямиться и шагнуть к ней.

– А кто вам нужен, миледи? Шейх Захрата, который бросил вас, чтобы жениться на другой женщине? Или ваш француз, Жан-Поль?

Жизлан взглянула ему в глаза:

– Не говорите ерунды.

– Я рад, что вы понимаете, что это ерунда. Потому что единственный мужчина, с которым вы будете делить ложе, – это я.

Он навис над ней, но вместо того чтобы прийти в ярость, Жизлан почувствовала знакомое волнение. Она в ужасе отпрянула от него:

– Я не собираюсь заниматься с вами сексом.

– Конечно, вы не хотите повторения нашей первой брачной ночи. За это я приношу вам свои извинения. Если бы я знал, что вы девственница…

– Прекратите!

Жизлан подняла руку, заставляя его замолчать. Она не хотела говорить на эту тему. И даже спрашивать его, с чего он вдруг решил, что она не была девственницей.

Будучи всегда в центре внимания, Жизлан вела себя очень осмотрительно. А когда она училась за границей, папарацци постоянно преследовали ее. Их очень интересовала экзотичная иностранная принцесса. И это отбило у нее всякое желание вступать в интимную связь с мужчинами, зная, что все подробности тут же будут на первых полосах газет.

– Я. Не. Хочу. Заниматься. С. Вами. Сексом, – процедила она сквозь зубы. – Это ясно?

– Конечно, хотите. – Его нахальство лишило ее дара речи. – Вы просто расстроены из-за прошлого раза. Обещаю вам, Жизлан, в следующий раз все будет намного лучше.

– Следующего раза не будет. Если только вы снова не станете применять силу.

Если он чувствовал раскаяние, он этого ничем не показал.

– В прошлый раз я не применял силу. Просто утратил контроль над собой. И следующий раз обязательно будет. Но не беспокойтесь, я подожду вашего приглашения.

– Тогда вам придется ждать до глубокой старости!

Она отвернулась от него, но его загрубелая рука схватила ее за запястье.

Он не принимал отказа. Он давил и давил на нее. Но у нее на руках была козырная карта, способная охладить пыл любого мужчины.

– Отпустите меня. У меня начались месячные, и мне нужно в ванную.

Как она и ожидала, он мгновенно разжал пальцы. Жизлан направилась в ванную, но почему-то ее маленькая победа показалась ей горькой.
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Хусейн смотрел ей вслед со смешанным чувством досады и гордости. Черт побери, она была просто невозможна!

И с каждым часом интересовала его все больше.

Его жена не была светской пустышкой, какой он ее поначалу считал. Он вспомнил, с каким уважением ее слушали на заводе. Не только из-за ее положения, но и из-за того, что она знала, о чем говорит.

А потом эта парфюмерная фабрика… Ее забота о бедных людях их страны была реальной. Но вместо того чтобы просто собирать деньги с помощью благотворительных аукционов или гала-концертов, она создавала рабочие места, чтобы люди могли получать достойную плату за свой труд и улучшать свою жизнь. Она была великолепна, идеальная жена для правителя страны.

Он принялся расхаживать по комнате. Больше всего ему нравилась в ней ее страстность. Когда она говорила о том, что хочет возродить парфюмерную промышленность, ее глаза сияли. Словно она забыла, с кем разговаривает. Эта страстность – он хотел, чтобы она была обращена на него.

Мрачная улыбка появилась на его губах. Она не должна быть его приоритетом. Ему еще предстоит укрепить свою власть. И завершить переговоры с Халарком. Не говоря уже о Захрате, отношения с которым были испорчены после того, как шейх Идрис отказался жениться на Жизлан.

При мысли об Идрисе он поморщился. Ясно, что они с Жизлан не были любовниками. Но была ли между ними привязанность? Может быть, она все еще тосковала по нему? Или по таинственному Жан-Полю?

Хусейн резко остановился. Жизлан принадлежала ему. И он не собирался расторгать их брак, который дал ему все, что ему было нужно, и даже более того.

И это означало, что ему предстоит убедить Жизлан вести себя как жена, а не как военнопленная.

А значит, ему нужно будет поухаживать за ней, добиться ее расположения.

Странно, но эта перспектива понравилась ему.

Раньше ему не приходилось очень стараться, чтобы соблазнить женщину. Ему не приходилось льстить и ухаживать, поскольку они сами падали в его объятия. Их отношения строились лишь на сексе.

Жизлан была единственной женщиной, которая отвергала его. Может быть, этим она его и заинтриговала.

А может быть, он впервые в жизни был искренне заинтересован? С самого начала она привлекала его. А теперь он хотел лучше узнать свою противоречивую и обворожительную жену. Она заслуживала внимания сама по себе, а не только потому, что была его женой.

Он посмотрел на закрытую дверь в ванную и вспомнил о перчатке, которую она бросила ему. Женщина в таком положении не захочет, чтобы ее соблазняли. Но чего она захочет? Он понятия не имел. Никто из его любовниц не обсуждал с ним такие интимные моменты.

Он крепко сжал губы. Если она хотела напугать его, упомянув о своем состоянии, она очень ошибалась.

Он снял трубку телефона. Его военная кампания началась.


Когда Жизлан вышла из ванной, чувствуя себя намного лучше после теплого душа и болеутоляющей таблетки, она обнаружила, что кровать уже разобрана, а ее горничная положила ей в ноги горячую грелку.

Жизлан вздохнула с облегчением. Какая желанная тишина после шторма! Какое счастье, что Хусейна напугало ее упоминание о…

– Вы!

Ее глаза округлились, когда он небрежно вошел в спальню из гостиной, одетый лишь в просторные темные брюки, низко сидевшие на бедрах.

У Жизлан пересохло во рту.

Хусейн приподнял бровь:

– Вы говорите так, словно рассчитывали увидеть кого-то другого, хотя мы оба знаем, что никто другой не делил с вами постель.

Он выглядел таким самодовольным, что ей захотелось ударить его. Но это означало прикоснуться к нему, а этой ошибки она больше не совершит.

– Почему бы вам не лечь в постель?

Он подошел ближе, и она обратила внимание на поднос в его руках. До нее донесся сказочный аромат горячего шоколада, приправленного корицей.

– Еще слишком рано. – Она вздернула подбородок. – И я не хочу, чтобы вы находились в моей комнате.

Он пожал плечами:

– Вы привыкнете ко мне.

Игнорируя ее гневный взгляд, он поставил поднос на прикроватный столик. Там был не только горячий шоколад, но и еще одна ее слабость – нежная медовая пахлава.

Жизлан облизнула губы.

Хусейн стянул покрывало с кровати и взял в руки грелку:

– Почему бы вам не побаловать себя? Вы совершенно измотаны. Вы можете прогнать меня после того, как отдохнете. А сейчас вам нужно что-нибудь теплое и сладкое.

Жизлан уперлась руками в бока и вызывающе посмотрела на него:

– Откуда вы знаете, что мне нужно?

– Я говорил с вашей горничной.

– Вы говорили…

– С вашей горничной. Она сказала, что вам нужна грелка и теплое питье. А пахлава была моей идеей.

Жизлан уставилась на этого мачо, стоявшего перед ней. Закаленного воина, которого все боялись, который заставил Совет старейшин провозгласить его шейхом, который предотвратил войну. Репутация которого как очень жесткого человека была хорошо известна. И этот человек обсуждал ее месячные с горничной? Она была уверена, что он уже сбежал на конюшню к своим любимым лошадям, чтобы не думать о подобных вещах.

– Вот так. – Он ласково коснулся ее руки. – Расслабьтесь, а потом у вас снова появятся силы, чтобы сражаться со мной.

Ей показалось, что на его губах появилась насмешливая улыбка. Но нет, он был очень серьезен и заботлив. Он легонько подтолкнул ее к кровати, и она, неожиданно потеряв равновесие, плюхнулась на матрас. Прежде чем она успела воспротивиться, он приподнял ее ноги, уложил их на матрас и вручил ей грелку.

Против своей воли Жизлан с облегчением вздохнула и прижала грелку к животу.

– У вас это всегда проходит так тяжело?

Он накрыл ее одеялом, и Жизлан была потрясена тем, что Хусейн аль-Рашид укладывает ее в постель так, словно делал это каждый день.

– Нет, – машинально ответила она. – Иногда только в первый день.

Спохватившись, Жизлан замолчала. Она не хотела делиться с ним даже такой информацией. Но приятное тепло и мягкие подушки заставили ее забыть об осторожности.

Она с изумлением наблюдала за тем, как Хусейн взял в руки серебряный кувшин и налил ей в чашку горячего шоколада. Он вел себя так, словно был у себя дома. Хотя так оно и было. Но вид этих огромных, мускулистых, покрытых шрамами рук, которые ловко управлялись с изящной посудой, заворожил ее. Так же, как и исходивший от него запах, теплый, мужской и такой незнакомый.

– У вас что, нет сорочки? – ядовито спросила она.

Он пожал плечами:

– Скажите спасибо, что я надел брюки. Обычно я сплю голым.

– Вы не будете спать здесь!

Она попыталась приподняться, но он мягко, но твердо заставил ее снова лечь.

– Пока еще не буду. Я приказал, чтобы ужин подали сюда, и мне еще надо несколько часов поработать.

– Тогда я предлагаю вам заняться этим в каком-нибудь другом месте.

Жизлан сказала себе, что ей следует встать и выгнать его. Но как? Она же не может меряться с ним силой.

– Вот, выпейте это. – Он протянул ей чашку ароматного шоколада.

Может быть, он был прав. Может быть, ей следует восстановить силы, прежде чем снова бросаться в бой. Жизлан приподнялась повыше на подушках и взяла у него из рук чашку с шоколадом. Их пальцы соприкоснулись, и ее обдало жаром. Очевидно, она очень устала и у нее разыгралось воображение.

– Спасибо, – с трудом выговорила она.

– Всегда к вашим услугам.

Он подошел к стоявшему с его стороны кровати огромному креслу, рядом с которым на небольшом столике стоял лэптоп и лежала груда бумаг.

– Что вы делаете?

– Я же говорил, мне нужно поработать.

Он сел в кресло, вытянул ноги и потянулся за лэптопом. Поймав ее изумленный взгляд, он улыбнулся:

– Да, даже мы, провинциалы, умеем читать и писать.

Жизлан закрыла рот. Она не имела в виду, что он безграмотен. Ее просто смущала интимность происходящего. Хусейн, с голой грудью и босой, расположившийся так вальяжно рядом с ее кроватью…

– Шоколад остынет, – сказал он, не глядя на нее.

Не желая тратить силы на споры, Жизлан снова откинулась на подушки и поднесла чашку к губам. Она пообещала себе, что сочтется с ним позже.

Но позже ей не представилось случая. Она достаточно отдохнула, чтобы с аппетитом поужинать, а потом занялась своими бумагами. Но через некоторое время она задремала, опустив бумаги на колени.

Она проснулась, когда Хусейн забрал их у нее. Она была поражена тем, что настолько расслабилась в его присутствии. Но в шуршании бумаг и мягком постукивании клавиш было что-то невероятно успокаивающее.

Она растерянно посмотрела в его голубые глаза, обрамленные густыми черными ресницами. Почему она раньше не замечала, что они так красивы?

– Спите, Жизлан.

Она попыталась приподняться, но он положил руку ей на плечо:

– Не волнуйтесь. Обещаю вам, что я вас не побеспокою.

Жизлан, не отводя от него глаз, обнаружила, что верит ему. Она медленно откинулась на подушки. В голове ее мелькнула мысль, что это было ошибкой. Но она слишком устала, чтобы сопротивляться.

И тем не менее она напряглась, когда он протянул руку и погасил лампу. У нее перехватило дыхание, но он спокойно вернулся к своему креслу и к своей работе.

Жизлан какое-то время лежала без сна, рассматривая его лицо. Она не могла понять, почему этот сломанный нос, твердые губы и упрямый подбородок так привлекают ее. А что касается его плеч и мощной груди, его тонкой талии и узких бедер… И она крепко закрыла глаза, чтобы не видеть всего этого.


Когда Жизлан проснулась, солнце стояло уже высоко. Она была одна в этой огромной кровати, но, повернувшись на другой бок, заметила отпечаток головы Хусейна на лежавшей рядом подушке.

Он вторгся в ее пространство, в ее личную жизнь и в ее кровать. И она позволила ему это.

Неужели он и вправду имел в виду то, что сказал? Что он будет ждать ее приглашения, чтобы заняться с ней сексом?

Она поджала губы. Если он думал, что, проявив о ней заботу, заставит ее изменить свое решение, он глубоко заблуждался.


Вернувшись вечером в свою комнату, Жизлан с облегчением обнаружила, что там никого нет. Хусейн уехал по делам в другой город и, если ей повезет, вернется, когда она уже будет спать.

Выпив чашку чая с мятой, она взяла телефон, чтобы позвонить подруге, но внезапно услышала, как дверь в ее комнату открылась. Обернувшись, она увидела входящего в спальню Хусейна.

– Вы звоните сестре?

– Нет, просто подруге.

Жизлан с ужасом увидела, что он принялся снимать с себя сорочку.

– Я предпочла бы не видеть, как вы раздеваетесь.

– В таком случае закройте глаза, миледи.

С этими словами он стянул с себя брюки и нижнее белье и предстал перед ней во всем великолепии своей наготы. Жизлан была потрясена видом его сильного, мускулистого тела. Она поспешно схватила лэптоп и направилась в гостиную. Работа отвлечет ее.

Позже по его настоянию они поужинали в небольшой, примыкавшей к апартаментам столовой. Жизлан не могла понять, почему он захотел ужинать вместе с ней. Он не пытался соблазнить ее. А в ответ на ее слабые попытки завязать разговор отвечал коротко и чуть ли не сквозь зубы.

– Простите, – внезапно сказал он. – У меня отвратительное настроение. Ваши приближенные совсем доконали меня.

– Мои приближенные?

– Ну хорошо, хорошо. Депутаты нашего парламента. Я весь день занимался тем, что пытался заставить двоих из них работать сообща.

– Не проще ли было просто приказать им?

– Я мог это сделать, но предпочел, чтобы они пришли к взаимопониманию по собственной воле. В конечном счете это сбережет мое время, если они не будут каждое решение отсылать на одобрение мне.

– И кто именно вас так разозлил?

– Министр образования и министр общественных работ.

– Ах, эти!

Это все объясняло.

– Что значит «эти»?

– Они не выносят друг друга. Мой отец старался не сводить их вместе. Но они прекрасно справляются со своей работой, так что он терпел их. Он говорил, что у них межличностный конфликт.

Хусейн внимательно посмотрел на нее:

– Ваш отец многое обсуждал с вами?

Жизлан пожала плечами:

– В основном с Азимом, своим главным советником. Но и я была в курсе большинства текущих дел.

– Он доверял вам.

Его слова заставили ее задуматься. Отец причинял ей боль своей неспособностью любить ее, но он и вправду многое обсуждал с ней. И уважал ее мнение. Внезапно она почувствовала горечь утраты. Он не был идеальным отцом, но не был и чудовищем. И он был ее единственным родителем, потому что мать она почти не помнила.

– Жизлан?

– Простите, я задумалась. Прошу извинить меня. – Она встала из-за стола. – Я очень устала.

Было еще рано ложиться спать, но ей нужно было побыть одной.

Возможно, Хусейн понял это, поскольку не последовал за ней в спальню. Два часа Жизлан работала с документами, после чего легла в постель и взяла в руки книгу.

– Вы читаете книги? – с изумлением спросил вошедший в этот момент Хусейн.

– Я закончила свою работу, и книги помогают мне расслабиться.

– Вам нравится читать про секс?

Он бросил взгляд на обложку книги, на которой мускулистый герой обнимал хрупкую женщину.

– Не про секс. Про любовь.

– Любовь? – Хусейн нахмурился, словно она говорила на непонятном ему языке. – Вы этого хотите от жизни?

– Нет. – Жизлан всегда осознавала, что эта роскошь ей недоступна. – Я знаю, что любовь не для меня.

– Но вы в нее верите?

Почему это его так интересовало? Он стоял так близко, что она снова уловила исходивший от него пряный мужской запах.

– Я верю, что она существует. Но читаю я большей частью потому, что хочу расслабиться перед сном. А что вы читаете?

– Петиции, предложения, планы.

Он пожал плечами и, к ее облегчению, направился в сторону ванной.

– Я имела в виду, для удовольствия.

Она сама не понимала, почему ее это так интересует. Неужели она действительно хочет поближе узнать своего мужа?

– Я никогда не читаю для удовольствия.

– Никогда? – Жизлан с изумлением уставилась на него. – Но…

– Я научился читать, потому что это было мне необходимо. Это просто полезный навык.

С этим словами он вошел в ванную и закрыл за собой дверь.

Жизлан рассчитывала быстро заснуть, но это у нее не получалось. И даже когда Хусейн погасил свет, закончив свою работу, она долго лежала без сна, ворочаясь в кровати.

– В чем дело? – спросил Хусейн.

– Ни в чем. Просто мне не спится.

– Вот что бывает, если читать про секс перед сном. Но этому легко помочь.

В этом она не сомневалась.

– Мне не нужен секс.

– Я вам его и не предлагал.

Она в шоке выдохнула, когда он обнял ее одной рукой и притянул к себе, прижав спиной к своей груди. Другую руку он просунул ей под голову, и она оказалась со всех сторон окруженной горячими тугими мускулами. Хуже всего было то, что его напряженная плоть прижалась к ее ягодицам. Хусейн был возбужден, и она с ужасом почувствовала свое ответное желание.

– Что вы делаете?

– Помогаю вам заснуть.

– И вы действительно полагаете, что я смогу так заснуть?

– Другим это удавалось. Это как-то связано с комфортом, который вы испытываете от близкого соприкосновения с другим телом.

Жизлан судорожно глотнула. Скольким женщинам в его жизни довелось испытать этот комфорт? Она крепко закрыла глаза. Ей это не интересно.

– Отпустите меня. – Она попыталась оттолкнуть его руку, но ей это не удалось.

– Но вы же не могли заснуть, и вы мешали спать мне. А мне нужен отдых, потому что завтра у меня много важных дел.

Чувствуя себя виноватой, Жизлан перестала сопротивляться. Его дыхание стало ровным, и она решила, что он заснул. А через некоторое время она, к собственному удивлению, тоже успокоилась и погрузилась в глубокий сон.


Лежа без сна, Хусейн смотрел в окно, как луна медленно скользит по небу. Лежать рядом с Жизлан было настоящей пыткой. Его сжигал огонь желания, и только его обещание не навязываться ей удерживало его. Он уже нарушил одно обещание – не причинять ей боли. Теперь он сдержит свое слово. Но редкое сочетание соблазнительного тела и острого ума делало его жену с каждым днем все более желанной. Такого с ним еще не случалось.

Он нахмурился и сказал себе, что со временем это пройдет, он привыкнет к ней и сможет снова сосредоточиться на своих государственных делах.
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Спустя десять дней Жизлан, сидя за обеденным столом напротив мужчины, за которого вышла замуж, внезапно осознала, что чувствует себя свободно в его обществе. И это шокировало ее.

Это происходило очень медленно. Если она не засыпала, прижавшись к его телу, она просыпалась в его объятиях, не помня, как во сне очутилась там. И, к своему изумлению, ей нравилось чувствовать себя с ним в полной безопасности. Что было нелепо, поскольку, по существу, она была его пленницей. Но в то же время ее неудовлетворенность росла. Она начала испытывать сильнейший сексуальный голод.

Но укреплялась не только их физическая связь. Он начал спрашивать ее мнение о том, что происходило в течение дня, и интересовался ее делами. И она чувствовала себя все более непринужденно, когда они обсуждали единственное, что на самом деле связывало их, – работу во благо Джейрута.

– Что-то не так? – спросил Хусейн, поймав ее взгляд.

– Нет.

Жизлан затихла, чувствуя, как в низу ее живота разливается приятное тепло в ответ на взгляд этих удивительных голубых глаз. Несмотря на то что они спали в одной постели, Хусейн держал свое слово и не принуждал ее к сексу. Но каждую ночь, прижавшись к нему, она невольно начинала размышлять о том, как это будет, если она сама проявит инициативу.

– Жизлан?

Она опомнилась.

– Вы никогда не рассказывали мне, как вам удалось убедить племянника эмира Халарка встать на путь мирного разрешения конфликта.

Хусейн пожал плечами:

– Он очень амбициозен, как и его дядя. Но он еще и умен. И, в отличие от дяди, он не мечтает о великих завоеваниях и славных победах, понимая, что настоящая война совсем не такая.

– Вы знаете об этом на своем опыте?

– Я вырос на границе. И сам испытал все ужасы налетов славных воинов эмира. Когда мне было шесть лет, моя мать была убита во время одного из них. Как и мать Селима.

– Селима?

– Нашего капитана охраны. Мы выросли вместе.

Жизлан знала, что их дружба очень крепка.

И Хусейн безоговорочно доверял Селиму, который был бесконечно предан ему.

– А что случилось потом?

– Вы хотите услышать историю моей жизни? – спросил он, сдвинув брови.

– Почему бы и нет?

– Мы с Селимом несколько дней добирались до столицы нашей провинции. Я попросил пристанища у своего отца.

– И он, конечно, не отказал вам?

Хусейн горько рассмеялся:

– Отец сказал, чтобы мы убирались к чертям. У него было множество незаконных детей, и они его не волновали. Тогда я крикнул, что у него нет чести. Я думал, что стражники тут же отсекут мне голову. Но вместо этого отец отправил нас работать на конюшню. В конце концов его солдаты привыкли к нам и даже начали учить нас боевым искусствам. И со временем одному из них пришло в голову, что мы принесем больше пользы как солдаты, чем как конюхи.

– И вы сделали головокружительную карьеру.

– Я был твердо намерен стать лучшим. Я учился всему, чему только мог, считая и грамоту. Я стал лейтенантом, потом командующим. И наконец отец осознал, что я не только его лучший воин, но и человек, который способен занять его место. Поверьте, это было неприятным решением для него.

– Вы действительно заслужили все, чего достигли.

– Кроме, по вашему мнению, трона шейха Джейрута.

– Я никогда не оспаривала ваше право стать шейхом.

– Только мое право жениться на вас.

– Вы же не рассчитывали, что я буду в восторге от насильственного брака? Кроме того, уже поздно спрашивать у жертвы ее мнение.

– Жертвы? Вы таковой себя считаете? Я думал, что вы сильнее. Я думал, что вам нравится быть королевой. Я не могу представить никого другого, кто выполнял бы эту роль с большим умением или преданностью делу.

– А вам никогда не приходило в голову, что я хотела по-другому устроить свою жизнь? Что я мечтала о том дне, когда сама смогу принимать решения? И ставить перед собой цели?

– И какие цели вы поставили бы перед собой, Жизлан?

Печальная правда заключалась в том, что она и сама этого не знала. И она разозлилась. На себя. Неожиданно она почувствовала, что с нее хватит. Она резко встала из-за стола:

– Прошу простить меня. У меня много дел.


Вместо того чтобы последовать за ней в спальню, Хусейн отправился на конюшню. Лошади всегда успокаивали его. Они либо принимали тебя, либо нет. Они были более честными и верными, чем большинство людей.

Он взял щетку и принялся чистить своего любимого серого жеребца.

Неужели Жизлан и вправду мечтала о другой жизни? С Идрисом из Захрата или с таинственным Жан-Полем? Горечь охватила его при этой мысли.

Он сказал себе, что теперь это уже не важно. Она принадлежит ему, и он не намерен отказываться от нее.

Тем не менее он испытывал чувство вины. Имел ли он право лишать ее выбора?

Он снова подумал о том, какими разными они были. Он был грубым и жестоким выходцем из низов. А она – утонченной аристократкой. Кто стал бы винить ее за то, что она предпочла бы выйти замуж за Идриса? Она говорила о своих собственных целях. Было ли это одной из них?

Хусейн сжал зубы. Брак с ним наверняка стал для нее просто кошмаром. Он попытался представить себе, что она чувствовала. Не избалованная и эгоистичная светская пустышка, какой он ее вначале считал, а образованная, гордая, трудолюбивая женщина, для которой долг был превыше всего.

Хусейн горько рассмеялся.

Он, может быть, и не заслуживал ее, но теперь она принадлежит ему. Сможет ли он завоевать ее уважение? Сделать ее счастливой? Она этого заслуживала.

Когда он вернулся в их апартаменты, Жизлан работала с документами, но не как обычно, в постели, а за маленьким столиком, которым она прежде не пользовалась. Пытается соблюсти дистанцию? Его охватило разочарование. Неужели он никогда не сможет завоевать ее? По крайней мере, они перешли от конфронтации к перемирию.

Когда Хусейн вышел из ванной и обнаружил ее в постели с очередным романом в руках, он улыбнулся. Ему нравилось спать с ней в одной кровати, хотя это и было для него пыткой.

– А что это такое?

Он увидел на столике поверх своих бумаг несколько книг.

– Я просто подумала, что вам, может быть, понравится читать что-то новое. Там есть детектив и исторические хроники.

Хусейн с изумлением посмотрел на нее, потом на книги. Его сердце сжалось. Он закрыл глаза, потом снова открыл их.

– Хусейн? С вами все в порядке?

Он кивнул, не глядя на нее:

– Конечно. Спасибо. Это… очень мило с вашей стороны.

Хусейн был в шоке. Означало ли это, что она больше не считает его своим врагом?

Он осторожно бросил взгляд в ее сторону и, к своему облегчению, обнаружил, что она снова принялась читать роман. Он опустился в кресло, чувствуя, что ноги едва держат его. Он медленно выдохнул.

Его реакция была нелепой. Это были всего лишь книги. Но это был первый подарок, который он получил в своей жизни.

– Вам не повредит устроить себе выходной и вместо работы почитать книгу.

Заметила ли она его растерянность? Его потрясение?

Он медленно раскрыл детектив.

Спустя пятнадцать минут Жизлан снова заговорила:

– Если вам не нравится эта книга, попробуйте почитать другую.

Хусейн поднял голову. Как она догадалась?

Увидев его удивление, Жизлан улыбнулась:

– Вы фыркали и пшикали почти что с первой страницы.

– Правда? – Он сам этого не заметил. – Просто это немного… неправдоподобно. Если бы он ударил человека кинжалом так, как описывает, тот умер бы уже через несколько секунд и не успел бы никому поведать свои секреты.

– Я не хочу спрашивать, откуда вам это известно, – покачала головой Жизлан. – Почему бы вам не посмотреть другую книгу?

Хусейн заколебался. Ему не хотелось, чтобы она подумала, будто он не ценит ее подарок.

– Пожалуйста. Я понятия не имела, что вам может понравиться.

Он открыл другую книгу и обнаружил, что она очень заинтересовала его. Это была история Джейрута. Как завороженный, он продолжал читать, пока не заметил, что Жизлан погасила свою лампу.

Он откинулся в кресле. Вечер был удивительным. Хусейн был потрясен неожиданным знаком внимания со стороны Жизлан. И он чувствовал себя неожиданно расслабленным и умиротворенным после чтения.

Он бросил взгляд на нее и обнаружил, что она смотрит на него из-под полуопущенных ресниц. Хусейн судорожно глотнул. Ему всегда было сложно сдерживать свое желание, но сегодня это будет почти невозможно. Не только потому, что она была прекрасна и умна, но и потому, что она была великодушна и добра, несмотря на все, что он сделал.

– Спасибо вам, Жизлан, – пробормотал он.

– Не за что.

И она повернулась на другой бок.

Спустя час Хусейн все еще не спал. Это было не удивительно, он уже привык проводить бессонные ночи, сгорая от желания, пока Жизлан мирно спала в его объятиях. Но сегодня и она вела себя беспокойно, и он физически ощущал ее напряжение.

– Расслабьтесь, – прошептал он, вдыхая сладкий аромат ее кожи.

– Простите. Я мешаю вам спать. Просто я никак не могу заснуть.

Она попыталась отодвинуться от него, но он положил руку ей на живот, удерживая ее на спине.

– Я могу помочь вам расслабиться.

Она покачала головой:

– Мне не нужен секс. Будет лучше, если я…

– Это будет не секс.

Его рука нежно коснулась ее груди, и он почувствовал, как она резко выдохнула. Его словно пронзила молния, и он сжал зубы.

Он ждал так долго. Он так долго хотел ее.

Ладно, это будет секс, но не совсем, так что он не обманывал ее. И он сказал себе, что делает это ради нее.

Когда он легонько ущипнул ее за сосок, она приглушенно вскрикнула.

– Хусейн! – Ее голос бы хриплым и дрожащим, и он чуть не потерял контроль над собой. – Это плохая идея. Я не…

– Позвольте мне сделать это для вас, – прошептал он и осторожно втянул в рот ее сосок.

Ее стон удовольствия привел его в восторг. Ему хотелось снять с нее простую хлопковую сорочку и насладиться ее телом, но он боялся напугать ее. Вместо этого он продолжал зубами и губами терзать сначала один ее сосок, потом другой. Она начала извиваться под ним, и ее дыхание сделалось неровным и прерывистым. Он боялся, что от одних только ее стонов может взорваться. Вся нижняя часть его тела словно окаменела и горела огнем.

– Хусейн!

Ее бедра приподнимались в такт его ласкам, и он почувствовал, как ее возбуждение растет. Он опустил руку ниже, взялся за подол ее сорочки и потянул его вверх. Его пальцы коснулись внутренней стороны ее бедер. Вместо того чтобы сжаться, она раздвинула ноги, давая ему доступ к своему влажному лону.

Глядя ей в глаза, он начал ласкать ее, сначала очень нежно, потом все увереннее, пока она не приподняла бедра с возгласом, похожим на рыдание.

– Хусейн, я…

– Все хорошо, моя прелесть, все хорошо. Просто отпусти себя на волю.

И к его ликованию, она это и сделала, когда его пальцы скользнули в ее теплую влажную глубину. Оргазм волнами сотрясал ее тело, и Хусейн с упоением смотрел в ее лицо, на котором отражались восторг и изумление.

Он медленно отстранился. Никогда еще его выдержка не подвергалась таким испытаниям. Может быть, ему стоит снова пойти на конюшню, или проверить ночные посты, или…

– Куда ты уходишь?

Ее голос был бархатным и ласкающим, и он снова испугался потерять контроль над собой.

– Теперь ты хорошо заснешь, Жизлан.

Он отбросил одеяло и собрался встать. Но мягкая рука удержала его за плечо.

Он резко обернулся. Она сидела в кровати, ее волосы черным покрывалом окутывали плечи, а глаза сверкали как звезды.

– Ты должна дать мне уйти.

Он боялся того, что может случиться, если он снова дотронется до нее. Ведь он дал ей слово, что будет ждать ее приглашения.

– Нет, я тебя не отпущу.
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– Пожалуйста, не уходи.

Она произнесла эти слова с облегчением. Словно напряжение, которое уже несколько недель не оставляло ее, наконец исчезло.

Она боролась с ним так долго… нет, она боролась с собой. Она пыталась уговорить себя, что не хочет его. Но это ей не удавалось. И она наконец достигла того момента, когда больше не могла противиться себе.

– Я хочу тебя, – прошептала она.

Ее рука сильнее сжала его плечо. Загрубелые пальцы погладили ее по щеке, и она схватила его руку и прижала к своему лицу. Его рука была большой и сильной, но она могла быть и невероятно нежной. Теперь она это знала.

Он вопросительно взглянул ей в глаза. Жизлан попыталась улыбнуться, но ее лицо словно застыло от напряжения. Она откинулась на подушки, прижимая его руку к щеке:

– Я хочу тебя, Хусейн.

Его дыхание участилось. Она положила руку ему на грудь и с восторгом почувствовала глухое биение его сердца.

– Ты уверена?

Его голос сделался неузнаваемым, и Жизлан с ликованием ощутила силу своей власти. Она почувствовала себя прекрасной и желанной. Не как принцесса, на которой женились из-за ее родословной, а как женщина, против которой нельзя было устоять.

Она быстро сбросила с себя сорочку. Холодный воздух коснулся ее разгоряченной кожи. Хусейн сидел неподвижно, не отводя от нее взгляда. Это длилось так долго, что она сделала непроизвольное движение, собираясь прикрыть грудь руками. Но он мгновенно схватил ее за запястья и не позволил ей сделать это. Жизлан почувствовала, как огонь с новой силой разгорается в ней.

С глухим стоном Хусейн опустился на нее, а его губы прижались к ее губам почти с благоговением.

Его язык проник в ее рот, и она с восторгом ответила на его ласку. Ее сотрясало желание, и она крепче прижалась к нему, чувствуя его возбуждение, не в силах противиться сжигавшей ее страсти.

Со стоном он оторвался от ее губ и, опустив голову, втянул в рот ее сосок. Это было восхитительно, но не совсем то, чего она хотела.

– Пожалуйста, Хусейн, я хочу тебя.

Вместо ответа он сдвинулся еще ниже, поднял ее ноги и забросил их к себе на плечи, так, что его голова оказалась между ее бедрами. Его дыхание обдало ее жаром, и Жизлан зажмурилась, уверяя себя, что она не шокирована.

Она не была готова к тому восторгу, который охватил ее, когда его язык коснулся центра ее желания. Она задрожала. Ее возбуждение все нарастало с каждым движением его языка, пока наконец она не откинула голову назад, выкрикивая его имя и вцепившись пальцами в его волосы.

Она обмякла, но ее тело все еще продолжало пульсировать от пережитого ощущения. Хусейн не отрываясь смотрел ей в глаза.

– Так лучше? – прошептал он.

– Это было волшебно, – выдохнула она. – Но это не то, чего я хочу.

Она подняла руки, положила их ему на плечи и притянула его к себе:

– Я хочу тебя. Всего тебя.

Ей хотелось снова ощутить его внутри себя, как это уже было однажды.

– О, Жизлан…

Этот стон заставил ее быть смелее. Она положила руки ему на ягодицы, приподняв бедра и прижимаясь к нему все сильнее. Он застыл, боясь пошевелиться. На его лице отразилось смятение. Или это был страх снова причинить ей боль?

Наконец он медленно вошел в нее, и Жизлан вздохнула от удовольствия. Его невероятно жаркая плоть проникала в нее медленно, так медленно, что это было сладкой пыткой.

Жизлан приподнялась еще выше навстречу ему и увидела, как он закрыл глаза.

– Ты в порядке?

Его губы дрогнули в слабой улыбке.

– Это я должен спрашивать тебя.

– Мне очень хорошо, но я хочу большего.

Не успела она произнести это, как он резким ударом вошел в нее, и все мысли оставили ее. Его горящие глаза встретились с ее глазами.

– Так хорошо?

Она кивнула. Он улыбнулся, и Жизлан впервые почувствовала полное единение с ним. Он приподнялся и снова глубоко погрузился в нее, и ее стоны восторга смешались с его стонами.

– Что я должна делать? – прошептала она.

– Ничего! – Он поморщился. – Иначе я не смогу дождаться твоего оргазма.

Он снова приник губами к ее губам. Его движения ускорились, и она почувствовала, как ее возбуждение нарастает.

Она крепко прижимала его к себе, отвечая поцелуем на его поцелуй, подчиняясь ритму, который он задал. И наконец она закричала от невероятного, сводящего с ума наслаждения, сотрясаясь всем телом.

Хусейн словно ждал этого сигнала, он стал двигаться все быстрее и быстрее и наконец с громким стоном опустился на нее. Его тело расслабилось.

Жизлан нежно прижала его лицо к своему плечу, чувствуя его прерывистое дыхание. И она хотела лишь одного – чтобы это мгновение длилось вечно.


Хусейн проснулся, когда солнце стояло уже высоко, и обнаружил, что улыбается. Никогда еще он не испытывал такую радость жизни.

И все это из-за женщины, которая сладко спала в его объятиях. Прекрасная, страстная, щедрая Жизлан. Прошлой ночью он еще дважды будил ее, не в силах насытиться ею, и она с пылом отвечала на его ласки. А потом он долго лежал неподвижно, прижимая ее к себе, пораженный тем, что испытывает такой восторг от ее близости. И лишь перед самым рассветом он наконец уснул.

Ему давно уже было пора вставать и приниматься за дела, но впервые в жизни он решил, что это может подождать. Ничего не произойдет, если сегодня он немного припозднится.

Лежа рядом с Жизлан, Хусейн чувствовал себя самым счастливым человеком на свете. И дело было не в сексе. Дело было в ней. В его упрямой, умной, талантливой и великодушной жене. Он знал, что теперь ничто не сможет заставить его отказаться от нее. Вначале он собирался укротить ее, подчинить ее своей воле. Но теперь ему хотелось завоевать ее доверие и…

И тут он услышал тихий стук в дверь.

– Миледи?

Это была горничная Жизлан.

Он осторожно выбрался из кровати, натянул брюки и, подойдя к двери, приоткрыл ее.

– Ваше величество. – Горничная сделала реверанс. – Простите, что побеспокоила вас. Но миледи просила незамедлительно доставить ей посылку из Франции, как только она придет.

– Хорошо. – Хусейн протянул руку. – Я передам ее ей. А вы можете принести завтрак через полчаса.

Он закрыл дверь и посмотрел на адрес отправителя. Посылка была не от ее сестры.

– Кто это был? – хрипловатым спросонья голосом спросила Жизлан.

– Посылка для тебя. Из Франции.

– Из Франции?

Она села в кровати, и в ее голосе прозвучало волнение. Хусейн вложил маленький сверток ей в руки. Ее лицо просияло, и она нетерпеливо разорвала обертку:

– О, Жан-Поль!

Этот восторженный возглас очень не понравился Хусейну.

– Жан-Поль?

Жизлан не отвечала. Закрыв глаза, она с благоговением поднесла к носу маленький флакон. Ее улыбка была лучезарной и возмутительной. Хусейн не хотел, чтобы другой мужчина заставлял ее так улыбаться.

Он сел рядом с ней на кровать, заставляя ее переключить внимание на него.

– Понюхай.

Она протянула ему флакон, и Хусейн сделал глубокий вдох. Аромат был сладким, теплым и соблазнительным, как улыбка на лице Жизлан.

– Розы?

Она кивнула:

– И не только. Они звучат совсем ненавязчиво. И в этом аромате есть тонкость и свежесть, которые делают его уникальным.

Она снова сосредоточенно склонилась над флаконом.

– Жизлан?

– М-м-м…

– Что это и кто такой Жан-Поль?

Хусейн был доволен, что его голос прозвучал ровно, не выдавая его ревности, хотя ему не давали покоя мысли о том, какими были отношения его жены с этим французом и с Идрисом, шейхом Захрата.

– Это духи, которые Жан-Поль создал для меня. – Она стала читать записку, вложенную в посылку. – Здесь есть розы, миндаль, базовые ноты ванили и… да, это объясняет теплоту и сладость… бобы тонка. И…

– Жан-Поль твой друг?

– Он знаменитый «нос». Он создает духи.

– И он приезжал в Джейрут, чтобы сделать духи для твоей фабрики?

Жизлан покачала головой:

– Он живет и работает во Франции. Мы никогда с ним не встречались. Мы общаемся по электронной почте.

– А-а. – Хусейн расслабился. – Ты была так взволнована, что я подумал…

– Что? Что он мой любовник? – Ее глаза расширились. – Но ты же знаешь, что до тебя у меня не было любовников.

Ее щеки покрылись легким румянцем, и Хусейн почувствовал удовлетворение. Да, он был ревнив там, где дело касалось Жизлан. И он не собирался извиняться за это.

– Ему уже за семьдесят!

Он взял ее двумя пальцами за подбородок:

– Мужчина должен быть слепым, чтобы не хотеть тебя.

Румянец на ее щеках сгустился, но блеск ее глаз сказал ему, что она довольна.

– Осторожно! Духи! Не разлей их. Мне нужно отвезти их на фабрику. Мы должны назвать их и обсудить детали производства.

– «Жизлан», – сказал он, прижимаясь губами к ее шее. – Назови их «Жизлан». Это твой запах. Богатый и в то же время изысканный.

Она отстранилась, и ее глаза округлились.

– Ты подлизываешься ко мне, Хусейн?

– Я никогда в жизни не подлизывался к женщинам. Я не льстец, миледи. – Он взял флакон у нее из рук и осторожно поставил его на прикроватный столик. – Я просто говорю то, что думаю. А теперь почему бы тебе не лечь и не дать мне возможность должным образом пожелать тебе доброго утра?


– Вы вызывали меня, милорд?

Жизлан пересекла большой тронный зал, где Хусейн проводил аудиенцию перед торжественным приемом.

Он обернулся, и у нее перехватило дыхание. Даже сейчас, после стольких месяцев близости, он не переставал волновать ее. Тепло разлилось по ее телу, но она взяла себя в руки. Сейчас было не время. Прием должен был начаться через пятнадцать минут.

Его глаза сверкнули серебром, и она поняла, что он прочитал ее мысли. Но теперь это уже не смущало ее.

– Я не вызывал вас, миледи. Я просто спросил у Азима, где вы.

Он окинул ее взглядом и улыбнулся. На его щеке появилась очаровательная ямочка.

– Позвольте сказать вам, что вы сегодня восхитительны.

Он взял ее за руку, поцеловал ладонь и провел языком по запястью.

– Хусейн! – в шоке выдохнула она, глядя на закрытые двери.

Ее соски напряглись под тонким шелком вечернего платья, а по спине побежали мурашки.

– Никто не войдет без разрешения.

Он притянул ее к себе.

– Потому что ты предупредил их?

– Потому что никто не посмеет беспокоить шейха без приглашения.

Он обвил ее рукой за талию, как всегда заставляя ее почувствовать себя хрупкой и женственной в его объятиях.

Жизлан уперлась руками ему в грудь.

– Моя помада, – прошептала она, когда его голова стала склоняться к ней.

Со вздохом разочарования Хусейн стал покрывать поцелуями ее шею.

– Я хочу оказаться сейчас с тобой в постели, – прошептал он.

– Я тоже этого хочу.

Он поднял голову, и в его глазах промелькнул огонек. Жизлан хорошо знала этот взгляд.

– Нет, мы не можем! Среди гостей будут послы Захрата и Халарка, это очень важно для нас.

Хусейн вздохнул и отступил на шаг:

– Спасибо, что напомнила мне о моем долге.

Жизлан покачала головой. Она уже успела хорошо изучить его и знала, что он очень серьезно относится к своим обязанностям, хотя его иногда и раздражает строгий дворцовый протокол.

– У меня есть кое-что для тебя.

Он протянул ей маленькую деревянную шкатулочку, украшенную искусной резьбой.

– Какая прелесть!

Жизлан принялась рассматривать восьмиугольную коробочку, поражаясь мастерству, с которым она была сделана.

– Спасибо, Хусейн. Я буду очень беречь ее. Я никогда не видела такой изысканной работы.

– Моя провинция когда-то славилась своими мастерами. Но десятилетия бездарного правления почти погубили ее экономику. Только в последние несколько лет мы стали возрождать наши знаменитые ремесла.

Благодаря ему. Хусейну не нужно было говорить ей это, она и так все знала. И она восхищалась им.

– И это еще не все. Открой шкатулку.

Она подняла крышку, и у нее перехватило дыхание.

– Это бесподобно!

На красном шелке покоился один из красивейших стеклянных флаконов, которые ей доводилось видеть.

– Это тоже сделано в Джумехе?

– Еще одно из наших знаменитейших ремесел. Им владеют сейчас всего несколько старых мастеров, но мы уже начали подготовку молодых кадров.

– Если они в состоянии создавать такие шедевры, они будут пользоваться огромным успехом.

Она осторожно взяла в руки флакон и поднесла его к свету. Это была крошечная бутылочка, переливавшаяся разными цветами, от персикового до янтарного, с ярко-красными прожилками. Венчала флакончик изящная золотая крышечка.

– Твоя сестра разработала этот дизайн.

– Мина?

Глаза Жизлан расширились. Она понятия не имела, что Хусейн поддерживает с ней связь.

– Она проделала прекрасную работу, ты не находишь?

– Это просто невероятно.

– И поскольку твои первые духи будут называться «Жизлан»…

– Это ты так хочешь.

Жизлан все еще не была уверена, стоит ли называть духи своим именем.

Хусейн покачал головой:

– Твоя команда полностью поддержала это решение.

Жизлан нахмурилась, удивляясь, как он об этом узнал.

– Ты станешь лицом этой линейки, и это принесет духам еще большую популярность.

– Льстец.

Он нежно провел пальцем по ее щеке:

– Я никогда не льщу. Я говорю правду.

Он посмотрел ей в глаза долгим взглядом, и Жизлан ощутила прилив нежности. Это было новое чувство, которое она не совсем понимала, но которое становилось сильнее с каждым днем.

Хусейн откашлялся:

– Я сказал Мине, как будут называться духи, и попросил ее создать для них необычный флакон, что-нибудь особенное. – Он улыбнулся. – У твоей сестры настоящий талант.

– Это не похоже ни на один флакон из всех, которые я видела. И он прекрасен.

– Значит, тебе понравилось?

К ее удивлению, в его голосе прозвучала неуверенность.

– Как это может не понравиться? Любая женщина захочет иметь такую прелесть.

Внезапно ее руки задрожали, и он забрал у нее флакончик, положил его в коробку и поставил все это на стоявший рядом столик.

– Жизлан? Что такое? Я думал, что тебе это понравилось.

Она с трудом сдерживала слезы.

– Я в восторге. Я не ожидала этого. Что ты потратишь столько времени…

– Потому что я варвар?

Она покачала головой. Она уже знала, что это не так. Разговаривая с ним о политике, занимаясь любовью или просто проводя время вместе, она обнаружила, что он был очень сложным и цельным человеком, способным на удивительную нежность. И он всегда поддерживал ее во всех начинаниях, чего никогда не делал ее отец.

– Просто никто никогда не делал мне таких изумительных подарков. Это так трогательно…

– Я знаю. Я чувствовал то же самое, когда ты подарила мне те книги.

Жизлан широко раскрыла глаза:

– Но это не одно и то же. То было легко…

Он привлек ее к себе:

– Это был первый подарок в моей жизни. И это потрясло меня. Я захотел подарить тебе что-то, что значило бы для тебя так же много. А теперь, когда я обнаружил, как приятно дарить, я думаю, что это станет для меня привычкой. Если бы только ты могла видеть, как ты сейчас прекрасна!

Ее глаза затуманились, и ее охватило чувство невыразимого счастья и умиротворения. А эти серебристые глаза заставили ее…

– Хусейн! Моя помада! И нас ждут гости…

– К черту твою помаду! И гостей тоже!

И он прижался губами к ее губам.
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Легкой походкой Жизлан направлялась к конюшням. Они с Хусейном собирались покататься верхом.

Счастье переполняло ее. И невероятное чувство умиротворения. И все это из-за Хусейна. Иногда ее пугало, что их отношения так изменились и что он стал играть такую важную роль в ее жизни. Но она сама хотела этого.

Когда она подошла к конюшням, ей навстречу шагнул Селим и почтительно поздоровался с ней.

Но когда она увидела, что происходит во дворе, ее сердце замерло от страха.

Хусейн стоял посреди мощенного камнем двора, держа в руках уздечку, а рядом с ним вздымался на дыбы и отчаянно брыкался огромный черный жеребец. Хусейн был совершенно спокоен, хотя смертоносные копыта огромного жеребца взвивались в воздух, угрожая раздавить его. С бесконечным терпением он что-то говорил, пытаясь успокоить возбужденную лошадь, и наконец накинул на нее уздечку и легким движением вскочил ей на спину.

– Это просто чудо, – выдохнула Жизлан. – Не понимаю, как он это делает.

Селим рассмеялся:

– Вы правы, у него настоящий дар. Но в этом нет никакого чуда. Он просто внимательно оценивает лошадь, ее реакцию, ее страхи. Хусейн никогда не отступает перед вызовом. Он упорно завоевывает доверие животного и приучает его к себе. Но самое замечательное в этом то, что в конце концов лошадь начинает считать, что она действует так, как ей хочется, хотя на самом деле она полностью подчинена ему. Он всегда хозяин положения. Но лошади это нравится.

В это время жеребец заржал, прядая ушами, и высоко подпрыгнул, стараясь сбросить седока. Но Хусейн усидел и, наклонившись, начал что-то шептать ему на ухо.

Так же он шептал ей на ухо слова ободрения, когда она раскрывала ему свои объятия, стараясь доставить ему удовольствие, стоило ему лишь выразить свое желание.

Ее грудь сдавило от невыразимой боли. Так Хусейн и ее приучил к себе, к своему присутствию в ее постели, соблазняя ее своим великолепным телом. Неужели он видел в ней только вызов? Ну конечно же! Не поэтому ли он так долго проявлял терпение, укрощая ее, убеждая в том, что она хочет того же, что и он?

Потому что он хотел всегда быть победителем. Ее желания не имели значения, если только они не совпадали с его планами. И она полностью подчинилась ему, как одна из этих чертовых лошадей!

Жизлан вся внутренне сжалась, испытывая ужас от осознания всего этого.

Как терпеливо он изучал ее слабости и тайные желания! Каким нежным и любящим он казался! Неужели все это было лишь фальшью?

– Миледи! С вами все в порядке?

Она моргнула и осознала, что привалилась к одной из колонн, обхватив ее рукой.

– Я…

Потрясена? Потому что увидела своего мужа таким, каким он был на самом деле? Так легко сумевшим добиться ее покорности?

– Я в порядке, – наконец выдавила она. – Просто я вспомнила об одном неотложном деле.

Жизлан повернулась и направилась к дворцу с высоко поднятой головой и с сердцем, обливавшимся кровью. Поднимаясь по ступеням, она держалась за перила, чтобы не упасть, а в ушах ее непрерывно звучали слова: «Это неправда. Это неправда».

Она вспоминала, как он медленно, осторожно завоевывал ее доверие, ее привязанность. Дарил ей нежность и поддержку, в которых она так нуждалась, даже не сознавая этого.

Почему он тратил на это столько сил? Не может быть, чтобы просто из-за секса.

Нет, Хусейн делал это потому, что она бросила ему вызов, и он не мог допустить, чтобы его отвергла какая-то избалованная пустышка. Неужели он и вправду считал ее такой?

Жизлан нахмурилась. Нет, это не так. Он обсуждал с ней свои планы, выслушивал ее советы… Он использовал ее всегда, когда думал, что ее женские чары могут оказаться полезными. Она была его козырем – принцесса крови, безупречная хозяйка, умевшая разбираться во всех тонкостях внутренней политики.

Он был вынужден жениться на ней, чтобы заполучить корону, и он хотел выжать из этого брака все.

Жизлан остановилась, привалившись к стене.

Она пыталась найти аргументы, доказывавшие, что это не так. Но все было слишком похоже на правду. Хусейн намеренно, хладнокровно соблазнил ее, физически и эмоционально. И добился от нее всего, чего хотел.

И, осознав это, она должна была освободиться от его власти.

У нее вырвался горький смех. Беда была в том, что она больше не хотела этой свободы. Ей слишком нравилась ее золотая клетка. Все это время она жила как в сказке. И последние месяцы были самыми счастливыми в ее жизни.

Хусейн был таким мужем, о каком она и не смела мечтать, – нежным, страстным, иногда даже забавным, когда он научился расслабляться в ее присутствии.

Неужели все это было лишь иллюзией?

Она так хотела, чтобы этот человек оказался таким, каким она его видела. Потому что она отдала ему не только свое тело. Она отдала ему и свое сердце.

Когда она осознала это, невыносимая боль пронзила ее.

Она медленно подошла к дверям их апартаментов. Ей даже негде было спрятаться, чтобы зализать свои раны! Но ничего, ей придется найти новую мечту, новую сказку. Ту, за которую ей не придется расплачиваться самоуважением.


Хусейн быстро взбежал по ступеням, чувствуя необъяснимое беспокойство. Селим сказал ему, что Жизлан приходила на конюшню, но почему-то быстро ушла. И она выглядела больной.

Но Жизлан никогда не болела. Может быть, она беременна?

Эта мысль наполнила его восторгом и в то же время тревогой.

Он распахнул дверь в их спальню и замер на пороге.

На кровати лежал раскрытый чемодан.

– Жизлан?

После долгой паузы она наконец вышла из гардеробной, держа в руках стопку одежды. Она была бледна, и между ее бровями залегла морщинка. Она осторожно положила одежду на кровать, потом выпрямилась и взглянула ему в глаза.

Хусейн похолодел. Такого взгляда он не видел уже много месяцев.

– Что, черт возьми, происходит?

– Я упаковываю вещи. Я хочу навестить шейха Захрата и его жену по их приглашению.

Он крепко сжал руки в кулаки и почувствовал, как кровь отхлынула от его лица.

– Нет. Ты никуда не поедешь без меня.

– Прошу прощения? – Она высокомерно вздернула подбородок. – Ты не можешь приказывать мне. Мы договорились о том, что я могу путешествовать, когда здесь все придет в норму.

Хусейн разрывался между яростью и желанием. И чем-то еще. Чем-то, очень сильно напоминавшем страх. После всего, что между ними было, она снова была готова отвергнуть его?

– Ты так торопишься снова увидеться с ним?

– Не столько с ним, сколько с его женой. Она моя хорошая подруга. А после Захрата, думаю, я слетаю в Париж, чтобы повидаться с сестрой и…

– Его жена – твоя подруга? – Хусейн едва не рассмеялся оттого, что такое простое объяснение не приходило ему в голову. – Так это не Идрису ты звонила все это время?

А он так мучился от ревности!

Жизлан приоткрыла рот от изумления:

– Откуда ты знаешь, что я туда звонила? Ты шпионил за мной?

– Нет, просто я первое время отслеживал все исходящие из дворца звонки, чтобы убедиться, что никто из слуг не передает противнику важную информацию.

– Но ты и потом продолжал шпионить за мной? – взорвалась Жизлан.

Он кивнул, не собираясь извиняться. Он испытал неизъяснимое облегчение, узнав, что она звонила не другому мужчине. После того как они стали так близки, ему уже не хотелось верить в это. Но сомнения все же продолжали разъедать его душу. Он постоянно помнил о том, какими разными они были. Он, рожденный в нищете, закаленный в боях солдат, и его утонченная, элегантная, хорошо образованная жена.

– Но почему? Почему ты прямо не спросил меня?

Хусейн нахмурился:

– Я надеялся, что ты когда-нибудь сама расскажешь мне об этом. Я надеялся, что ты доверяешь мне.

– Доверяю тебе? – В ее голосе послышались истерические нотки. Прежде за ней такого не наблюдалось.

– Ты думал, что я предаю свою страну, передавая секретную информацию другому правителю?

– Конечно нет. Ты слишком любишь Джейрут, чтобы предать его.

Ее глаза сузились.

– Значит, это было другое? Сколько раз я должна говорить тебе, что между мной и Идрисом ничего нет? Это должен был быть просто династический брак. Да этот человек без памяти любит свою жену! А даже если б я была влюблена в него, я не сказала бы тебе об этом. С какой стати мне было это делать? Нас с тобой связывает лишь удобный секс.

Глубина ее презрения потрясла его. Но была задета не только его гордость. Эмоции переполняли его.

Как могла она отрицать то, что было между ними? Как она посмела?

– Удобный?

Его голос был больше похож на рычание, и Жизлан инстинктивно отступила на шаг. Но огромные руки схватили ее за плечи, и Хусейн с такой силой прижал ее к себе, что у нее перехватило дыхание.

– Ты называешь это удобным? – Гримаса боли исказила его лицо. – Да ты еще невиннее, чем я думал!

Он голодным поцелуем впился губами в ее губы, и она откинула голову. Вцепившись руками в его плечи, она попыталась оттолкнуть его.

Но было уже поздно. Невероятный жар охватил ее тело. Жизлан ответила на его поцелуй, горячо, требовательно, одновременно восхищая и наказывая его. Даже сейчас, когда ярость и боль сжигали ее, она не могла противиться ему.

Его поцелуй сделался нежнее, большие руки ласкали ее, и Жизлан почувствовала, что не может устоять перед ним. Перед самой собой. Он застонал, и она расслабилась в его объятиях.

Нет! Она изо всех сил оттолкнула его:

– Я не хочу этого.

Но даже ей было понятно, что это неправда. И ее привязывала к нему не его сила, а ее собственная слабость. Ее ноги подогнулись.

Их глаза встретились, и ее охватила дрожь.

– Я думал, что время притворства уже давно прошло.

Он положил руку ей на грудь, и она содрогнулась от предвкушения более интимной ласки. И это подтверждение ее слабости пробудило в ней отчаяние и решимость.

– Отпусти меня, Хусейн, – тихо сказала она.

– Нет, не отпущу, пока ты не объяснишь. И не смотри на меня так!

Жизлан судорожно сглотнула:

– Мне нечего объяснять. Я хочу посетить Захрат, а потом Париж, чтобы…

– Чтобы увидеться с сестрой. Это я уже понял.

Он отпустил ее и сложил руки на груди. Она была удивлена, увидев, что его грудь вздымается, словно ему тоже не хватает воздуха.

– Ты собираешься объяснить мне, в чем дело? Почему ты хочешь убежать от меня?

Жизлан молча рассматривала мужчину, ставшего центром ее вселенной.

– Я поняла, что ты сделал, – наконец с трудом выговорила она. – Я видела, как ты укрощал того жеребца, и Селим рассказал мне, как ты это делаешь. Ты узнаешь их страхи, их привычки, заставляешь их признать тебя, даже хотеть принадлежать тебе. Ты учишь их слушаться твоих команд, подчиняться твоим желаниям…

Ее голос сделался хриплым, но она не отводила от него глаз.

– Тебе нравятся вызовы, не так ли? Ты получаешь от этого удовольствие. Я видела это на твоем лице. Жаль, что я раньше не поняла этого.

– Не поняла чего?

– Что ты так же поступил со мной. Ты рассматривал меня как вызов, верно?

Выражение его глаз выдало его. Она попала в точку.

– Ты намеренно соблазнил меня, научил меня доверять тебе… как одну из этих чертовых лошадей. Ты даже заставил меня поверить, что…

Она замолчала, боясь сказать ему, что начала думать, будто он любит ее.

– Жизлан…

Он протянул руку, но она отпрянула от него:

– Нет! Не дотрагивайся до меня! Ты заставил меня привязаться к тебе.

– Ну и даже если я это сделал? Если я научился понимать тебя, чтобы дать тебе то, чего ты хочешь? Что в этом плохого? Что плохого в том, что я уважал твои желания и дал тебе время на то, чтобы привыкнуть ко мне? Научиться доверять мне? – Он покачал головой. – Мы хотели друг друга с первой же минуты, Жизлан. Этого ты не можешь отрицать. – Он помрачнел. – Неужели ты думаешь, что я стал бы делать все это для какой-нибудь другой женщины?

Жизлан замерла:

– Что ты хочешь сказать?

– Я говорил тебе, что я никогда не льщу. И я не собирался тратить свою жизнь на то, чтобы добиться женщины. – Он нервно провел рукой по волосам. – Но с тобой все изменилось. Я сам изменился.

Что-то промелькнуло в его глазах. Что-то, что заставило ее затрепетать. Но она не собиралась снова так легко сдаваться.

– Тебе пришлось измениться. Ты понимал, что у меня есть навыки и знания, которые могут тебе пригодиться. Как еще ты мог заставить меня слушаться и исполнять все твои прихоти?

Он рассмеялся:

– Все мои прихоти? Да ты самая невозможная, упрямая и самоуверенная женщина, всегда готовая настоять на своем!

– Все то, что ты ненавидишь в женщинах!

– Я думал, что ты уже стала понимать меня. – В его голосе зазвучали мягкие нотки. – Конечно, я старался завоевать тебя. Но ты все неправильно поняла. Я делал это не потому, что мне этого хотелось. А потому, что ты нужна мне. – Он взял ее за локти, но не это приковало ее к месту. А чувство, горевшее в его глазах. – Потому что я уже давно понял, что ты единственная женщина, с которой я хочу разделить свою жизнь. Конечно, мне нравится, что ты можешь обвести любого посла вокруг пальца. И что ты говоришь на пяти языках и можешь легко устроить прием на двести персон. Но не поэтому ты нужна мне. – Он глубоко вздохнул. – Ты нужна мне, потому что рядом с тобой я чувствую себя целым. Ты делаешь меня лучше, добрее. Разве это так уж плохо?

Он провел пальцем по ее щеке, и Жизлан судорожно сглотнула, не в силах пошевелиться.

– Ты заставляешь меня чувствовать то, чего я никогда прежде не чувствовал. Хотеть того, чего я никогда не хотел.

– Чего именно?

Ее голос был таким же неровным, как и ее пульс.

– Близости. Любви. – Он обхватил ладонями ее щеки, и она растаяла, увидев выражение его лица. – Я так давно хотел тебя, Жизлан. Не просто как жену, а как возлюбленную.

– Я так легко уступила тебе.

Она разрывалась от желания поверить ему и от страха, что это еще один тактический ход с его стороны.

– Совсем не легко. – Он криво усмехнулся. – Но я имел в виду не только постель. Я хочу от тебя не только секса, Жизлан. Я жаден. Я хочу тебя всю. Твое тело, твое сердце, твою душу. Конечно, я старался соблазнить тебя. Я хотел, чтобы ты полюбила меня, потому что сам влюбился в тебя.

Слезы хлынули у нее из глаз.

– Любимая! Это ведь не так уж плохо? Я знаю, что ты вышла за меня не по своей воле, но я так надеялся, что ты тоже со временем полюбишь меня!

Она увидела страх в его глазах. Это было правдой. Зеркальным отражением того, что чувствовала она сама.

Жизлан обняла его за плечи и сцепила руки на его шее:

– Почему ты не говорил мне?

– Я хотел сначала привязать тебя к себе. Так, чтобы ты никогда не захотела покинуть меня. И только после этого собирался признаться тебе во всем.

Жизлан почувствовала, как трепет пробежал по ее телу.

– Мы избежали бы многих недоразумений, если бы ты сказал мне.

Она замолчала, потрясенная тем, что его руки дрожали. Кто бы мог подумать, что эти сильные, большие руки способны дрожать от охвативших его эмоций?

– Я думал, что действия говорят больше, чем слова.

– Это правда.

С трудом сдерживая улыбку, Жизлан поднялась на цыпочки и приникла губами к его губам. Он обхватил рукой ее талию и прижал ее к себе. Его глаза сияли.

– Скажи мне!

– Я люблю тебя, Хусейн. Я не хотела этого, но, похоже, не могу справиться с собой.

Она приникла к нему, чувствуя восторг, сменивший ее недавнее отчаяние.

– И когда ты… Нет, скажешь мне позже. Сейчас я хочу только целовать свою жену – единственную женщину, которой всегда будет принадлежать мое сердце!

– Это приказ, милорд?

– Да, миледи.

Он подхватил ее на руки и прижал к себе с такой нежностью, что она почувствовала, как ее сердце тает.

Жизлан приникла к нему всем телом, потрясенная ощущением восторга, который охватил ее. Она хотела лишь одного – всегда быть рядом со своим мужем.

Их губы соприкоснулись, и этот поцелуй был нежным обещанием грядущего счастья. И клятвой в любви, которая навеки соединила их сердца.
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